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இக்_நால் எழுக ஊக்கமளித்தவர் திருப்பனந்தாள் மடாதிபதி 

யான அறிஞர் ஸ்ரீலஸ்ரீ சுவாமிகாக சவாமிகளாளாம். வேதம் 

என்ன என்பதை ஈடுத்தெருவில் செல்லும் காசாயணன் ௮.றிவ தில்லை, 

சுருக்கமாக அதைப்பற்றி எழுதினால் மகா ஜனங்களுக்கு உபகார 

மாகும். அதற்காக கான் பொருள் உதவி செய்கிறேன் என்ரும், 

நான் ௮ந்த விருப்பத்தை முன்னிட்டு இதை எழுதி அவர் ஆதர 

வினால் தமிழர்களின் பாதங்களில் சமர்ப்பிக்கிதேன். 

அவரைப்பற்றி கான் ௮ இகமாய்ச் சொல்லவேண்டிய தில்லை. “ 

வருஷர்சோறும் தமிழ் பரிட்சையில் முதன்மையாய் ச் தேறியவர் 

களுக்கு ஆயிரம் ரூபாய் அவர் அளித்து வருவது அனைவரும் அறிக்த 

விஷயம். சில மேன்மையான நூல்களை தமிழில் பிரசுரம் செய்ய 

அவர் ஏராளமாய் பொருள் உதவிசெய்வதை அறிஞர்கள் அறிவார் 

கள். எல்லா தானத்திலும் கல்விதானம் பெரியது. அக்கல்விக்கு 

ஆதிகொாரணமான வேதசசர்தானை உதயமாக்குவது அனைத்திலும் 

பெரிய தாகும். அச்சிறந்த தானத்தை ஒருவரும் மறக்கப் பாவ 

இல்லை. 

வேதமொழி பெயர்ப்புக்களும் வேதசம்பத்த 

மான பல நால்களும் ஐசோப்பாவிலும் அமெரிக்காவி 

லும் பிரசரமானபோதிலும் நமது நாட்டில் தோன்று 

த.தூ விசனிக்கத்தக்க.து. ஆனால் இப்பொழுது வேதப் 

பிரசாரம் ஆரியர்களால் ஆரம்பிக்கப்பட்டு மற்றவர் 

களும் உற்சாகமூடன் முன்வந்தது இங்குமங்கும் புலனா 

இன்றன. லாகூரிலே வேதமொழிக்கெல்லாம் ஓர் 

அபூர்வ திகண்டை பண்டித விசுவபந்து அவர்கள் 

பெரும் இயாகத்துடன் செய்துவருகிறார். பங்காளி 

பாஷை ஹிந்திமொழி மகாராஷ்டிரத்தில் வேதநூல் 

கள் பல பிரசுரமாகின்றன. தமிழ்நாட்டில் பஜார் , 

வேதம் இரந்தத்தில் உரையன்னியில் கும்பகோணத் 

இல் அச்சடிக்கப்பட்டது. தஞ்சாவூர் ஜில்லா வர
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கூரிலே ஸ்ரீமான் வேம்பு சிெளஇிகள், ஸ்ரீமான். 

அகோர சிரெளதஇிகள் சாமவேதத்தை இரந்தத்திலும் 
அதேக *'சாமகான லட்சண நூல்களை வடமொழியி 

லேயே அச்சடித்துள்ளார்கள். அவருக்கு உதவியும் 

"ஆதரவுமில்லை. இப்படி ஆதரவளிக்காமலுள்ள நாட் 
டில் ஆயிரத்திற்கதிகமான சாகைகளிலிருந்த வேதத் 

இற்கு இப்பொழுது பத்து சாகைகள் கூட இல்லாம 

லிருப்பது அதிசயமில்லை. தென்னாட்டி லுள்ள சக்கல 
யஜுர் வேதிகளும் இஞ்சிக்கொல்லையில் மறைந்து 
வருகிருர்கள். 

இனியாவது வேதப்பிரசாரத்தில் சிரத்தை 

தோன்றவேண்டுமென விரும்புகிமோேம். தென்னாட்டு 
தன வைசியர்கள் அதேக வேதபாடசாலைகளை ஏற் 

படுத்தி நடத்துவது அனைவரும் அறித்தகாகும். 
அந்த மேன்மையான கைங்கர்யத்தை சற்றுசீர் இருத்தி 

செப்தால் சகத்திர்க்கே சிறந்த உபகாரமாகும். நாட் 
டிலே ஓவ்வொருவரும் குறிப்பாக ஓவ்வொரு இத்து 

வும் வேதத்தைப்பற்றிப் சில விஷயங்களையாவது 
அறிவது அவசியமாகும். அதற்கு இந் நூல் உதவி 
பளிக்குமென எண் ணும். 

இத்நால் சுமார் 19 பிரிவுகளாகச் செய்யப்பட்டு 
வேகவிஷ.பம், வேதசரிதை, வேதசாகைகளை முதல் 
மூன்று பிரிவுகளில் சொல்லியுள்ளோம், மந்திரமும் 
பிரசாமணமும் அரண்யகமும் உப திஷதம் எனப்படும் 
வேத உட்பிரிவுகளை 4, 5-ல் காணலாம். ஐசோப்பிய 
மொழிபெயர்ப்பு ஆச்சாரிய அனுவாதங்களைப்பற்றி 
யும் வேதாங்கங்கள், உபாங்கங்கள், பிர திசாக்கியம், 

, கோஷம், வேதபடன முறைகளையும் 6-12-வ.து பிரிவு 
களில் காணலாம். 13, 14, 15-& வேதவாழ்க்கை, 
வேதபயக்ஞம், வேசசம்ஸ்காரம் முதலியவைகளின் இர.
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கசியங்களைக் காணலாம். 16-ல் ருக்வேதசாசம், ௬க் 

வேத ஒரு கடவுளைப்பற்றியும் பல சூக்தங்களின் உண் 

மைகளையும் காணலாம். கஇருஷ்ரை யஜுர்ர் சுக்ல 
யஜுரைப்பற்றி சொல்லும் 17-வதில் ருத்ரம் புருஷ 

சூக்த பூர்ண மொழிபெயர்ப்புகளுடன் பல அமுத 

மொழிகளைக் காணலாம். 18-ல் சாமவேதமும் 19-தில் 

அதர்வத்தைப்பற்றியும் பல சூக்தங்களின் உரைகளை 

யுங் காணலாம். 

Ba மந்திரங்களை வடமொழியிலும் தென்மொழியிலும், பல 

மந்திரங்களை தமிழிலும், ஆதாரமுடன் எழுதியுள்ளோம். ருக் 
வேதத்தை ௬ எனவும், யஜுரை, ய எனவும் அதர்வத்தை ௮ என 

வும், சாமனை சா எனவும், பல இடங்களில் குறிப்பிட்டுள்ளோம். 

ஆதாரமொழிகளின் அருகிலுள்ள இலக்கங்கள் மூல நால்களின் 

அத்தியாயம் முதலியவைக் கூறிக்ஞும். இர். நாலை எழு துவஇல் எனக்கு , 

உபகாரமாயிருந்த _நால்கள்--நிர்ணய சாகர ருக்வேகம், கல்கத்தா 

கிருஷ்ண யஜுர்வேதம், அஜ்மீர் சுக்கிலயஜுர், சாமன் அதர்வவேகம், 

ஸ்ரீ சங்கரர் தசோபகிலு.தம், லாகூரில் பிரசுரமான நியாய முதலிய 

் சாஸ்திரங்கள், செளனகர் (சசெஹக்தேவதை, வேதபாஷ்ய முகவுரை, 

யஜாவேத சாயனபாஷ்யம், பம்பாய் ஐகசேய பிராமணம், லாகூர் 

குத்திரிய பிராமணம், சம்ஸ்கார சந்திரிகை, கல்கத்தா பாகவதம், 

பம்பாய் பாசதம், வேக சம்பக்கமான பல ஐரோப்பிய நால்கள். 

இப்பஇப்பில் எதிர்பாரா,ச பிழைகள் புலனாகலாம். அவம்றைப் 

பொறு த்துக்கொள்ளும்படி பிரியர்களைக் கேட்டுக்கொள்ளுகறேன். 

லலிதா நிவாஸ், 
கார், பம்பாய், 21, 

ஸ்ரீமுகஞ் மாசின் 2௨௨ ர் எம், ஆர். ஜம்பு நாதன். 

~—fe
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1. வேத விஷூயம் 

ச ச ச 

எனா எக ண்ண என் 
கூ கூட டட கூ ம் 

atta என்னை அ என்ர: । 
Ter Ate ராண எண 

ட ~ ~ a 

ஈன் என் ண் என ॥ 
esa வாக்பரிமிதா பதானி தானி விதுர் பிராம்மணா யே 

மனீஷின : கூஹாதிரிணி நிஹிதா னேங்கயன்கி அரியம் வாசோ 
மனுஷ்யோ வகன்தி. அகர்வம். 9. 10. 21. 

வாணியை றான்காப் MUG GH STI கள், ஞானமுள்ள பிராமணன் 

இவைகளை அறிவான். இவைகளில் கூதன்றனுமறைவி3ல வைக்கப்பட் 

டுள்ளன. கான்காவது பாகமான வாணியை?ய மணிகள் பேசுவான். 

1. வேதங்கள் நான்கு :--அவை ருக்கு பஜுுர் 
சாமன் அதர்வமெனப்படும். இவைகளை சுருதி 
ஆம்னாயம் எனவும் அழைப்பார்கள். இச்சம்ஸ்கஇுரு 

தப் பொருள்களின் மூலப் பொருள்களை நோக்கு 
வோம். வித்தை நிறைந்த நூலுக்கு வேதமெனச் 

சொல்வது. தர்மம் எதனால் செவியுறப்படுகிறதோ 

அதற்கு சுருதி எனவும் தலைமுறை தலைமுறையாய் 
அப்பியசிக்கப்படும் நாலுக்கு ஆம்னாயம் எனவும் 
கூறுவதுண்டு. எதனால் தேவர்கள் துிக்கப்படுகிஞர் 
களோ அதற்கு ர௬ுக்வேத மெனப்பெயர், பூஜிக்கப்படு 

வதால் யஜுர்வேதம் எனவும் சாந்தமளிப்பதால் 
சாமவேத மெனவும் ஞானச்சுடர் அளிப்பதால் அகர் 
வம் எனவும் சொல்வார்கள்.



ஓ வது rh Bh கை 

கூ ௫ ன் Cn ba * 

௭ என எணண 94 

சாமன் ௮வன் சோமன் சபோலாரும் ; ௮குர்வம் ௮வன் வாப்போ 

லாஞும். அது, 10:50. 

த 

2... வேத வடிவம்: வேத புருஷன் என ஒரு 
வன் இருந்ததாக சிலர் சொல்லலாம். வேதம் மனித 

வடிவத்தில் ஒருநாளு மிருந்ததில்லை. ஆனால் வேதங் 
களிலுள்ள பற்பலகுணங்களைப் புலனாக்க கவிகள் 
ஆசோபஞ் செப்துசில வடிவங்களைக் கற்பித்தார் 
கள். உதாரணமாப் யாக்ஞவல்கெய சீடர் ஒருவர் 

சொல்வதாவது. -ருக்வேகம் கமலக் கண்களுடன் 

வெண்மை வடிவ மெடுத்தவன். பஜுர்வேதம். காமி 
ரக் கண்கருடன் மஞ்சள் திறமுள்ளவன், சாம 

வேதம் சொர்ணக் கண்களுடன் சூரியனின் சோதியை 

யுடையவன். அதர்வம் காமன் வடிவமெடுத்து 

நீலோற்பல இறமுள்ளவன். அதர்வவேதம் காண் 

டம் 10, பிபாடகம் 23, அனு. 4, மந்திரம் 20 சொல்வ 

தாவது :-வேதம் ஈசனானால், ருக்வேகம் பிராணனாகும், 
யஜுர் வேகம் இருதயம், அ தர்வவேதம் முகம், 
சாமன் சோமம் போலாகும். இன்னம் சிலர் ரக் 
வேகத்தை அக்னி எனவும் பஜுரை வாயு எனவும் 
சாமனை சூரியன் எனவும் அகர்வனை பிரம்மா என 
வும் அழைப்பார்கள். 

¢ . கூ ie 
AMAA AA SATA: | 

பிரப ரம்ப வாமம் ஜ்போஇ : ரொமமான கான்னு Catahiaar mr 
டச் ம் ப் ‘ i 

யனைப்போல் Corn Bupa araal,  பஜுர், 93, 49 

3: வேதங்கள் என்பது என்ன? வேதங்களை 
அ, இயில் ஏதோ பெரிய வன்மைகள், சக்திகள் என 

எண்ணிஞர்கள். விருத்திராசகான் தன் ஐயத்தை 
இழப்பதற்கு முன் வேதங்களை விட்டுவிட்டான். அத 
னால் அவன் கோல்வியடைந்தான்.என சதபத. பிரா
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மணத்தில் | ஒரு கதையுண்டு, (ஆசிரியரின் சதபத 

"28-வது கதை) வேதம் அக்னியின் கொம்புபோலாகும் 

ன யஜுர் 19. 91-வது மந்திரம் மொழியும்..கொம்பு 

என்றால் சக்தியைக் காட்டும் கருவி. பிமமன் விஷ் ணு 

ருத்தினின்சக்திகளே, பஜுுர் ருக்கு சாமவேகம், என - 

விஷ்ணு புராணம் (2. 11.) கூறும். இந்த சக்திகளை 
சொற்கள் மூலமாக நவீனமாய் தொகுத்தது வியாச 
ராகும். அவைகளையே சாதாரணமாப் வேதங்கள் 

என அழைப்பது. 'இவ்வேதங்கள் எப்பொழுது உண் 

டாயிற்று ? 

= git 23 த ட நடவு ட ௪ 

ஆவி உ Sout of] an pple (ஹா ஜானு... /7 AY DiI GL. 

௩ 

அவன் புலனான போதிலும் பழைய தெனப்படும் பெரிய நிலபத் 

தில் மலமக்துளான். முதம், 10. 5. 10 

4. வேதகாலம் :-- வேதம் எப்பொழுது அரு 
ப்பட்டது என தம்மால் இன்னம் மிர்ணபஞ் 

செய்ய முடியவில்லை. உலகம் எப்பொழு அ சிருட்டி 
யாயிற்று என தநிர்ணயமானால் அப்பொழுதே வேத 

காலத்தை மிலையாக்கலாம். மாக்ஸ் முல்லர் கிறிஸ் து 
பிறக்க 1200 வருஷ.ூங்கள் முன்னர் எழுதப்பட்டது 
என்கிருர். பாலகங்காதர திலகர் அதைப் பிழையென 

இதிரூபணஞ்செப்து வேதபிராமண காலமே 8000 வரு 
ஷங்கள் முன்னர் இருக்க வேண்டுமென பகிரங்கஞ் 
செய்தார். அ வினாச சந்இரச் சக்ரவர்த்தி பூகர்ப்ப 
ஞானத்தினுல் குறைந்தது 25000 வருஷ_ுமிருக்க 

வேண்டுமெனச் சொல்லுகிமுர். ஜர்மன் சித்தாந்தி 
சலேகல் சகத்தின் புராதன நால் வேதம்தான் எனக் 

கூறுஇருர். பகீ தயானந்தர் இப்பொழுதுள்ள சிருட்டி 

நாம் தஇனந்தோறும் செய்துவரும் சங்கல்ப கணக் 
இனால் ஆதறுமன்வந்தரம், 28 ௪ தூர்யுகம், 5035 வருஷ 
£மாயிற்று எனச்சொல்லி  அதைசுமார் 1960858036 
வருஷம் எனக்கூ.றி வேதகாலம் அததான் என நிரூ



4 வே சந்திரிகை 

பணஞ்் செப்இறார். எவர் என்ன சொன்ன போதிலும் 

௮துவே மானிட கோடிகளின் பழைய நூல் எனீ 

verre அறிஞர் ஒருவர் கூறுகிறூர். 

TATA Fa, BA ன: எச ளார் எரர் 
ஸமாதி யக்ஞால FLAMIN G2 hs fA மானி ச்ளூ மே. யஜு, 

31.6. 7 

5. வேதம் தோன்றிய தெப்படி? பக்ஞத்தி 
னின்௮ு வேதமுண்டாயிற்று, பக்ஞமென்முல் விஷ். ணு, 

அதாவது ஈசனாகும். வேதம் மிகவும் பழைய நூல், 
எப்படித்தோன்றிற்று என்பதை இந்தனை செப்து 

கொண்டு போனால் கடைசியிலே ஈசனிடமிருத்துதான் 

தோன்றியதென்பதைக் தவிர வேறு வழி இல்லை என் 
பதைப் புலனாக்கும். பிரம்மாவின் நான்கு வாய்களி 

னின்றும் வந்ததாக சில புராண கற்பனைகள் கூறும், 

சில புராணக்கதைகளிலே விசேஷமான கதை 
யொன்று உண்டு, ஓவ்வொரு பிரளப காலத்திலும் 
வேதம் மறைந்தவுடன் இருட்டி காலத்தில் அதை 
வியாஸர் வந்து தொகுக்கிருர் எனச் சொல்லும். அப் 

படியே தவீனமாயுள்ள வேதங்களை வியாசசே வகுத்த 
தாகக் கூறும், ் 

வியாஸர் தொகுத்த வேதத்தை இப்பொழுது 
பார்க்க முடியுமா? வியாஸர் தொகுத்த அனைத்தும் 
இலட்சக்கணக்கான வருஷங்கள் சென்றபடியாலும் 

ஆயிரத்திற்கு அதிகமான சிஷ்யர்கள் கற்றபடியாலும் 
வேமழ்றுமை பன்னியில் பல பிரிவினைகளாயிற்று, அப் 
படி. பிரிவினயான கதைகளை நாம் பார்ப்பதுபோல் 

சொல்லுவோம்,
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FH UI ONT ws wee. யரின் ல DOS க் காரைவும் . செற்று nb goer. 

இவ்று பிழைத்துளான். சாமன். |,4, 4, 

1. ருக்வேதம்: பம் விபாசர் வகுத்த வேதம் 
எப்படி. பிரித்ததெனச் சொல்லவும் ? 

பச் வியாசர் நான்கு வேதங்களை பைலர், வைசம் 

பாயனன், ஷஜைகினி, சுமந்தனுக்கு அறிவித்தார். 
பைலர் ருக்வேதத்தை இந்திரப் பிரமிதனுக்கும் பாஷ் 

கலனுக்கும் அறிவித்தார். பாஷ்கலன் அதை தான் 
காப்ப் பிரித் து வாத்பன், பாக்ஞவல்கயன், பராசரன்; 

அ௮க்னிமித்திரனுக்கு அறிவித்தார். இந்திரப் பிர 
மிதன் மாண்டுக்யனுக்கு அறிவித்தார், தேவமித்ரன், 

ஸஷெளபர்யா தி முதலியவர்கள் மாண்டுக்யனுக்குச் சீட 

ரானார்கள். மாண்டுக்பனின் மகனான சாகல்யன் தான் 

கற்ற ருக்வேகத்தை ஓந்தாப் வகுத்து வத்ணன், முத் 

கான், சால்பன், கோகல்பன், சிசரன் என்னும் ஐந்து 

சீடர்களுக்கு அறிவித்தார். இவர்களின் சீடரில் ஒரு 

வனான லாத கர்ணன் திருக்தத்தோடு பலாகன், 

பைலன், ஜாபாலன், விரஜன் முதலியவர்களுக்கு உப 

தேசஞ் செய்தார். பாஷ்கலன் பிள்ளைகள் பாலகில்பர் 

என்னும் சம்ஹிதையை தொகுத்தார்கள். அதை 

பலாபன், நிர்பஜ்பன், காசாரன் முதலியவர்கள் படித் 

தார்கள், இப்படி பிரித்த வேதங்களை எல்லா பிராம 

ணர்களும் கைப்பற்றினர்கள். 

ஜீவோ மி கதன் FID. Gotan சென் மவர்களால் செல்றுகிுர் 

கள். ௮. 9. 10.8, அும்பஜுர்ப்ப: (யஜுர், 98 11.) பஜார் ஸ் 
en ன் ட = . . 

AATOHR FHS GIAZU THC AIM HU.
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2. யஜுர் வேதம்: இணி பஜுயர்வேதம் பிரிந்த 
வகையைப் பார்ப்போம். வைசம்பாயனருக்கு அதீ 
வர்யு, சரகர் என இரண்டு சீடர்களுண்டு, இவர்களை 
வைசம்பாயனர் அதிகமாய் மதித்ததால் வேறு சீட 
ஞான பாக்ஞவல்ூயருக்குப் பிடிக்கவில்லை. குருதாதர் 
உடனே கோபித்து . நான் சொன்னதைத் திருப்பி 
பளிக்கவும், எனக்கூறினார். அவர் வமனஞ் செய்தார். 
தித்திரியப் பட்டுகள் அதைப் பருகி -தைத்திரிய சம் 
aller soni சொல்லிற்று, பாக்ஞவல்இயர் சூரியோ 
பாசனை செய்து சூரியனை குதிரையாப் தரிசனஞ் 
செப்து சுக்லயஜுர்வேதத்தை அறிந்தார். இதைப் 
பதினைந்து வகையாய்ப் பிரித்து காண்வர், மாத்பன் 
தினாபம் முதலிய பெரியா ர்களுக்கு அறிவித்தார். 
இத்த சம்ஹிதைகஷஞக்கு வாஜசனேயம் எனப்பெயர், 
ஏனெனில் சூரியனான குதிரையின் தலை ரோமங்களி 
னின்௮ வந்ததனாலாகும். 

பலர் சகற்றிச் செல்லும் சன் னச்சச் கன் பழையவை எழுப்பி 
விட்டார். பம, 14, 4. 2 . 

3. சாமவேதம்: ஜைமினிக்கு ௬மந்தன் என ஒரு 
மகனுண்டு, அவனுக்கு சுன்வாம்ஸ்தன் என ஒரு 
பிள்ளை யிருந்தான். இவ்விருவர்களுக்கும் அவர் அறி 
வித்தார். இவர்களின் உடனான சுகர்மா என்பவன் 
சாமவேத சாரத்தை 1000 சம்ஹிகைகளாய்ச் செய் 
தான். ஹிரண்ப நாபன், பெளஷ்பன்ஜனன் அவந் 
தன் இந்த சம்ஹிதைகளைப் பற்றினார்கள். இவர்களுக்கு 
900 சீடர்களுண்டு, இவர்கள் pair apis அத்பயனஞ் 
செய்தார்கள் . பெளஷ்பன்ஜனுக்கு  லெளகாட்௫, 
மாங்கலி, குல்பன், குச£தன், குட்£ என பல சிஷ்யா்க 
ளுண்டு, இவர்கள் நூற்றுக்கணக்கான சம்ஹிதை 
களைப் படித்தார்கள். ஹிரண்யதாபனின் சீடனான 
இருதன் 14 வகை சம்ஹிதைகளை தன் சீடர்களுக்கு
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லாம் மிகுதியான சம்ஹிதைகளை பறிவித்தான். 

களா எ 

காலாத் பிரம்ம, அாலத்இனின் 2௦ பிரமம் என்னும் ௮ கர்வம் 

ீதான்றினான். அதர்வ, 19, 94. 1 

4. , அதர்வவேதம் : சுமத்தன் கவந்தன் என் 
னும் தன் உடனுக்கு அறிவித்தான், அவன் பத்பன் 

என்பவனுக்கும் வேததரிசிக்கும் ௮கை அறிவித்தரன், 
செளக்லாயனீயன், பிரமவலி, மதோஷன், பிப்பலா 
யனி முதலியவர்கள் அவன் சீடர்கள்: இணி பத்ய 

னுடைய சீடர்களைப்பற்றி சொல்லுகிறேன். அவ 
னுக்குக் குழுதன், சனகன், ஜாஜலீ என சீடர்களுண்டு.. 

செளனகன் தன் இரண்டு சம்ஹிதைகளைப் பரு 
விற்கும், ஸஹைந்தவாயனுக்கும் அறிவித்தான். ஸைத் 

திவாயனுக்கு, சாவர்ண்பன் முதலிய சீடர்களுண்டு, 
இவர்களிடமிருந.து அச்சாரியாரானவர்கள் நட்சத் 

இரகல்பன், சாந்தி கல்பன், காசியபன், அங்கணர், 
இரய்யாருணி, கச்யபன், அகிருதவ்ரணன், வைசம் 

பாயனன், ஹரிகன், (4.12. & 67) 
a ‘ > ஐ . 
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னாகட்டும்.



ரது ௪ திரிகை 

1. சாகை என்றால் என்ன £ முன் சொன்னகதை 

யினின்று வேதத்தை பலர் அறிந்த சூட்சமத்தை 

அதிகமும். வேதத்தைக் கற்ற இவர்கள் அனைவ 

ரும் பூமண்டலம் முழுவதுஞ் சென்று இலட்சக் 

கணக்கரறண சிஷ்பர்களுக்கு அறிவித்தார்கள். ஆனால் 

காலம் இடம் நிலைகளுக் கேற்றவாறு வேதமொழி 

களைச் சொல்வதிலும் அனுசரிப்பதிலும் சில வேற் 

றுமைபோலுள்ள பேதங்கள் ஏற்பட்டன. அவை 

களையே சாகை என்பார்கள். ஒரு சாகையைப் பிரி 

வினை எனச் சொன்னபோதிலும் வேதத்தின் பரி 

பூர்ண ஞானம் அந்த சாகையில் அடங்கியிருக்க 

தெனச் சொல்லலாம். ஒறுசாகை எனச் சொன்னால் 

அதற்கு நான்கு ஆதாரங்களிருப்பதூ அவசியம், 
அவை--சம்ஹிதை, PU Bap. Sid, சூத்திரம், அரண் 

யம். ஆனால் நவீனத்தில் நூற்றுக்கணக்கான சாகை 
கள் மறைந்து விட்டன. இன்னம் மறைந்து வருஇன் 

றன. இருக்கும் 5,6 சாகைகளில் ஆகார நூல்கள் 

குறைந்து ஒருவர் நாலை மற்றவர் அபகரித்துக் 

கொண்டு இல நூற்களில்லா மல் அவை இல்லை என் 

பதையும் அறியாமையால் அதந்தகாரத்தில் நமத ௪மூ 

கம் மூழ்கு வருகிறது. 
. 74 [த ச . 

இனி கான்ரு Co FMAM FT OTT கோக்கு வோம் 

1, ருக்வேதம்:--இகற்கு 21 சாகைகளிருந்தன. 

ஆனால் இப்பொழுது 6 சாகைகளையே காணலாம். 
அவை--சாகலம், பாஷ்கலம், அசுவலாயனம், சாங் 

காயனம், ஐதேயம், மாண்கொயனம். இக்காலக்தில் 

ஆசுவலாயன சாகையையே . அதிகமாய்க் காண் 

இமோம்: ஆசுவலாயன சாகைக்காரர்கள் தாங்கள் 

சொல்லும் சம்ஹிதை எது என்பதை மறற்.தூ சாகல 

சம்ஹிதையை அணனுஷ்.டி க்கிறார்கள். இவர்கள், பிரா 

மணம் ஆரண்யகம் உபதிஷூத்திற்கு, ஐகசேயர்களை
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அனணனுஷ்.டிக்கிறார்கள். இவா களுக்குரிய து கரெளத 

சூத்திரமும் இருஹ்ய சூத்தாமுமே. மற்ற சாகைகளைப் 
பற்றி தாம் அதிகமாய் அறிவதில்லை. 

2. கிருஷ்ண யஜுஸர் வேதத்திற்கு 101 சாகைகள் 
உண்டு என மகா பாஷ்யம் கூறும். செளனகர் சர் 

ணவ்யூஹத்தில் இதற்கு 86 சாகைகள் உண்டு எனச் 
சொல்லுகிழுர் 

(i) பதஞ்சலி காலத்தில் . சரகசாகைைை ஒவ் 
வொரு கிராமத்திலும் அத்பயனஞ் செய்ததாக 
அவர் Cera gi Bayt. நவீனத்தில் இச்சாகையை 
அத்யயனம் செய்பவர் ஒருவருமில்லை. 

(ii) பதஞ்சலி தன் பாஷ்பத்தில் அத்யகா கடகா 
லாபம் எனப்புகலுடிருர். ஆனால் காடக சம்ஹிதை -: 

-யைத் தவிர வேறு எந் நூலும் நமது கண்களில் தென் 

படுவதில்லை. கடோபதிஷதம் இந்த சாகையைச் ' 

சேர்ந்ததாகும். இதன் இதா நூல்கள் காடக இரஹ்ய.. 

சூத்திரமாகும். காடக சம்ஹிதை 18 பாகங்களாகும். 
ஒவ்வொன்றுக்கும் ஸ்தானக மெனப்பெயர், 

(ய் கபிஷ்டல சாகை:--இதன் பெயரை சர 

ணவ்யூஹத்தில் காணலாம். ஏட்டுப் பிரதிகள் இங்கு 

மங்கு மிருந்தபோதிலும் இது இன்னம் அச்சாக 

வில்லை, 

(vi) மைத்சாயணிீ சாகை இதைக்கலாப சாகை 
எனக் கூறுவதுண்டு, பதஞ்சலி காலத்தில் சர்வ சதா 

ரணமாய் இச்சாகை ஓதப்பட்டது; இப்பொழுது 

இச்சாகை அபூர்வமாய் விட்டது. இதன நூல்கள் 
மைதீராயணி உப திஷதம், மானவ சிரெளத சூத்திரம். 

ஏ... தைத்தியரிய சாகை--இது பழைய சாகை 

யாகும். ஆபஸ்தம்பம் இச்சாகையில் சேர்ந்ததே. 

ஹிரண்ய கேச சாகையும் இதைச் சேர்ந்ததே. இதன்
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ல்கள் :--தைத்திரிய சம்ஹிதை, தைத்திரிய பிரா 
மணம், தைத்திரிய அரண்யகம், தைத்திரிய உப நிஷீ 

தம், ஆபஸ்தம்ப கல்ப சூத்தாம், போதாயன கல்ப. 

'சூத்தம், ஹிரண்யகே௫ கல்பசூத்திரம், பாரத்வாஜ 

. சூத்திரம், 
் மேற்கொண்ட 5-6 சாகைகளை த் தவிர வேறு 95 

சாகைகளை இப்பொழுது நாம் காண்பதில்லை. 

3.  சுக்லயஜார் வேதம் :--ஆதியிலிருந்த சாகை 

கள் 17, இதன் முக்கிய சாகை மாத்யான் தினமாகும். 
வடக்கே இச்சாகை ய இகம். இச்சாகையின் சம்பூர்ண 

நூல்களை இக்காலத்தில் காணலாம். அஆத்நூல்க 

ளாவன :-- ° 

(ப் வாஜாுனேய சம்ஹிதை, சதபத பிராமணம், 

பிரஹ்தாரணியக உபதிஷத்து, காத்யாயன சிரெளத 

ஞ்த்திரம், பாரஸ்கர கரஹ்ப சூத்திரம் :-- 

யூ காண்வசாகை, இத்தப்பிராமணர்கள் 

அ இகமில்லை. வடக்கே இச்சாகைபை யனுஷ்டிப் 

பவர்களிருக்கிறருர்கள். இதன் சதபத பிராமணத் 
. இற்கும், மாத்பான்தின பிராமணத்திற்கு சற்று வேற் 
அமையுண்டு, இந்தா கையைச் சேர்ந்தவர்கள் இஞ் 

சிக்கொல்லையிலுண்டு 

4, சாமவேதத்திற்கு இக்காலத்தில் மூன்று.சாகை 
களே யுண்டு, 

(i) கெளதமசாகை :--குஜராத்திலே .இச் 
சாககையை பனுஷ்டி.ப்பவர்கள இகமுண்டு, இச் 
சாகையை யனுஷ்டிப்பவர்கள் வருஷந்தோறும் 
குறைத்து கொண்டே வருஒருர்கள், இச்சாகையின் 

நால்களாவன:- சம்ஹிதை, தாண்டிப பிராமணம், 

ஷட்விம் சபிராமணம், சாமவிதான பிராம்மணம், சாத் 

தோக்ப உபதிஷதம், மச்சகல்ப சூத்திரம், லாட்சயா 

யன சிரெனத சூத்திரம், கோபில கரஹ்ப சூத்திரம்.
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(ii) சாணாயனீப. சாகை-மாராஷ்டி ரச்திலே 

இச்சாகையை அனுஷ்டிப்பவர்கள் அதிகம். நமதூ 

நாட்டிலும் இச்சாகையை ய.னுஷ்டிப்பவர்களுண்டு, 

கெளதம சாகைமின் சம்ஹிகை பிராமணம் உப” 

நிஷத்தே இதற்குமாகும் இதற்குப் பிரத்யேகமான 

நால்கள்--இராஹ்யாயன சிரசெளதளசூக்திரம். கதிர. 
கஇரஹ்பசூக்கிரம். 

(iii) ஜைமினீய சாகை, இதூ கர்நாடகத்திலே 
அதிகம். ஜைமினி சம்ஹிதை என ஒன்று உண்டு, 
இதை இங்கிலாந்திலே பதிப்பித்தவர் டாகடர் 
கைலண்டாகும். இதன் நால்கள்--ஜைமினிபிசாம் 

_ மணம், கேநோபதிஷத்து, ஜைமினி eu dad Sl 

பிராமணம்; ஜைமினி சிரெளதசூத்திரம், ஜைமினி 

கருஹ்ப சூத்தரமாகும். 

5. அதர்வ சாகைகள் இதற்கே குறைவான 
சாகைகள், ஆதியில் 9 சாகைகள்--1, பிப்பலாதம். 2. 
தெளதம், 8. மெளதம். 4. செளன$யம் 5, ஜாஜலம். 

6. ஜலதம் 7. பிரமவதம், 8, தேவதர்சம் 9. சாரண 

வைத்பம், 

(1) பிப்பலாத சாகை ஐரோப்பாவிலேயே : அச் 

சடிக்கப்பட்டஅ. பிரசினோபதிஷதம் இதைச் சேர்த் 

தீதாகும், இதைத்தவிச, இதன் வேறு சம்பந்தமான 

நூல்கள் அகப்படவில்லை. 

(ii) பிப்பலாத சாகைகளுக்குப் பிறகு. இப் 
பொழுது அகப்படுவது சேளனக சாகையாகும் இச் 

சாகையைச் சேர்த்த சிலரை இன்னும் தாம் காண 

லாம். பம்பாயைச் சேர்த்த எஸ், பி. பண்டிதரால 
சாயன பாஷ்யத்துடன்இது அச்சடி க்கப்பட்ட. 

இதன் - நால்களாவன:--செளகன சம்ஹிதை, கோப 
தப் பிராணம், முண்டகமுதலிய உப திஷதம். apelin 

சிசெளதளூத்திரம், கெளசிக சிரெளத ரூக்திரம். இதன்
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கல்பச் சூத்திரங்கள் நட்சத்திரக் கல்பம், சாத்தி 

கல்பம், விதான கல்பம், -௪ம்ஹித கல்பம் அங்கொஹீ 

கல்பம், இதைத் தவிர வேறு, ஏழு சாகைகளைப்பற்றி 
'நவீனத்தில் நாம் ஒன்றுமே அறிவதில்லை. 

.இனி வேதத்தில் விளங்கும் மூகன்மையானவை 

களைச் சொல்லவும் ? . 
—— தமை. 

4, மநீதிரமும் பிராமணமும். 

sr ஸுத்ரஸ்யயோ விக்யாக்ஸ "வித்யா பிராமணம் 

மஹத். நூலின் ,நாலை ௮றிபவன் மகத்தான பிரமாரைத்தையு மறி 

வான். 9.10. 8. 37 

1. மந்திரம். வேதத்திலுள்ள முக்கிய பாகங் 
களைப்பற்றிச் சொல்லுவோம். வேதத்திலே : இரு 

பாகங்களுண்டு, மந்திரபாகம், பிராமணபாகம். மந்திர 

மென்பது மூலமாகும்.மனனஞ் செப்வற்கான மொழிக 
ளாகும். ர௬ுக்வேத மந்தாரத்திற்கு ருக்குக்கள் எனவும், 

யஜுர்வேத அதர்வமொழிகளுக்கு மந்திரங்கள் என 

வும் சாமவேத மந்திரங்களுக்கு கானங்கள் எனவும் 
பெயர். பிராமணம் என்பது மூல மந்திரங்களின் 

விளக்கம் போலாகும். பக்ஞக்கிரியைகளை விளக்கும் 
பல கதைகள் பிராமணங்களிலுண்டு, சன சமூக 
ஆசார வழக்கங்களையும் காணலாம். பிராமணமென் 
பது பிற்காலத்தில் ஏற்பட்டது, அதனால் அது 

வேதமாகாது என பலஅ.றிஞர்கள் சொல்லுகிருர்கள். 

(2) ஓவ்வொரு வேதத்தின் பிராமணங்களைப் 
பற்றி விளக்கமாய்ச் செரல்லவும் ? 

பிராமணங்கள். ருக்வேதத்தைப்பற்றி இசண்டு 
பிராமணங்களையே அதஇகமாய்ச் செவியுறுகிமோம், 

அவை:--ஐகரேயம், கெளஷ்தகம்,
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(1) ஐதசேய பிராமணத்திற்கு 40 அத்தியாயங் 
கள், இதில் வேதசம்பந்தமான பழக்க வழக்கங்களைக் 

காணலாம். கடைசி அத்தியாயத்தில் அஜாதசத்ரு 
தன் மகன் சுன்க்ஷேபனை அளிக்கவேண்டிய கதை 
யுண்டு, சோமயாகத்தைப் பற்றி இந் நால் அதிகமா, 
யுசைக்கும். இந்நூலில் அரண்யகம் என £ஒரு பாக 
மூண்டு, இப்பாகத்தில் மகாவிரகம் என ஒரு நோன் 
பைப்பற்றியும் பிராமணேப திஷதம் என ஒரு 
பாகத்தை. படைந்துள்ள் து. பஹ்விரு௪ உபநிஷதம் 

சன் ஹிதோப நிஷ.தமும் இத் நாலிலுண்டு, சத் அரு 
வைக் கொல்லும் சாதனங்களை ஐகசேயக் கடைசி 

பில் காணலாம். மஹீசஸ ஐதரேயரே இத்.நாலைச் 
செய்தவர். 

ஆசுவலாயன கல்ப சூக்திரம் இதைச்:சேர்நீத.தூ. 
இதற்கு சிரெளதமும் கிரஹ்ய சூத்திரமுமுண்டு, 
சிசெளதத்திற்கு பன்னி ரண்டு அத்யாயங்கள். 
கஇரஹ்ய சூத்.இரத்திற்கு நான்கு அத்யாயங்கள். 

(ii) கெளஷீதகப் பிராமணம். இதற்கு 50 அத்தி 
யாயங்கள் உண்டு, சுனக்ஷூபன் கதை இப்பிராமணத் 

இிலில்லை. முதல் ஆறு அத்தியாயத்தில் ஹவிர் யக் 
ஞத்தைப்பற்றியும் 7-10 அத் இயாயங்களில் பக்ஞ சாத 

னங்களையும் 11-30 அத்தியாயங்களில் ஹோதார் மத் 
- இரங்களுண்டு, கெளஷீதக அரண்யகமென ஒரு பாக 

மூண்டு. இதற்கு 24 அத்தியாயங்கள். கெளஷீதக — 
உப திஷதமும் இத் நாலில் தான். இப்பிராமணகத் 
தில் இரண்டு அற்புதமான சம்பாஷணைகளுண்டு. 
ஒன்றில் இத்திரன் பிரதர்தானனுக்குக் கற்பிக்கிருன் . 
இரண்டாவதில் அஜாத சத்ரு தன் தேய்வீக ஞானத் 
தைப் பால€ என்னும் புரோகிதனுக்குக் கற்பிக்கிருன். 

ஈசானன் என்னும் மகாதேவனுக்கு இப்பிராமணத் 
_ தில் மதிப்பு யளிக்கப்படுகிற._து.
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சாங்கியாயன சிரெளத ரூக்திரம் இதற்குண்டு, 

இதற்கு 18 அச்இியாயங்கள். கிருஹ்ப சூக்இரத்திற்கு * 

6 அத்தியாயங்கள், . ன 

3. இருஷ்ண பஜுரர் “வேதத்திற்கு முதன்மை 

"யானது ஷத்த்திரியப்பிராமணம். _ தைத்திராண்யகமும் 

தைத்திரியோபதிஷதமும் இதைச் சேர்ந்தது. தைத் 
இரிய பிராமணத்திலே இருட்டி. முதலியவைகளைப் 
பற்றிக்கூறும், கல்பசூக்தம் ஆபஸ்தம்பமேயாகும். 

4; சுக்ல யஜுர். வேதத்திற்கு சதபத பிரா 
மணமே முக்கியமாகும். மாத்பானதின .சதபத பிரா 
மணம், காண்வ சதபதம் என இரண்டு உண்டு, ஒன்று 

14 காண்டம், மற்றொன்று 17 காண்டங்கள், இவ் 

விரண்டிலும் யக்ஞம் செய்யும் வழிகள் சொல்லப்படும். 

5. சாமவேத பிராமணங்கள், சமூக சம்பந்த 
மாய் அதிக விளக்கங்களை சாமவேத பிராமணங் 
களில் அறிகரோம், சில முக்கியமான பிராமணங்க 
ளாவன ;-- 

(1) பஞ்சவிம்சம். (0) சத்விம்சம், 

(ம) சாமவிதானம். (1) அர்ஷேபம், 

(ர) வம்சம் (ு்) தல்வகாரப் பிராமணம். 

(0). பஞ்சவிம்சப் பிராமணம். சோமயாகம் மூத 
லியவைகளை இத்.நால் நன்கு விளக்கும், இதன்.௪ம் 
பந்தமாப் பல கதைகளை இந் நாலில் காணலாம், 

விரசாத்ப ஸ்தோமம், நைமிஷ்யர்ஷி, பரான்தான 
கோசல மன்னன், புருகுத்ஹன், குருக்ஷேத்ரம் என் 

னும் மொழிகளை இந் நூலில் காணலாம். 

(1) சத்விம்சப் பிராமணம். இதற்கு அற்புதப் 
பிராமணம் எனவும் பெயர். இத் நாலில் இரகங்கள் 

செல்வது வீழ்வது வால்நட்சத்திரம் பூகம்பம் முத
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லியவைகளைப் பற்றிச் சொல்லும். அழும் கற்கள் 
* சிரிக்கும் மூர்த்திகளையும் பற்றி இ.ந்_நாலில் காணலாம். 

(iii) சாமவிதானப் பிராமணம். இசா தவீள 
நூல் எனத்தோன்றும். கோவில் பூஜை நிஷேதம் 

என இத்.நால் கூறும், பல கட்டுக் கதைகள், கிறைத்த 
புஸ்தகம். 

). அர்ஷேயப் பிராமணம். இதை சாமவேத 
சூசிகை எனச் சொல்லலாம். . சாமவேதத்தைப் பாரா. 

_ மல் சொல்லுபவர்களுக்கு இச் நால் பயனை அளிக்கும். 

() வம்சப் பிராமணம். சாமவேத ஆச்சாரியர்: 
களின் பெயர் இற் நூலிலுண்டு, பழைப குருதாதர் 
களைப்பற்றி இந் நால் அறிவிக்கும். ப உ 

(vi) தேவதாத்யாயப் பிராமணம்-சாமவேதகானம் 
எப்படிச் செய்வது முதலிய விதிகள் BD 0 5 S நால், 

பிரமதின கணக்கை அிவிக்கும் புஸ்தகம், 

(vii) தல்வகார பிராமணம் என ஓன்று உண்டு. 

சாந்தோக்கிய உபநிஷதம் இந் நாலைச் சேர்ந்ததே 

6. அதர்வ வேதத்திற்கு முக்கிய பிராமணம் 
கோபதம். சிருட்டி முதலிய எல்லா விஷபங்களையுஞ் 
சொல்லும், ் 

.... 7. ஐதரேய பிராமணத்திலுள்ள ஒரு கதை, 

தமக்குள் ஒற்றுமையில்லை. அசுரர்கள் நம்மை 
ஜயித்து விடுவார்கள் என தேவர்கள் சிந்தனையிலாடு 
ஒன்னு சேர்ந்தார்கள். அக்னிவசுக்களோடும் இத்தி 
ர்ன் ருத்திர்களோடும் வருணன் அசதுித்தியர்களோ 

டும் பிஹஸ்பதி விசுவே சேவர்களோடும். ஆழ்த் து 

"யோசித்தார்கள். இனி நமது கேகங்களை வருணணனிடம் 
சலம் வைப்போம், பேராசையால் பிரிபவனைத் 

தள்ளி விடுவோம் என ஒன்று சேரும் நிபந்தனை 
.-யொன்௮ செய்துகொண்டார்கள். இப்படி OU ar aot]
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டம் சேரவே அவன் தனுனப்தர மானான். அதாவ தூ 

ஒன்று சேர்ப்பவனானான். அப்பால்' அசுரர்களால் ' 

ஜயிக்க மூடியவில்லை. (1, 24.) 

8. தைத்திரிய பிராமணத்திலுள்ள சில மாதிரி 
'மொழிகள். 

பிரஜாபதி தேவர்களை இிருட்டித்தான். தேவர் 
கள். பிறந்தவுடன் பாபத்திலே தோய்ந்திருந்தார் 
கள். : பிரஜாபதி அவர்கள் பாவங்களை. நீக்இனான். . 
அவன் அப்படி. பாவங்களை நீக்கியதால் வித்யுத் என் 
அம் நாமத்தை அடைந்தான். பிறகு அவன் பாவங் 

களை அழித்தபடியால் விருஷ்டி. என்றுனான். இதனா 
_ லேயே, இப்பெயருள்ள இடங்களில் பாவம் புலனா 

காது. 3, 10, 9. 

D. அரண்யகமும் உப திஷதமும் 

ஓம் பத்ரம் கர்ணேபி: “சருணாயாம தேவ பத்ரம் பச்யே 

மாசக்ஷ்பி : யஜதரா : “ஸ்திரை ரங்கை ஸ்அஷ்டுவாம் ஸஸ்.த ூபிர் 

வியசேம தேவஹிதம் ய.தர॥ ண்ட கோப்நிஷதம். ட தாயு: ச் ஒத 

இ. றக்ததை செவியுறுவோம். குணமுள்ளதையே கண்களால் 

காண்போம். இரமான அங்கங்களுடன் அதிசெய்து C ,தவர்களுக்கு 

ஹி தமான வருஷங்களை காங்கள் அனுபவிக்கட்டும். 

1, இன்னம் வேதத்திலுள்ள மூகன்மையான 
விஷயங்களைச். சொல்லவும் £ 

வேதத்தை கர்ம காண்டம் ஞானகாண்டம் என 
இருவகைகளாய்ப் பிரிக்கலாம். கர்மகாண்டம் என 
சாதாரணமாய், தனிமையாய் ஒரு காண்டமில்லை; 
ஆனால் யஜுர்வேதத்தை கர்மகாண்டம் நிறைந்த 
தால் எனவே சொல்லலாம். கர்மம் அல்லது செயல்
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களைப்பற்றிச் சொல்லும் மத் தரங்களை யெல்லாம் கர்ம 
காண்டம் என்பது, அவைகளில் யக்ஞம் முதன்மை 
யாகும். நமது வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய செயல்களை 
யெல்லாம் இப்பாகம் புலனாக்கும். இவைகளை வேறு 

இடத்தில் விளக்கியுள்ளோம். இனி 'ஞானகாண்டத் 
தை நோக்குவோம். இதை இரண்டாய் வகுக்கலாம். 
ஒன்று அரண்யகம். இரண்டாவது உபதிஷதம். 
அரண்யத்தில் (வனத்தில்) செய்யப்பட்டது, அல் 
லது அறிய முடியும் என்பதை விளக்க இது அரண் . 
யகம் என அழைக்கப்பட்டது. இதை வேத பிராமணத் 
தில் காணலாம், உபநிஷதமுடன் இது இணைத்தது, ' 

, சில முக்கியமான அரண்யகங்கள் :-- ் 

1. ஐதரேயாரண்யகம், 2. பிருஹதாரண்யகம், 
8. தைத்திரியாரண்யகம், 

(i) தில அ ரண்யக மொழிகள்---ஜாயாபூமிர் பதிர் 

வியோம, மிதுனம் -தா இத்யாதி--பூமி மனைவியாகும் , 
வானம் புருஷனாகும். இருவர்களும் ஒரு சோடி, 

(தை. ௮.) 
Gi) அசத்திலிருந்து, சத்தா, ஏழு ருஷிகளுமா' 

யிற்று, (தை, அர,) 1. 11, 7, 

8. உபநிஷதம் :-மறை பொருளை நாடும் நூல் 
களுக்கு உப நிஷ_தங்கள் எனப்பெயர். சல முதன்மை 
யான வேதோபதிஷதங்கள். 1, ஈசோப திஷதம், 
2... கேனம், 8. கடம், 4. ஐதரேயம், 5, தைத்திரியம், 
6, முண்டகம், 7. மாண்டுக்யம், 8, பிருஹதாரண்பகம், 
9. சாந்தோக்ய முதலியவைகள். நவீனத்தில் தோன் 
றும் நூற்றுக்கணக்கான உப நிஷ.தங்கள் வேதத்தைச் 
சேர்ந்ததில்லை. ஐதசேயமும் கெளஷீதகி உப திஷத 
மும் ருக்வேதத்தின் இறுதியிலே யுண்டு, அவை, இதர 
மகதஸர் கெளஷீதகராலும், செய்யப்பட்டதாகும். 
ஈசமும் பிர்ஹதாராண்பகமும் யஜுர்வேத உப இஷ 

9
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தங்கள். ஈசோப திஷத முழுமையும் யஜுர்வேத மத் 

இரங்களேயாகும். பிரஹதாரண்யகம் சுக்ல யஜுர் 

வேதத்தைச் சேர்ந்தது. யாக்ஞவல்கியரே இதன் 

ஆசிரியர். தைத்திரியமும் சுவேதர்சுவதரமும் கிருஷ் 

.ணயஜுரினின்று எடுக்கப்பட்டன. சாந்தோக்ய உப 

திஷதம் சாம வேதத்தைச் சேர்ந்தது. அதர்வ உப 

திஷதங்களாவன--பிரசினம், முண்டகம், மாண்டுக் 

யம், கேனோப திஷதம், கடம். 

4. சல உபநிஷத மொழிகள் :-அக்ணியே அவன் 

தலை. சூரிய சந்தின் அவன் இரு கண்கள். இசை 

கள்செவிகள், வாக்கு விளங்கும் வேதங்கள். வாயுவே 

பிராணன், விசுவம் இருதயம் பூமி பாதங்களாகும், 

அவனே சர்வ பூதாந்தார ஆத்மாவாகும். 

் முண்டகம்; 8, 1. 4. 

சத்தியமேஜயிக்கும். அசத்தியமில்லை. மு.8. 1. 6. 
சத்தியம், தவம், சிறந்த ஞானம், தித்திய பிரமசரியத் 
காரல் ஆத்மாவை அடையலாம். மு. 8.1.5. 

  

6. வேதமும் ஐரோப்பியர்களும் 

எணண ௭ எனி ள் ராரா | எரர் சாரா 
துக்கத்தையும் கஷ்டத்தையும் தூரவிலக்கி தூய்மையாயுள் 

ளதை அளிக்கவும். ரூ. 80. 7. ் 

1. 18-வது நூற்றாண்டில் ஒரு பிரஞ்சுப் பாதிரி 
யஜுர் வேதம் என ஒரு புஸ்தகம் எழுதினார். அத் 

நாலை பிரஞ்சுமேதாவி வாலடையர் கண்டு வானமளாவ 

பூஷித்தார். அ.துமேல் நாட்டில் பரபரப்பை யுண்டு 

பண்ணிற்று,
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2. ஈஸ்டு இண்டியா கம்பெனியின் உதவியால் 

"மோட்ச மூலர் என்பவன் 1878-ம் வருஷம் வேதங் 

களை வெகு அழகாய் அச்சடித்து முடித்தான்., இயூடர் 

- ஆஉப் ரெக்ட் என்பவர் இங்கிலீஷ். எழுத்திலே 
வெகு அழகாய் ரக் வேதத்தை ஜர்மனியில் பிரசஞ் . 

செய்தார். ° 

3. 1859-ம் வருஷம் வில்சன் ருக் வேதத்தின் 
பரிபூர்ண உரையை இங்கிலீஷில் செய்தான். 1877-ம் 
வருஷம் இராஸ்மன் ஜர்மன் பாஷையிலும் 1888-ம் 

வருடம் லுட்விக்கு வேறு ஜர்மன் மொழி பெயர்ப்பு . 
ஒன்றையுஞ் செய்தான். 1899-ம் வருஷம் கிரிப்பத் இன் 
இங்கலீஷ் மொழி பெயர்ப்பு தோன்றிற்று, 

4. அப்பால் ஒல்டன் பர்க் என்பவர் ரக் வேதத் 

தின் தத். துவ விளக்கம் என ஒரு அற்பு ௪ நாலைஎழுதி 
ஞர். பிரஞ்சுபாஷையில் வேத சம்பந்தமாய் லெப் 
லோயி என்பவன் ஒரு நால் எழுதினான். ஜர்மன் 

அறிஞரான ராத் என்பவர் சாயனர் Casares Go 
கப்பால் தோன்றியபடி யால் அவர் உரையை FAG ut 

னச் சொல்லுவதற்கில்லை என வேத மொழிபெயர்ப் 
பின் புதிய வழி யொன்றைக் கண்டுபிடித்தார், சாயன 
பாஷ்.யத்திலிருந்_து நாம் எப்படி யறிய வேண்டுமென 

எம். அட்செக்னியார் பிரஞ்சு பாஷையில் ஒரு புஸ்த 
_கம் எழுதியுள்ளார். கராஸ்மன் வேதத்தின் ஒவ்வொரு 
மொழியையும்பற்றி ஜர்மனியில் ஒரு அற்புத : நூல் 

ஓன்று இயற்றியுள்ளார். 

5. யஜுர் வேதம் :--யஜுுர் வேதம் மாத்யான் 
தன காண்வ சாகையோடு ம£தர பாஷ்யத் துடன் பர் 

லின் நகரத்தில் பண்டித பேபர் என்பவர் 1852-ட வரு 
ஷம் பிரசரஞ் செய்தார். 1872-ம் வருஷம் தைத் 
திரிய சம்ஹிதையையும் அவரே பிரசுரஞ் செப்தார், 

1886-ம் வருஷம் எல். வி. ஷ்ரோடர் லிப்ஸிக் நகரத். .
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இல் கிருஷ்ண யஜுர் வேதத்தின் மைத்ராயிணி சம் 

ஹிதையை பிசசஞ் செய்தார். 1910-ம் வருஷம் அவர்' 

முயற்சியால் இருஷ்ண யஜுர்வேதத்தின் காடகசம் 

- ஹிதையும் அச்சடிக்கப்பட்டு. இறுதியில் சொன்ன 

Qe நால்கள் இன்னம் இத் தியாவில் அச்சாகவில்லை. 

்.. இருஷ்ண யஜுுரின் தைத்திரிய சம்ஹிதையை 

1914-ல்.இங்கிலீஷீல் அமெரிக்காவில் கத்தின் முயற் 

சியால் பிரசுரிக்கப்பட்ட து. கிறிப்பத்து சுக்ல யஜு 

. ரின் இங்கிலீஷ் மொழி பெயர்ப்பை 1899-ம் வருஷம் 

செய்தார். 

். 6. சாமவேதம்: சாமவேத சம்ஹிதையை முதன் 

முதலாய் ஸ்டீவன்ஸ் என்பவரே 1842-ம் வருஷம் 
லண்டனில் இங்கிலீஷ் மொழி பெயர்ப்புடன் IF 

சடித்தார். கெளதம சாயே சாம சம்ஹிதையை1848-ம் 

வருஷம் ஜர்மன் மொழி பெயர்ப்புடன் தாமஸ் பென் 

பே அச்சடித்தார். இரிப்பத்தின் மொழி பெயர்ப்பு 

1899-ம் வருஷம் காசியில் அச்சடிக்கப்பட்ட_து. 

7. அதர்வசம்ஷிதை. செளனக சாய அதர்வ 

சம்ஹிதையை சாட்டும் விட்னியும் 1856-ம் வருஷம் 

_ஜார்மன் பாஷையில் செய்தார். 1901-ம் வருஷத்தில் 

பிப்பலாத சாகையை ஜர்மனியிலே எம். புலும் பீல்டு 

என்பவர் போடோ மூலமாய் பிரசுரஞ்செய்தார். கிரிப் 

பத்.து இங்கிலீஷில் 1899-ம் வருஷம் ஒருமொழி 

பெயர்ப்பையும் 1905-ம் லான்மான் வேறு இங்கிலீஷ். 
அனுவாதத்தையுஞ் செய்தார்கள். 

8. பிராமண முதலியவைகள். வேதங்களை எத் 

தனை சிரத்தையுடன் ஐரோப்பியர்கள் செய்ூழுர் 

களோ அப்படியே வேதசம்பந்தமான பிராமண 

முதலிய வேத நூல்களையுஞ் செய்துள்ளார்கள். பண் 

டி.” பேபரின் முயற்சியால் ஜர்மனியிலே வம்ச 

பிராமணம் தேவதா பிராமணம், அத்யாயப் பிராம
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ணம், ஆர்ஷேய பிராமணம், சம்ஹிதோ உப Hag ou! 

பிராமணங்கள் அச்சடிக்கப்பட்டன. 1877-ம் வருஷம் 

ஜைமுனி உபநிஷத " பிராமணத்தை, எச், எர்டல் 

அச்சடித்தார். கோனோ என்பவர் சாமவிதான Yar 
மணத்தை HEF. SST. அதர்வ பிசாமணமான . 
கோபதத்தை காஸ்டன் 1916-ம் வருஷம் அச் சடித் 
தார். சதபத. பிராமணத்தை, வெப்பரும், எக்லிங்கும் 

செய்தார்கள். ஐதரேய பிராமணத்தை ஜர்மனியில் 

ஓளபரச்டும், இங்கிலீஷில் ஹாக்கும் செய் துள்ளார்கள். 

த் என்பவர் ஐதேய பிராமணத்திற்கும் கெளஷ்தகி 

பிராமணத்திற்கும் அனுவாதஞ் செய்துள்ளார், * 

இதைத்தவிர அநேக வேத சம்பத்தமான: இருஹ்ப 

ரூக்திரம், சிரெளத எசூக்கிரம் முதலியவைகளுக்கு 

அவர்கள் உரைசெய்அள்ளார்கள். 

இனி நமது நாட்டில் தோன்றிய பாஷ்யக்காரர் 

களைப்பற்றி சொல்லுவோம். “ 

  

7, பாஷ்யக்காராகள் 

Gata TAC ஈனா என 
புனளேவ வாசல்பதே மனஸா ஸஹா. 

வாசஸ்பஇயே ! தெப்விகமான மனத்தோடு மறுபடியும் இங்கு 

வரவும். அதர்வ 1. 1. 2 

1. ரூக் வேதத்தின் மொழிகளுக்கு உரைசெய்த 
வர்கள் ஆதியிலே கெளத்ஹர், சாகபூணி, யாஸ்கர், 
ஒள தர்ண தாபன் மூதலியவர்களாகும். சாயன பாஷ்ய 

மே பெயர்போன நால். பட்டபாஸ்கான் எழுதிய 

உரையு மொன்று உண்டு, ஆனந்த தீர்த்தர் சில பாகங் 
களுக்கு உசைசெய்்துள்ளார், சண்ட பண்டிதன் சதுர் 
வேத சுவாமியுவராஜ இராவணன் வரதராஜன்
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எழு திய சில அங்குமிங்குமான விளக்கங்களுண்டு, உத் 
பட்டன் எழுதிய பிரதிசாக்கிய உரை யிருப்பதாககீ 

கேள்வி, கெளஷ்த€ ஐதரேய ருக், உப நிஷ.தங்களுக்கு 
சங்காபாஷ்பம் உண்டென்பதை அனைவரு ம Blasi 
கள். தவீனமாய் பர் தயானந்தர் ஆறு மண்டலம் 

வசை பாஷ்யம் செய்துளார். 

2. யஜுர்வேதத்திற்கு (இருஷ்ணம்) சாயன 
பாஷ்யமே சகஜமாயிருப்பது. அவர் தைத்திரிய சம் 
ஹிதைக்குச்' செப்துள்ளார். இதைத் தவிர பால 

. கிருஷ்ண தீட்சதர் பட்டபாஸ்கா மிசிரன் எழுதிய 

சில பாகங்களின் உரைகள் உண்டு, தைத்திறரிய உப 
திஷத்து பாஷ்யம் பீ சங்கரர் செய் துள்ளதை சகம் 

அறியும். சில உபதிஷத உரை எழுதஇயவர்கள்-- 
ஆன ந்ததீர்த்தர், ரங்கராமானுஜன், அப்பண்ணாசாரி 

யன், ' ஞானாமிருதன், வியாஷதீர்த்தன், விக்ஞான 
பிக்ஷு, சங்கரானத்தன், ராமானுஜர் முதலியவர்கள். 

கல்ப சூத்திரத்திற்கு பாஷ்யம் எழுஇயவர்கள் :--மதா 
தேவன், தூர்த்த சுவாமி, கபர்தி சுவாமி, ருத்ர தக் . 

தன், குருதேவ சுவாமி, கரபிந்த சுவாமி, அஹோபல 

கோபாலன் முதலியவர்கள். அக்னி சுவாமி, குமாரில 

பட்டன் சிரெளத சூத்திர பாஷ்யமும், போதாயன 
சிரெளதத்திற்கு கேசவன், கபர்தி சுவாமி, தேவ 
சுவாமியும்; இரண்யகேசு, பாரத்வாஜ சிசெளதத்் இற்கு 
கோபாலபட்டன் முதலியவர்களும் விளக்கஞ் செய் ' 
AIM OTT HA. 

3. சுக்கில யஜுர் வேதத்திற்கு மஹிதாபாஷ் 
யத்தையே நவீனத்தில் காணலாம். உத்பட்டன், மாத 
வன், , அன்த்ததேவன் ஆன நீதபட்டன் பாஷ்யமிருப்ப 

தாகுவு மறிகிமேம். சதபத பிராமணத்இற்கு ஹரி 
சுவாமி சாயனர் .கவீத்திராசாரிய விளக்கங்களுண்டு. 
அவிவேத கங்கன் என்பவன் பிருஹதாரண்யக உப
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இிஷத்திற்கு பாஷ்யம் செய்துள்ளான். ப்சங்கா 

*பாஷ்யமும் இதற்குண்டு. இதற்கு அநேக பாஷ்யங் 
_ களைக். காணலாம். யசோ கோபி,பிதரு பூதி காத்யாயன 

சூக்தத் இற்கு பாஷ்யஞ் செய்துள்ளார்கள். . . வாஜபேய் 
- சிரெள சூக்திரத்திற்கு பிரணயனின் உரை உண்டு, 

உத்பட்டன்' எழுதிய பிரஇசாக்கிய உரையையும் காண 

லாம். ஸ்ரீதயானந்தர் எழுதிய பரிபூர்ண யஜுர்வேத 

பாஷ்பம் கவனிக்கத்தக்க து. 

4, சாமவேதத்திற்கு, சாயனர், பரதசுவாமி, மகா 

சுவாமி, நாராயணபுத்திரன், மாதவன் முதலியவர் 
களின் பாஷ்யம் பிரசித்தமாகும். சாமவேத பிரா 

மணத்திற்கும் சாயனே பழைய பாஷ்யகர்த்தா. சாம 

வேத உப திஷதங்களுக்கு, சாயனர்,: சங்கரர், ஆனத்த 

இர்த்தர், ஞானானந்தர் தித்பானந்தர், சங்கரான ந்தர் 

முதலியவர்கள் செய் அள்ளார்கள். சாமவேச சூக்திரங் 
களுக்கு சாயனர், அக்னிசுவாமி, அஜாதசத்ரு goede 
வர்கள் உரை எழுகியுள்ளார்கள். 

ந, அதர்வ வேதத்திற்கு முன் சொன்ன பல 
பெரியார்களின் அறைகுறை பாஷ்.யங்களைக் காணலாம். 

நவீனத்தில் சல பரிபூர்ண பாஷ்யங்களுண்டு, 

நவீனமாய் 19-வது நாற்றாண்டில் பாஷ்யஞ் ' 
செய்த ஸ்ரீ தயானந்த சரஸ்வதி வேதத்தில் வரும் 

. கதைகளெல்லாம் ஆரோபஞ் செய்யப்பட்ட கதையெ 

னச் சொல்லுூருர், அவர் சொல்லும் சில கதைகளும் 
விளக்கங்களும் (1) பிரஜாபதி தன் மகளான உஷையை 
விவாகஞ் செய்துகொண்டதாக ருக் வேதத்தில் ஒரு 
கதையுண்டு, இதன் விளக்கம்--பிரஜாபதி என்றுல் 

சூரியன், உஷை என்முல் சூரிய உதய முன் உள்ள : 
சமயம். சூரியனுடைய Dreams உஷையில். 

சாய்ச்.து பகல் என்னும் பிள்ளை தோன்றுகிருன். 
(2) இத்தின் அகல்யையோடு சேர்ந்து சாபமடைந்த
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வேத கதையின் விளக்கமாவது--கோதமன் என்ருல் 
_ சத்தனுக்குப் பெயர், அகல்யை என்ருல் இருளிற் 

குப் பெயர். இத்இரனான் சூரியன் அகல்யையோடு 

சேர்வதையே இந்த உபமாலங்கார கதையின் கார 
ணம். (8) இந்திரன் விருத்திராசுர கதை :--இந்்இர 
னான சூரியன் விருத்திராசரனான மேகத்தை துடித்து 
மழை பளிப்பான். (4) தேவாசுர சண்டையைப்பற்றி 

அறிவு. அறியாமைக்கும் நடைபெறும் சதாகால 
போராட்டமே எனச் சொல்லுகிழுர், (5) த௲ஷ்ப்பிர 
ஜாபதி என ஒருவனுண்டு, அவன் தன் 13 கன்னிகை 
களைக் கொடுத்து, காசியபனுக்குப் பிறந்ததே இவ்வுல 
கத்திலுள்ள சந் துக்கள் அனைத்துமாகும் என ஒரு 
கதையுண்டு, இதன் விளக்கம்:--க௫பர் என்ருல் கட 
வுளுக்குப் பெயர். 18 கன்னிகைகளும் பிரஇருதியின் 
18 பிரிவினைகள். இவைகளினின்று உலகமுண்டா 

். வேதத்தைப்பற்றி நவீனமாப் செய்தவரில் சிறந் 
தவர் ஸ்ரீ தயானந்தராகும். வேதம் சாஇப் பிரிவினை 
யை ஆமோதுிக்கவில்லை யெனவும், அனைவருக்கும் 
வேதம் படிக்க அதிகாரமுண்டு, அசம்பாவிதமாய் யக்ஞ 
காலத்தில் செய்த செயல்கள் எல்லாம் உண்மையான 
யக்ஞமாகாது எனவும் இன்னம் பல விஷூயங்களை 
எழுதியுள்ளார். இவர் எழுதிய ருக் வேதாகி பாஷ்ப 
முகவுரை படிக்கத்தகுந்த து, 

வேதங்களை நன்றுப் அறிய வேண்டுமானால் 
வேதாங்கங்களை ஒருவன் நன்ஞுய் படிக்கவேண்டும்.



8. வேதாங்கங்கள் 

giv aa சி எள எள்: 
grr தேவிர் திசோ மஹீ , 

பிரமா, பிரஹஸ்பதி : 

திடமான திசைகளுடனான வேதமெனப்படும் ranean 

ட தய்விக கவாடங்களாகும். யஜுர். 21. 16° 

1. வேதாங்கங்கள் அழுகும். அவை —I. 

சிட்சை 2. வியாகரணம், 8, சந்தஹு, 4. சோதிஷம், 

ந, கல்பம், 6. நிருக்தமாகும். இந்த ஆ தால்களையும் 

படி.த்த பிறகே வேதங்களை ஒருவன் படிக்க அரு 

கதை யுண்டு, : 

வேதபாதம் சந்தஹானால் கைகள் கல்பங்க 

ளாகும். சோதிஷம் கண்களாகி நிருக்தம் செவிக 

ளாகும். சிட்சை மூக்கானால், வியாகரணம் அவன் 

முகமாகும் - (ஸ்மிருதி) 

௨, சிட்சை என்முல் சொற்களை உச்சரிக்கும் 

வகை நூல், வேதத்தினின்று சிட்சயை செம்மை 

யாக்கனொார்கள். தைத்திரியாரண்யக சிட்சையையும் 

குறிப்பிடலாம். உதாரணம் :-- 

ஓம் சீக்ஷ£ம் வியாக்யாஸ்யாம : வர்ணஸ்வச : 

மாத்ராபலம். சாமசந்தான : இத்யுக்த சிக்ஷாத்யாய : 

இனி சிக்ஷையை விளக்குவோம். அவை வர்ணம், 

சுவாம், மாத்திரை சாம சந்தானமாகும். 

8, வியாகாண ெமென் ரல் இலக்கணத்திற்குப் 

பெயர். வரிகளையும் மொழிகளையும் தண்டு அண் 

டாக்கி ஆராய்ச்சி செய்வதே வியாகரணமாகும். 

வேத.த்தினின்று அறிந்து வியாகாண மெழுதியவர் 

பானினி மகரிஷியாகும். எட்டு ஆத்.இயாயம் கொண்ட 

இத் நாலிற்கு அஷ்டாத்யாயம் எனவும் சொல்வ 

4,
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அண்டு, இந்.நால் 36 பாகங்களுடன் 8096 சூக்திரங் 
களை அடைந்துள்ளது. புவியிலே இதற்கு நிகரான* , 
நூலே ,இல்லையென்று சில மேதாவிகள் : .சொல்லு 
இருர்கள். 

4. சந்தஹுு என்முல் வேதமொழி தடைகளைக் 
குறிக்கும் தனி நாலாகும். பிங்களாச்சாரி வேதத்தின் 

சந்தஹுகளை யெல்லாம் அறிந்து ஒரு நால் எழுதி 
யுள்ளார். வேதத்தில் வரும் சில சந்தஸஹ-ுுகளாவன : 

(1) காயத்ரீ, (2) பிருஹத, (3) அ.னுஷ்டுபு, (4) பங்க் தீ, 
(5) ஐகதி, (6) திருஷ்டுபு. 

1. காயத்ரி நடையில் 24 எழுத்தூக்கள். . எட்டு 
எழுத்துக்களுடனான மூன்று பாதங்கள். அல்லது 
16 எழுத் துக்களுடனான முதல் பாதத்தோடு எட்டு 
எழுத்துக்களஞுடனான இரண்டாவது பாதம். வேதத் 
திலே காயத்ரீ நடையே இகம். (2) பிருஹ தீ-- 
நான்கு பாதங்கள். (8--8--12--8) (8) அனுஷ்டுபு- 
92 எழுத்துக்கள். நான்கு பாதங்களிலாகும். ஒரு வரி 
(பில் இரண்டு பாதங்கள். (4) பங்க் தி--_அ.னுஷ்டுபுடன் 
ஒரு பாதம் சேர்ந்தது. (5) ஜகதி--48 எழுத். துக்களை 
நான்கு பாதங்களில் அமைப்பது. ஒரு வரிக்கு 
இரண்டு பாதங்கள். (6) திருஷ்டுபு--44 எழுத்துக் 
கள், நான்கு பாதங்களில் அமையும், ் 

9. ஜ்யோதிஷம் என்பது வானசாஸ்இர நூலா 
கும். வேதத்தில் வானசாஸ்இர சூட்சமங்களுண்டு, 
ஐதசேய பிராமணம் சொல்வதாவது :-- 

சூரியனுக்கு அஸ்தமில்லை, உதயமில்லை. சூரி 
யன் அஸ்தம் என்பது அவன் வேறு நிலையில் 
செல்லுவதே. அப்படிச் செல்வதால் இங்கு இசவும் 
அங்கு பகலுமாகும். உதயம் என்பது அங்கு இருளாக 
இங்கு பகலாவனுதான். அவனுக்கு அஸ்தமில்லை.
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இம்மாதிரியான வேத சூட்சம ஞானங்களையெல் 

vii és பிற்காலச்தில் அநேக நால்கள் தோன் 
ஜின. அதர்வவேத, மறித்தவர்களே இத் நாலை அதிக 
மாய் இயற்றினார்கள். லண்டன் இந்தியா ஆபீஸ் 

, புஸ்தகசாலையில் இது சம்பந்தமான அச்சாகாமல் 
பல வேதறரிஷி நால்களிருப்பதாக அறிகிறோம். பகி 

ரங்கமான நூல்களிலே ஆரியபட்டர் எழுதியது 
அனைவருமறித்த விஷயம், ட் 

6, வேதசம்பந்தமான மொழிகளை .விளக்க 

உதவியாயிருப்பது நிருக்தம் என்னும் நூலாகும், பிர 
பலமான ஓரு நிருக்தத்திற்கு ஐந் து அத் தியாயங்கள். 
சில வேதமொழிகளை ஒன்று சேர்த்து அதன் பிரத 

மொழிகளை இச்.நால் அதிவிக்கும். இதற்கு 20 அத்தி 
யாயங்களுடன் யாஸ்கரால் எழுதிய உரை யொன்று 
உண்டு, ் 

7. கல்பம் என்பதில் மூன்று பிரிவினைகள் :-- 
1. சிசெளதம், 2, இருஹ்பம், 8. தர்மம், (1) சிரெள 
தம் என்பது யாகாதிகளைப்பற்றிச் சொல்லும். 
(2) கிருஹ்யமென்பது இல்லற சம்பந்தமான செயல் 
களை குறிக்கும், (8) தர்மம் என்பது ஆத்மா சம்பந்த 

மானவைகளை அறிவிக்கும். சில கல்ப சூத் இரங்கள்:-- 

1. சாங்கொயனம், (2) ஆசுவலாயனம், (8)செள 

னகம், (ருக்வேத சம்பந்தமான) (4) ஆபஸ்தம்பம், 
(5) போதாயனம், (6) இரண்யகேசி, (7) பாரத் 

வாஜம், (இ. யஜுர் வேகம்), (8) காத்யாயனம், (௪. 
யஜுமர் : வேதம்,) (9) மசாகன், (10) லாத்யாயனன், 

(11) அனுபதம், (12) கோபிலன். (18) இராஹ்யாய 
னம் (சாமவேதம்), (14) குசிகம் (அ.தர்வம்.)
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மானிடர்களின் அபிவிருத்தியை நாடி வழிகாட்டி உன் ஈண்பர் 
களுடன் உழைக்கவும். அதர்வ. 7. 105 . 

1. வேதத்தினின்னறு ஆற வழிகளாய் அகிலத் 
தின் உண்மைகளை பலர் ஆதியில் அறிந்தார்கள். 
அவர்களில் சிறந்தவர்கள் ஆருகும். அவர்கள் எழு 

இய நூல்களையே உபாங்கங்கள் எனச் சொல்வது. 
அவை:--1, சாங்கியம், 2, யோகம், 8. மீமாம்ஸம், 

4. வேதாந்தம், 5, நியாயம், 6.- வைசேஷிகம். இனி 
உபாங்கங்களின் ல உண்மைகளைச் சொல்வோம். 

2. சாங்கியம், ஸ்ரீ் கபிலமுனி வேதத்தினின்று 
அறிந்ததே சாங்கிய தரிசனமாகும். ஈசுவரனைப்பறழ்றி 
இவர் அதிகம் சொல்லவில்லை யாதலால் இவரை 

பெளத்தன் எனவும் சொல்வதுண்டு, விக்ஞானபிக்ஷ-௰ 
வின் உரையுண்டு, தத் துவவிசாரனை இந் நாலில் அதி 
கம். இந் நால் செொல்வதாவது--ஆதியிலே பிர 
இருதி. அப்பால் மகாதத் துவம், பிறகு அகங்காரம், 
ஐந்து தன்மாத்திரைகள், ஐந்.து ஞானேந்் திரியங்கள், . 
ஐந்.து கர்மேத் இிரியங்கள். மனம், பஞ்சஸ் தூல பூதங். 

கள், கடைசியிலே புருஷன், இப்படி. 25 தத்வங்கள். 
இத்தத் துவங்களையும் இனி பல விஷயங்களையும் இது 

விளக்கும். 

சில சூத்திரங்கள்--மூலே மூலாபாவாக் அமூலம் 
மூலம். (67) 

‘lL மூலத்திற்கு மூலமில்லை யாதலால் அதற்கு 
அமுலமெனப் பெயர்.
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2. பஞ்சா அவயவ யோகத்தால் ௬௧ சம்விக்கி 

(சூ. 865) | ப 
் பஞ்சாங்க மதத்தால் சுகத்தின் ஞானம் தோன் 

அம். ் 
8. யோகம். யோக சாஸ்தஇரத்தை கொளுத்தவர் 

பதஞ்சலி ரிஷி. இந் நாலிற்கு வியாசர், வாசஸ் பதி 

மி௫ரன், விக்ஞானபிக்ஷ-ஈ, .போஜதேவன், சாகொஜி 
பட்டன், எழுதிய உரைகள் உண்டு, 

.... இத்நாலை நான்கு பாகமாய்ப் பிரித்து 194 சூக்தி 
ரங்களாய் எழுதியுள்ளார். யோகமென்பது மனம், 

காயம், ஆத்மாவைக் கைவசம் ம் செய்யும் வழி. சில யோக 

சூக் இசங்கள். 

1. யோகமென்பது சித்த விருத்தி நிரோத. 

மாகும். ' 
2. ஈசுவானுக்குத் தன்னை அர்ப்பணஞ் செய்வ 

தால் சமாதி இத்தி எற்படும், 

4. மீமாம்ஸம் : பூர்வமீமாம்ஸம் உத்தரமீமாம் 

ஸம் என இரண்டு உண்டு, உத்தரமீமாம்ஸத்தையே 

வேதாந்தமெனச் சொல்வது, பூர்வமீமாம்ஸத்தையே 

சாதாணமாய் மீமாம்ஸம் என மொழிவது, ஜைமினி 

ரிஷி இதைச் செய்தாராம், இந் நூலில் 12 காண்டங்க 
ளுண்டு, 60 அத்தியாயங்கள், அவை மறுபடியும் 

, பிரிக்கப்பட்டு பல சூத்திரங்களாகச் செய்யப்பட்டி 

ருக்கின்றன. சுபரசுவாமியின் பாஷ்.பமும் குமாரலீல 

சுவாமியின் பாஷ்யமும் பெயர் போனவைகளாசகும். 

மிமாம்சத்தில் மற்ற நாூல்களைப்போல் பதார்த்த . 
ஆராய்ச்சிகளில்லை. யக் ஞ செயல்களைப்பற்றிய சந் 

தேகங்களைத் தீர்ப்பதற்காக வேத மொழிகளின் சந் 

தேகங்களை இத்நால் அறிவிக்கும். சில வேதமொழி 
களின் தத் துவ விசாரணைகளை இந் நாலில் காணலாம். 
தில மீமாம்ஹ மொழிகள் :
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(0) ஆச்சாரியரிடம் வேதம் அறிந்த பிறகு தர் 

மத்தை அறியவேண்டு மென்னும் விருப்பம் உனக்கு” 

அவசியம், 

(1) சப்தம் என்பது சாசுவதமாகவேண்டும். 
ஏனெனில் அதைச் சிறப்பிப்பது மற்றவர்கள் அஜிந்_து 

. கொள்வதற்காகும், அது சாசுவதமில்லையானால் நாம் 

அறியும் வசை அது திலைத்திருக்காது. சப்தம் நிலைத் 
திருக்க வில்லையானால் நாம் கருத்தை அறிய்குடியா_து. 

5. . வேதாந்தம் : வேதத்தின் முடிவு அல்லது 
சாரம் நிறைந்த நூலை வேதாந்தமெனச் சொல்வது, 

இதையும் சூத் தாமாகவே எழுதியுள்ளார்கள். : இதை 
எழுதியவர் வியாஸராகும், பிரம்ம சூத்திர மெனவும் 

இகை அழைப்பது சகஜம், இதற்கு நான்கு அத்தியா 
யங்கள். ஓவ்வொரு அத்தியாயத்திலும் நான்கு பாதங் 
கள். ஓவ்வொரு பாதத்திலும் அதேக சூத் தரங்கள், 
மொத்த சூத்திரங்கள் 558. 19] விஷபங்களுண்டு, 
பீசங்கராச்சாரியர் சாரீரகமிமாம்ஸ பாஷ்யம் என 
இதற்கு ஒரு விளக்கம் எழுதியுள்ளார். இப்பாஷ்யத் 

அற்கு௮நேக பாஷ்யங்களுண்டு, ஸ்ரீ இராமனுஜரும் 
இதற்கு உரைசெய் துள்ளார். வேதாந்தத்தின் நோக்க 
மாவ.து-- 

பிரமம் என ஒன்று உண்டு, ௮.து ஒன்றே எங்கும் 
நிறைந்துள்ளது. பிரமக்தினின்றே ஆக்மாக்கள் எல் 
லாம் நெருப்பிலிருந்து பொறி சளெம்புவதுபோல் 
கிளம்பும், ஆத்மாவும் இப்படி. தெய்வீகசம்பத் தத்தை 

அடைந்துள்ளதால் அதுவும் அமுதமாகும். பிர 

மத்தை அறியாமலிருப்பது அவித்தையினாலாகும், 
அவித்தை அழிய அனைவரும் முயற்சி செய்யவேண் 
டும். மாயை என்பதை அறிந்து அதையும் எறிக்க 
வேண்டும், அப்பொழுது பிரமத்தில் லயமாவோம்,
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இல ரசூத்திரங்கள்--(1) ௮தாதோ பிரம சிஞாணா. 

(1) எல்லா சாதனங்களுக்குப் பிறகு பிரமத்தை அறிய 

முயற்சி செய்யவேண்டும். சூ. 1 : 

(ii) வைசுவாநர : சாதாரண சப்த விசேஷாத். 

(2) சாதாரண ௪ப்த' விசேஷத்தால் வைசுவாநரன் 

என்முல் பரமாத்மாவிற்குப் பெயர், 24, 

6. நியாயம். வேதத்தினின்று கெளதமர் கண்ட 

அறிவே நியாயமாகும். இயாய நூல் சுமார் 557 ரூ சூத் 

இரங்களாக எழுதப்பட்டு விசுவநாதர் : எழுதிய உரை 

யுடன் விளங்கும். ஒரு பொருள், செயல், நிசமா என்ப 

தைக் காண இவ்வழிகளால் அறியவேண்டும்: 1. பிர 

மாணம், 2. பிரமேயம், 8. சம்சயம், 4, பிரயோசனம், 

5. இருஷ்டாந்தம், 6, சித்தாந்தம், 7. அவயவம், 

8. தர்க்கம், 9. நிர்ணயம், 10. வாதம், 11, ஜல்பம், 

12. விதண்டா வாதம், 18. ஹேத்வபாஸம். 14, தந்தி 

ரம், 15. ஜோதி 16. நிக்ஹஸ்தானம். இவைகளையும் 

இன்னம் பல தநியாயமறியும் வழிகளை இதற்தூல் 

விளக்கும், 

சில ரூத். இரங்கள்:--(1) ஆப்தோபதேச : சப்த : 

(சூ. 7) ஆப்தர்களின் உபதேசம் சப்தமெனப்படும், 

(ii) சேஷ்டாத்திரியார்த்தாசிரய : சரீரம். (ரூ. 

11.) செயல், புல், பொருள்களிலே சாய்வது சரீர 

மாகும். 

7. வைசேவிகம். வையகத்திலுள்ள எல்லாப் 

பொருள்களையும் பிரித்து அக்குணங்களை ஆராய்ச்சி 

செய்து அறிவிக்கும் நாலாகும். சுமார் 575 சூத்தி 

THEMIS கணாத முனியால் எழுதப்பட்டதாகும். 

பொருள்கள் ஆமுஞும்: (1) திரவியம். (2) குணம், (8) 

கர்மம், (4) சாமான்யம் (5) விசேஷம் (று சமவாயம். 

| (1) திரவியத்திலே குணங்களுண்டு, செயல்களு 

முண்டு, இரவியம், ஒன்பது பிரிவுகளாகும்-- நிலம்,
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சலம், தேஜஸ் வாயு, வானம், காலம், இசை, 

ஆத்மா, மனம். (2) குணமென்பது Brass gor 

Cri pS Sl. அதற்கு 24 பிரிவினைகளுண்டு_- ரூபம், 

ரசம், கந்தம், பரிசம், சங்கியை, பரிமாணம், பிரிவது, 

சம்யோகம், வியோகம், முன் திலை, பின் நிலை, புத்.தி, | 

சுகம், அக்கம், துவேஷம், மூயற்சி, குருத்வம், சிநேம், 

சத்தம், வேகம் இரவத்வம், விருப்பு, வெறுப்பு, 

- அடக்கம் (8) கர்மம் -மேலோ ழோ சுற்றியோ 

விரிந்தோ செல்லும் செயல்களுக்குப் பெயர். இதன் ' 

இலை பொருளேயாகும். (4) சாமான்யம்--இரவியம் 

குணம் கர்மத்திலே ஒன்று சாய்வதாகும். இதில் உயர்வு 

தாழ்வு என இரண்டு உண்டு, (5) விசேஷம்--கடை 

லே மிகுதியாகும் இரண்டு ௮. ணுக்களின் வேற்றுமை 

களாகும், .இவ்வேற்றுமைகளுக்கு எல்லையே இல்லை. 

இவை இத்ய பொருள்களான மனம், ஆத்மா, காலம், 

வானம், திலம் சலம், முதலிபவைகளில், நிலைக்கும். 

(6) சமவாயம்--பொருள்களின் தித்தியமான சம்பந் 

தங்கள். உதாரணம்: -செயலும் கர்த்தாவும், அணுவும் 

அகண்டமும். மேற்சொல்லியவைகளின் ஆராய்ச்சி 

களை யெல்லாம் இத் நாலில் காணலாம். 10 அத்தியா 

யங்கள் கொண்ட இத்த நூலிற்கு சங்கரமிசிரர் வியாக்க 

யானம் செய்துள்ளார். சிலவைசேஷிக சூத் தரங்கள் :-- 

(i) ரூபரசகந்தஸ்பர்சவதீ பிரு இவீ. (49.) 

ரூபம் ரசம் கந்தம் பரிசகுணங்களை அடைந் 

துள்ள அ பூமியாகும். 

(ii) ஸ்பர்சவான் வாயு: (52. ) பரிசகுண முள் ௦ ar I 

வாயுவாகும். 

- 8, இத்நால்களைத் தவிற ருக்வேதத்தினின்று 

ஆயுர்வேதம் யஜுர்வேதத்தினின்று தனுர்வேதம் 

சாமவேதத்தின்று கானவேதம் அதர்வத்தினின்று 

அர்த்தவேகம் முதலியவைகளுண்டாயிற்று. அவை
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களையெல்லாம் வாசகர்களே சற்று முபற்சியானால் 

“அறிந்து கொள்ளலாம். இனி வேதத்தின் மர்மங்களை 
அறிய வேதவியாகரணமான பிரதி சாக்கியம் கோஷ 

த்தை யறிவது அவசியம். 

| eS ச 

10-11. apres Burp கோஷமும். 

ஏன் தரச் சாரா எரி! 
(ய. 94, 99) 

வாசுமஸ்மே, இருகம்கோ விருஷணாமனீஷாம். எங்கள் வாணி 

யையும் மனத்தையும் மேன்மையாக்கவும். 

1. பிரதி சாக்கியம் -- வேதத்தை விளக்கமாய் 

அறிந்து கொள்ள வேதவியாகாணம் என்னும் பிரத 
சாக்யத்தை நன்முப் ஒருவன் அறியவேண்டும். வேதத் 

இன் பல சாகைகளின் ரூபம், இலட்சணம், ியமம் 

- முதலியவைகளை அறிவிக்கும் நாலையே பிரதி சாக்யம் 
என்பார்கள். வியாதாரண விஷபம் அங்கு அதிகமா 

யிருப்பதால் அதை வியாகரண மெனவும் சொல்ல 

லாம். 

மொத்தம் ஆறு பிரதிசாக்கியங்கள் உண்டு, ருக் 
வேத சாங்கியத்திற்கு பார்ஷத சூத்தாமெனப் பெயர், 
செளனக ரிஷியே இதைச் செய்தவ 4 காத்தியாயனர் 
செய்த சுக்கில யஜுர் வேத பிரஇசாக்யம் ஓன்று 
உண்டு, மகரிஷி: :புஷ்பர் என்பவர் சாமவேதத் 

இற்கு ஒரு பிரதி சீர்க்பெம் செய்அள்ரார். இதற்கு 
புஷ்ப சூத்திர மெல் பயர், நான்காஷ்து ஒரு பிரதி 
சாக்யம், அதர்வ வேதித்தைக்குறித் து லச்கூரிலிருப்ப 
பதாக 9 SRC Gb, அது இன்னம் அச்சாகவில்லை. 
சதுர் அத்யாயி என்னும் ஒரு பிரதி சாக்யம் அமெரிக் 
காவில் இங்கிலீஷ். மொழி பெயர்ப்புடன் ஹிஸ்டன். 

5 
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என்பவன் அச்சடித் அள்ளான். 24 அத்தியாயங்கள் 
கொண்ட தைத்திரியபிரதி சாக்யம் ஒன்று உண்டு, 

2. பிரதி சாகைகளில் இருப்பவைகளேன்ன ? 
(1) வர்ணசாம்னாயம் என்னும் சொல் உச்சரிப்புவகை, 
(2) #64 விஷயங்கள். (8) பதம் பிரிப்ப தெப்படி.? 
(4) உதாக்தம் அனுதாக்தங்களிள் எண்ணிக்கை, சுவா 

கியம். (59) சம்ஹிதை பாடம். பத சம்ஹிதை நியமம். 
(6) அதர்வப் பிரதி சாகையிலே இரமத்தின் இரக 
சியம். (7) சாமப் பிரதி சாகையிலே பல மொழிகளின் 
கதஇிகளான, பிரச்லேஷ.ம், விச்லேஷம், விருத்தம், 

அவிருத்தம், ககம், அகதம், உச்சம், நீசம், கருஷ்டம், 

அகிருஷ்டம், சம்கிருஷ்டம் முதலிய உச்சாரணை 
களின் பல பேதங்கள். 

(4) இனி வேதகோஷத்தைப் பற்றிச் சொல்லு 
வோம். வைஷயன்இி அமாகோஷம் முதலியவைகள் 
வேத நஇிகண்டாகாது, அவை நவீனமாய் ஏற்பட் 

வைகள். வேத மொழிகளை அறிவதில் அவை ஒரு 
பொழுதும் பயனை அளிக்காது. யாஸ்கர் செய்த 
Daca Ob, கெளஸஹகத்வ்படுருத கண்டும் சாகபூணி 
ரிஷி செய்த நிகண்டுமே நவீனத்திலே யுண்டு, இம் 
மூன்று இிகண்டுகளும் இன்னம் மூலையில் தானிருக் 
கின்றன. ஆதியிலே எத்தனையோ நிகண்டு அல்லது 
கோஷ.மிரு ந்தன. 

சில நிகண்டு மொழிகள் :-- 

(0) அர இதி பமநாம, தி. 12. 14 ஸ்வஸ்தி இதி 
அவிநாச நாம நி-5. 21. 

அரமென்றால் எமனுக்குப் பெயர். ஸ்வஸ் இ 
என்றுல் நாசமற்றஇன் நாமமாகும். 

(1) கோ வென்முல் பசுவிற்கும் பூமிக்கும் சூரிய 
கிரணத்துற்கும் நாமம் என யாஸ்கர் சொல் லுஇஞர்,



வேதபடனம் ் 35 

இதந்த நிகண்டில் உள்ளதைப்போல் வேதவிளக்கஞ் 
“செய்தால் பல அசம்பாவிதங்கள் என சொல்லப்படும், 

சில வேத விஷயங்களின் உண்மைகள் தோண்றும், 

12. வேதபடனம். 

ஏர் ஈன்பினா var ear ga 
புதையல்களை விளக்க வீட்டை எல்லாம் பிரித்து கனித்தனி 

யாக்குகிமோம். அதர்வம் 9.8. 1. 

(ம) சுவாம் :--நாம் முன்னர் சொல்லியுள்ள; 

போல் வேதத்தைப் படிக்க வேண்டுமானால் வேத 

சூக்த மந்திரமறிந்த ரிஷிகளையும் சந்தஹ-ுஈகளையும் 
நன்கறியவேண்டும். வேதத்திற்கு சவரம் அவசிய 

மாகும். உதாக்தம், அனுதாக்தம், ஹரஸ்வம் என 

அதற்கு மூன்று தில்களுண்டு. அதன் ஏழு ஏழு 
பிரிவுகளையும் அறிவது அவசியம், வேத மொழிகளை 

இச்சுவரங்களுடனேயே எப்பொழுதும் சொல்வார் 

கள். இச்சுவாத்துடன் சொல்வதில் நமது தென் 

னாட்டு பிராமணர்களே வல்லவர்கள். இச்சுவரத் 
தோடு வேத மொழிகளைப் பல வகைகளில் சொல்வார் 
கள். 

(2) பாட முறைகள் :-- அவைகளை 1, மூலசம் 

ஹிதை, 2. பதசம்ஹிதை, 3. கிரமம், 4, ஜடை 
5. கனம் என்பார்கள். 

ம். மூலசம்ஹஷிதை என்றால் வேதமந்இரங்களை 
சந்தி சேர்த்துச் சொல்வதாகும், உதாரணமு்-- 

அக்னி மீளே புரோகிதம் பயக்ஞஸ்ப தேவமிருத் 
விஜம். ௬. 1.1.1. (உரை--புரோகிதனாப் ருத்விக்கான 
யக்ஞதேவ அக்னியை நான் நமஸ்கரிக்கிறேன்.)
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2, பதசம்ஹிதை :--மூலமந்தாத்தை பதம் பத 

மாய் பிரித்துச் சொல்வதாகும். உதாரணம்-- அக்” 
னிம், ஈளே, புர : ஹிதம், யக்ஞஸ்ய, தேவம், ரித் 
விஜம். 

3. கிரமசம்ஹிதை :--ஒரு பதத்தை முன்னும் 
பின்னும் சொல்வதாகும்--அக்னிம் ஈளே, ஈளே 
புசோஇதம், புசோகிதம் யக்ஞஸ்ய, யக்ஞஸ்பதேவம், 

தேவம் ரித்விலம்,. 

4. ஜட்சம்ஹிதை--பதங்களைச் சேர்த்து சேர்த் து 
மறுபடியும் பிரிப்பதாகும். அக்னிம் ஈளே, ஈனளே 
அக்னிம், அ௮க்னிம் ஈளே, ஈளே புசோடூதம், புரோ 

இதம் ஈஎளே, ஈளே புசோடதம், புரோகிதம் பக்ஞ்ஸ்ப, 
'யக்ஞஸ்ப புரோகிதம் புசோடதம் பக்ஞஸ்ப, யக் 
ஞஸ்ய தேவம், தேவம் யக்ஞஸ்ப, பக்ஞஸ்யதேவம், 

தேவம் ரித்விஜம், ரித்விஐஜம் தேவம், தேவம் ரித் 

5, கனபாட்டிகள் சொல்லும் கனம் விசித்திர 

மாகும். உதாரணம்--அக்னிம் ஈளே ஈளே ௮அக்னிம், 
அக்னிம் ஈளே புசோஹிதம் புரோஹிதம் ஈளே அக் 

னிம், அக்னிம் ஈளே புசோஹிதம் ஈளே புசோகிதம் 
புசோஹிதம் ஈளே ஈளே புசோஹிதம் பக்ஞஸ்ப, 
யகஞஸ்ப புரோஹிதம் ஈளே ஈளே புரோகிதம், யக் 
ஞஸ்ப புசோடுதம் யக்ஞஸ்ய யக்ஞஸ்ய புரோகிதம், 
புரோகிதம் யக்ஞஸ்ய தேவம் தேவம் யக்ஞஸ்ப 
புசோகிதம் புரோகிதம் யக்ஞஸ்ய தேவம் யக்ஞஸ்ப, 
தேவம் தேவம் பக்ஞஸ்ய யக்ஞஸ்ய தேவம் ரித்விலம் 
ரித்விஜம் தேவம் யக்ஞஸ்ப யக்ஞஸ்ப தேவம் ரித் 

விஜம். 

இனி நான்கு. வேதங்களின் சாரங்களை சொல்லு 
வதற்கு மூன் வேதகால வாழ்க்கையைப் பற்றிச் 

சொல்லவும்,



18. வேத வாழ்க்கை, 

ஊ எ: ரி்னாஈர் என்க 
இமா யாஸ்தி சர: பிருஇவிஸ்.தாலாம் any Ae sur. இம் 

மூன்று உலகங்களிலே இக்கரணியே சர்வோக்கமமான தாகும். 
௮.0. 21. 1 - 

(1) வேத வாழ்க்கையில் அறிந்த ரகசியங்களையும் 
சில வழக்கங்களையும் கூறுவோம். பஜு௰ர் வேதம் ஏகா 
சமே இ௫ிரசமே தஇிிரசமே பஞ்சசமே...18 24 என் 
ணும், இன்னம் பல மந்.இிரங்களினின்று 1, 3, 5,...என் 

னும் சீணித எண்ணிக்கைகளையும், ௬. 8. 2. 10 முதல் 
மந்திரமான : யாகெளவ்ர்தனிம்......மொழிகளினின்று 

பூமி சுற்றுகிறதென்பதையும், ௬.6. 4. 10. 8-வது 
மெர்ழிகளால் சந்திரன் முதலிய இரகங்கள் சுற்று 
இறதை ரிஷிகள் அறிந்தார்கள் என அறிகிமோேம். 
பூமியை சூரியன் இழுப்பான், சர்வேசன் சூரியனை 
கவர்ச்சி செய்கிறான் ௬. 6. 1. 63. சூரியன் ஒருவனே 
புண்டு, சந்தன் பிரகாசமாவது சூரியனால், யஜுு, 

23. 10. இத்த நவீன ஞானங்களையும் அவர்கள் அறிதி 
இருததார்கள். இணி சமூக வாழ்க்கையை தோக்கு 

வோம். 

(2) அவர்கள் பலத்தை உபாசனை செய்தார்கள். 
பலமுடன் இருக்கவேண்டுமென்பதே அவர்கள் 

எண்ணம், வீர்யமஸி வீர்பம் மமிதேஹி, பலமஸி பல 
மயிதேஹி. வீர்பமுள்ளவனே எனக்கு வீர்பச்தை 

அளிக்கவும். பலமுள்ளவனே எனக்கு பலத்தை 

பளிக்கவும். பஜு, 19. 6. பலமுள்ளவர்கள் தான் 

வேதத்தை அறிய மூடியுமென்பது அவர்கள் எண் 
ணம். வேதத்தை யார் படிக்க முடியும் என செளனக 

ரிஷி சொல்வதாவது :--இளமையுடன் பலமுள்ளவர்
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களாலேயே அறியமுடியும். என்? மொழி என்பது 

மேல் வழியாகவே செல்லும். மொழி இழாகச்செல்” 

லாது. துவன்யமான மொழி நாபியிணின்று கழுத் 

தில் வந்து வடிவத்தை அடையும். பிரமசாரியாய் 

இளங்காளையாப் மித வாழ்க்கை யுள்ளவனுக்கு பல 
மிருக்கும். அவனுக்கு மேல் செல்லும் ரேதஹுண்டு, 
அவனே வேத மந்திரங்களை ஓதவும் சொல்லவும் 

முடியும். 
(3) அக்காலத்தில் பெண்கள் வேதங்கற்று அடி. 

யிற்கண்ட பெருப்பண்டிதைகளாகவு மிருந்தார்கள். 
(1) கோஷை, (2) கோதை, (8) விசுவவரன், 
(4) அபாலை, (5) உபநிஷதை, (6) நிசதை, (7)-பிரமா 

ஜ்யை, (8) அதிதி, (9) இந்திராணி, (10) சசாமை, 
(11) சோமஹை, (12) ஊர்வச, (13) லோபாமுத்திரை, 

(14) துதிகள், (15) யமி, (16) ஸர், (12) லக்ஷை, 

(18) ரஜினி, (19) வாக்கு, (20) சிரத்தை, (21) மேதை, 

(22) தட்சிணை, (23) சாத்திரி, (24) சூரிய சாவித்திரி. 

(4) பெண்களுக்கு விவாகஞ் செய்து கொள்வ 

தில் சுதந்தி ரமுண்டு, 

எளி சாரா எள் எள்: ரஜி ளாம | 
ஏ என் za gaat: aa ar faa aaa wa Pa It 

கயாதி யோலஷா மர்யதோ வதாயோ: பரிபிரீதா பன்யஸா 

வார்யேண, பத்ரவதார் பவதி யத் சுபேசா : ஸ்வயம் ஸாமிதரம் 

வணுசே ஜனேூத், (ர. 10. 27. 17) 

தன்னை நாடும் மனிதனின் பொருளைக்கண்டு 
திருப்திபடையும் ஸ்திரீகள் எத்தனை பெயர். சுந்தர 
மாயுள்ள பெண்மணி பாக்யெசாலியே ! சனங்களில் 

வேண்டிய மித்தினை தேடிக்கொள்வாள்) புருஷ 

னிறந்தால் மறு விவாகஞ் சேய்யவேண்டுமென அவர் 
கள் சொல்வ து வழக்கம்,
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வினி Aaah TAT சாரண ன | 

ஊரான எள்ளில் ரனளிரஎளிர எரா ॥ 
உதீர்ஷ்வ நார்யபி ஜீவலோகம் கதா சுமேத முபசேஷ ஏஹி, 

ஹஸ்தூசாபலஸ்யதி திஷோ ஸ். தவேதம் பத்யு ஜனித்தவம்பி ஸம்பபூ த. 
(ர, 10. 1. 18, 8) 

ஸ்.திரியே இனி சீவனுள்ள சகத்திற்குச் செல்ல 

வும். இறந்தவனிடம் நீ என் உட்காந் துளாப். இங்கு 
வா: உன்னை நாடுபவனை இனி விவாகஞ் செய்து 
கொள்ளவும். 

(5) வேதபுருஷர்களுக்கு வில்லிலே தனுஸிலே 
பிரியமதிகம் என் £ தனுஸால் பசுக்களை அடைவோம். 
போரில் ஜயமாவோம்..சத் துருவிற்கு ௮.து துக்கத்தை 

பளிக்கும். வில்லிலே அம்பை நாட்டுங்கால் உன் செவி 
பில் அவள் பெண்மணி போல் வந்து முத்தமிடிவாள். 

உடனே அலறிச் சென்று உன்னைக் காப்பாற்றுவாள். 

சண்டைக்குச் செல்ல வேண்டுமானால் பெண்பிள்ளை 

களையும் கவனிப்பதில்லை. (௫. 6. 75) 

(6) மனிதர் எப்போழுதும் ஆயுதம் தரித்தவரா 
யிருக்கவேண்டும். சாகும் வரை கைகளிருந்.து வில்லை 
மீக்சாதே என்பது தான் அவர்கள் சித்தாந்தம். 
இறக்குஞ் சமயத்திலும் ஒருவன் கையில் ஆயுதமிருப் 
பது அவசியம். அப்பால் உன் சுற்றத்தார்கள் வீடு 
எடுத் துச்செல்லலாம். ருக்வேதம் 10, 18, 9 மந்திரம் 

சொல்வதாவ.து:--இறத்த இவன் கையிலுள்ள வில்லை 
நான் எடுக்கறேன். அது எங்கள் பலம் பெருமை 

புகழ்ச்சிக்கு அவசியமாகும், நீயோ இனி போய்விட் 

டாய். நாங்கள் வீரர்களுடன் சேர்ந்து எங்களின் 
விரோதிகளை யொழிக்கவேண்டும். 

(8) அவர்களுக்குச் சபைகளிலும் சங்கங்களிலும் 
பிரியமதிகம். அதர்வவேதம் சொல்லுவதை தோக்க
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வும்--7. 12, பிரஜாபதிமின் பெண்களான சபையும் 

சங்கமும் சேர்ந்து என்னைப் பாதுகாக்கவும். நான்் 

பார்க்கும் ஒவ்வொருவனும் , மரியாதையுடனும் 

பர்ஸ்பா உதவியுடனாகவேண்டும். பெற்றோர்களே 

நான் சற்கங்களில் சுவையுடன் பேசவேண்டும். 

சபையே ! உன் பெயரை நான் அறிவேன், நீ தான 

பாஸ்பா பேச்சு எனப்படுவாய், ச௪பையிலுள்ளவர்கள் 
எல்லாம் என்னுடன் பேசலாம். இங்குள்ளவர்களின் 

வர்சஸையும் விக்ஞானத்தையும் நான் நாடுகிறேன். 
இச்சபையிலே சிறந்து விளங்க இத்கானே! நீ 
செய்யவும். உங்கள் நினைவு நானா நிலைகளில் சென் 

றிருந்தால் அவைகளை இங்கு திருப்பவும். ‘ 

(8) வேதகாலத்தில் நாம் இப்பொழுது காணும் 
எல்லாத் தோழில்களுமுண்டு, பற்பல பிரிவுகளான 

தாம் பல பல எண்ணங்களுடனிருக்கிறோம். உடைற் 

ததை ஒன்று செய்ய தச்சன் செல்லுகிறான், வைத்து 

யன் தோயாளிபையும் புரோகிசன் யஜமானனையும், 

அண்ணிய வேலைசெய்து சிற்பி செல்வ புருஷனையும் 

நாடுகிமுன், என் தந்ைதைகவி, என் தற்தை வைத்தி 

யன் கூலி செய்பவன் இப்படி. பலவாமுகச் சொல்லி 

நாம் பல வழிகளில் பொன் பொருளை தநாடுகிமமும். 

ஆனால் நமக்கெல்லாம் சாமனின் அருள் வேண்டு 

மென (9-112) அவர்கள் சொன்ன திலிருந்து பாஸ் 

பரம் வேற்றுமை மில்லை :தென்பசை அறியலாம். 

அனைவர்களுடன் நண்பர்ளாக விருக்கவே எண்ணி 
னார்கள். மித்ரஸ்யாஹம் சகூு௩ஷ: ஸர்வாணி பூகானி 

சமிகே்ஷே; மித்ரஸ்ப சகஷ்ுஷா ஹமீக்ஷ£ூமஹே. (ய. 35. 

15.) எல்லாரும் என்னை நண்பனாகப் பார்க்கட்டும். 

நானும் நண்பர்களாகவே எண் ணுூவேன். 

(9) அவர்கள் பெரிய கப்பல் தொழில்களிலும் 

ஈடி பட்டிருந்தார்கள் என அடியிற்கண்ட ருக்வேத
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மொழிகளால் அ.திகிறோம். ம். கப்பல் யாத்திரை ௮ 
“வினிகளின் தண்பனான அக்ரன் தனது மகனான புஜ் 
யுவை நீண்ட கடல் யாத்திரைக்கு யனுப்புங்கால் 

மரிப்பவன் பொன் பொருளைப் பிரிவ துபோல் புலம்பி 
-னானாம். ஆனால் நீங்கள் (அசுவினிகளே) ஏலம் துளி 

யும் படாமல் உங்கள் கப்பலிலேயே அவர்களைத் 
இருப்பி அழைத்து வந்துவிட்டீர்கள். மூன்று இர 
வும் பகலும் நாசத்யரே, நாறு சக்கரங்களுடன் ஆறு 
குதிரைகளால் இழுக்கப்பட்ட துரித வாகனங்களில் 
கடல் கடத்து என்மகனை அழைக்தூ வந்தீர். அச 
வினிகளே கடலில் சாய இடமில்லை. பிடிக்கவும் நிலை 
இல்லை. நாறு தூடுப்புக்களுடனான கப்பலில் கூடி 
வத்த செய்கை போற்றற்குரிபது. (ரக் வேதம் 1. 116,) 

(10) அவர்கள் பறக்கும் விமானங்களையுமறிந் 
இருந்தார்கள். அசுவினிகளே ! றிபுக்களால் செய்யப் 

பட்ட மனத்திலும் துரிதமான ரதங்களிலே வாவும், 
௬. 10. 39. 12. அசுவினிகளே ! சுலபமாய் சுற்றும் 
மூன்று பிடங்கள் மூன்று சக்கரங்களுடனான ரத 
மூடன் இங்கு வரவும். ௬. 1. 118. 2. இரிசக்கரம் திரி 
பீடமான உங்கள் விமானத்திலே வாவும். ௬. 1. 
47. 2. ரிபுக்களே! உங்கள் ரதத்திற்கு குதிரை. 
வேண்டாம். கடிவாளமும் ஏன்? இரிசக்கிரமுள்ள 
திவ்யமான ரதம் வானத்திலே சுற்றிச் செல்லுகிறது. 
உங்கள் புத்தியினால் செய்த துரிதமான ரதம் ஒரு 

பொழுதும் பிழைசெய்வதில்லை. (௫. 4-99, 1, 9) 

இணி வேதகாலத்தில் விளங்கி அனைத்துமான 

யக்ஞத்தைப்பற்றிச் சொல்லவும்?



14. வேத யக்ஞம். 

Fae னு ௭ எ ரன் ண்ணி என் எர எ | 
Fe aT SAT PUTT ST AT எ ௫ ச ஈபிள் ॥ 
சிம்ஹே வியாக்ர உதயா பிருதாகெள த்விஷிரக்கெள பிராம் 

மணே சூர்யே யா, இந்திரம் யா தேவிஸலாபகா ஜஜான ஸாந ஏது 
வா்சஸா சம்விதானா. (அதர்வம். 6. 88. 1.) 

யக்ஞத்தை நாம் வேண்டுவதாவத-- சங்கத் இன் 
சக்தி புலியின் பலம் வேங்கையின் வன்மை, எரியும் 

நெருப்பு பிராமணன் சூரியனோடு சுபகமான இந் 

இரனை சனித்த தேவியானவள் திடம் அரய்மையோடு 
எங்களிடம் வாவும், 

ம யக்ஞ இரகசியம். யக்ஞஞ் செய்யுங்கால் பலி 
செய்தார்கள் எனவும் இன்னம் சில அசம்பாவித 
செயல்களும் கொரே காரியங்களையும் வேதமனுமதிப் 
பதாக சிலர் சொல்வார்கள். இவைகளை விட அடாத 
மொழிகள் வேறு இல்லை. அசுவமேதமென ஒரு 
யக்ஞம் செப்யப்படுங்காலத்தில் அடியிற் கண்ட மந் 
இர மொன்றைக் சொல்லி சில மதியற்ற செயல்களைச் 

செய்தார்களாம். கணானாம் துவா கணபதிம் ஹவா 

மஹே பிரியாணாம்துவா பிரிய பதிம் ஹவாமஹே 
தினம் துவா நிதிபதிம் ஹவாமஹே வேஸேோ 
மம ஆஹமஜானி கர்பதமா த்வமஜாஸி, கர்பதம், 

wy, 23.19. ஆனால் இம்மந்திரத்தின் அடியிற் 

கண்ட மெய்யான உரை யொன்றை கவனித்தால் 
அவர்கள் அப்படி. செய்ததற்கு ஆதரவே இல்லை 
எனச் சொல்லிவிடலாம். எல்லாப் பொருள்களின் 

கணபதியான கடவுளே ! உன்னையே தாங்கள் அனு 
சரிப்போம். பிரியனாயும் பிரியபதியாயும் இதியாயும் 
,றிதிபதியாயுள்ள உன்னை நாடுவோம். பிருகரு தியின்
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எல்லாப் பொருள்களையும் கர்ப்பம் தரிப்பவன் நீயே 

“என நான் கருதுகிறேன். 

ருக்வேதத்திலுள்ள ௬னக்ஷேபன் பலிீயளிக்கப் 
படும் கதையை அடிக்கடி. சொல்லி வேத காலத்தில் 

நரபலி இருந்ததாகச் சொல்வார்கள்.இதைவிட வேதத் 
துரோகம் வேறு இல்லை. சுனன் என்றுல் அறிஞன், 

சேபன் என்ருல் ஞாணனி.இவ்விரண்டுங் கலந்த ஒருவன், 

வருணனை நாடும் சந்தர்ப்பக்தை வைக் துக்கொண்டு 
தரபலி இருந்தகாகச்சொல்வதும் மகியீனமே. வேதத் 

திலுள்ள யகஞ் பதங்கள் சில சமயத்தில் பகவானை 
யும் பல,இடங்களில் அக்னி முதலியவர்களையும் (பஜுு, 
4, 26,:7-47-48), இன்னம் பல இடங்களில் இடி. மூழக் 
கத்தையும், ௬. 18, இரதசத்தையும், ௬. 8. 2 கப்பலையும் 
1.6. இன்னம் முதலிய பொருள்களையும் குறிக்கும். பக்ஞ 
மென்பது மனிதனேயாகும். யக்ஞதேவபாண்டங்களே 
தமது புலன்கள். இந்திரன் முதலிய தேவர்கள் இங்கு 
உளார்கள். அவர்களுக்குக் திருப்தியை யளிக்கவும். 
(௪. த. பி, கதைகள், பக்கம் 62) இந்த மாதிரியான யக் 
ஞங்களால் நமக்கு எல்லா வன்மைகளும் வேண்டு 
மென யஜுர்வேதம் பதினெட்டாவது அத்தயொய 
முழுவதும் கூறும், இச் சந்தர்ப்பத்தில் 1, பிரம 
யக்ஞம் 2., தேவயக்ஞம், ரிஷியக்ஞம் 8. பிறுருபக்ஞம் 

4, பிராணியக்ஞம் 5, அதிதி பக்ஞம் என வகுச் தூத் 
தொகுக்கப்பட்டி ருக்கும் மற் இரங்களிலிருந் து இன்னம் 
சில வேத ரகஸ்.பங்களை அறிவோம். 

(2) தேவர்களுக்கு திவ்ப நாமத்தை பளித்து 

அவர்களின் ஹிதத்தை நாடும் தலைவர் அனைத்தின் 
மூத்தினவராகும். அந்த ருசகாமான தலைவனை 

(பிரமத்தை) தான் நமஸ்கரிக்கிறேன். ய, 81, 20, 
செளந்தரியமும் செல்வரும் அவன் மனைவிகள். 
இரவு பகல் உன் இருபக்கங்களிலாகும், நட்சத்திரம்
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உன் வடிவம், அசுவினிகள் உன் தருவாய் போலா 
கும். விசுவக்கை விரும்பிசர்வலோகமும் என்னுடைய 
தாக வேண்டுமென விரும்புகிறேன், உன்னை இப்படி 
அறிபவன் எல்லா தேவர்களையும் தன் வச௪மாக்ூக் 
கொள்ளுமுன். இதைத்தான் பிரம யக்ஞ மந்திரம் 
எனலாம். (we. 31. 22) 

(8) ஒவ்வொரு GéEssGor wERris Gear ewe 
சமமான தேவர்களை நாம் நன்றாய் அறிந் தத கொள்ள 
வேண்டும். இதைத்தான் தேவயக்ஞம் என்பார்கள். 
நாம் அறியவேண்டிய சில சேவர்கள்-- அக்னி, வாயு, 
இத்திரன், மித்ரன், வருணன், அசுவினி, விசுவே 
தேவர், சரஸ்வதி, மருத்து, தனானபதன், நரசாம்சன். 
ராளன், உஷை, பாரதி, துவஷ்டா, பூஷணன், அ.இது, 
பர்வதம், பிஹஸண்பதி, பிராமணஸ்ப தி, 

மந்திரங்களையும், ருக்குகளையும் ஆதியில் அறிந்த 
ரிஷிகள் அதேகர். அவர்களில் சிலர்--மதுசந்தஹன், 
ஜேதாரன், மேதாஇஇி, சுனஷேஷேபன், இரண்யஸ் 
ஆரபன், கண்வன், பிரஸ்கண்வன், சவ்யன், தோதன், 
பராசரம், கெளதமர், குத்ஹன், கரியபம், இரிதன், க்க்ஷி 
வந்தன், பாவயவ்பன், ரசோமசன், பாரச்சேபன், ர்க 
தமணன், இந்திரன், மருத்து, அகஸ்தியன், லோபா 
முத்திரை, இருத்ஹமதன், கூர்மன், ஜமதக்னி, வாம 
தேவன், வசுசுருதன், சுதம்பரம், சுருதவிவன், இத்த 
எல்லா ர௬ஷிகளையுமறித்_து அனைவருக்கும் அவைகளை 
மற்றவர்களுக்கும் அறிவிப்பதே ரிஷியக்ஞு மெனப் 
பெயர், 

(4) நமோ வ: பிதா: ரசாய நமோவ: பிதர: 
சோஷாய நமோவ: பிதர: €வாய நமோவ: பிதர: 
சவ தாயை தமோவ: பிதர: கோராய நமேரவ: பிதர 
மன்யவே நமோவ: பிதர: பிதரோ நமோ வோ 
கிருஹான்ன: பிதரோ தத்த சதோவ: பிதரோ கேஷ். 
மை தத்வ: பிதரோ வாஸ: பஜுு 2, 92.
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பிதாவே ! ரசசமானஞான மடைப உனக்கு நமஸ் 

காரம், துக்கம் தொலைப்பதற்கும் தூயமான சீவனுக் 

காகவும், உணவு ஒளி முதலியவை ஓங்க, கோசம் கழிக் 

கவும், கடுமை கழிய கோபமாகவும், என் வீட்டிலேயே 

அடிக்கடி வாவும் போகவும். உனக்கு வஸ்திரம் 

வேண்டி யவைகளையெல்லாம் மளிப்பேன், இன்னும் 

யஜ-௦ 2, 84. சொல்வதாவது--தாய் தந்ைத பாட்டன் 

பாட்டி, முதலியவர்களுக்கு அன்ன பானா திகளை திருப்தி 

யுடனளிக்கவும். இம் மந்திரங்களை சிராத்த காலத் 

Bo சொல்லுவார்கள். ஆனால் இதைப் பிதுரு 

யக்ஞ மென பெரியோர்கள் சொல்லுவார்கள், 

டி ஐரு என்றால் யார் ? வேதப்பிரகானாதாசார்பம் பித 

ரம் பரிசகூதே. வேதத்தை கற்பிக்கும் ஆச்சாரியனுக் 

குப் பெயர். நம்மைப் பாது காப்பவனுக்கு பிதா 

எனப்பெயர், இ. 4, 21. பிதுருக்கள் என்றால் பெற் 

மரோர்களுக்குப் பெயர், வடமொழியின் பிதா என்ப 

இன் பொருள் உயிர் தந்தை என்பதைத் கவிர வேறு 

உரை இல்லை, 

(5) பிராணிகளுக்கும் புல், ஜலம் முதலியவை 

அளித்து தினந்தோறும் திருப்தி செய்யவும், (அகர். 

1. 1.1) பலிவைசுவ தேவயக்ஞமென இதைச் சொல் 

வார்கள், 

(6) அதிதிகள் வீடு வந்தால் எழுந்து மரியாதை 
செய்யவும். ௮ன்னம் சலபானத்தை பளித்.து அறிவை 

இர௫க்கவும் (௮. 11. 2) இதைத்தான் அதிதி யக்ஞ 
மெனச் சொல்வார்கள். 

இனி வேத சம்ஸ்காரம் எனப்படும் நமது 

வாழ்க்கையின் சிறந்த செயல்களைப்பற்றிக் சொல்லும் 
சில மறைமொழிகளை தோக்குவோம். 

 



15. வேத சம்ஸ்காரம், 

. சன் Feat aed wer afecata 
(அதர்வம், 1, 88. 1.) 

இதம் ஜனுஸோ விததகா மகத் பிரம்மவதிஷ்யதி. சனங்களே ! 
இதை ஈன்றாய் அறியவும். மகத்தான பிரமத்தை மொழிகிறான். 

(1) இனி ஆசுவலாயனர், ஆபண்தம்பர் முதலிய 

வர்கள் வேதத்தினின்று அடியிற்கண்ட 16 சம்ஸ் 

காசங்களுக்காகத் தொகுத்த வேத மந்இரங்களின்று 
சில வாழ்க்கையின் உண்மைகளை அறிவோம். 
(1) கர்ப்பகானம், (2) பும்சவனம், (8) சீமந்தம், 
(4) ஜாதகர்மம், (5) நாமகர்ணம், (6--10) சூடாகர் 

மம், 09.8) 7 Looe Lb, அன்னப்பிராசினம், கர்ண 

வேதம், உபதபனம், (11) வேதாரம்பம், 18. 18. சமா 
வர்த்தனம், விவாகம், (14) வானப்பிரஸ்தம், (15) சன் 
யாஸம், (16) அன் தியேஷ்டி . 

(2) வேதம் நமது கிரகவாழ்க்கை சம்பந்தமாய் 
என்ன சொல்வதென்பதை தோக்குவோம்., 

வேத நிகண்டு ஆசிரியர் பாஸ்கர் இல்லற சம்பத் 

தமான எல்லா விஷயங்களையும் அடியிற் கண்ட 
மொழிகளால் சிறுவர்களும் வேண்டுமெனச் சொல்லு 

இமூர். குழந்தையே 1! ஓவ்வொரு அங்கச்தினின்றும் 
உண்டான வீர்யத்தினின்ற௮ு, என விருப்பத்தால் 
உண்டானாப், இதனால் நீ எனக்கும் உன் அன்னைக் 
கும் பிரியமானவன். தைதக்திரியாரண்யகத்திலும் 

குழந்தைகளைப் பெறும் வழியையும் கற்க வேண்டு 

மெனச் சொல்லியுள்ள. கர்ப்ப தானத்தைப்பற்றி 
வேதம் கூறுவதகாவது--எப்படி பூமியான பஞ்சமகா 

பூதங்களை தரிக்கின்றதோ உன் கர்ப்பத்தையும் நீ 
அப்படியே தரிக்கவும். ஏன் பத்து மாதத்திற்குப்
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பிறகு பெருமையான குழந்தையைப் பெறுவதற்கு 
“௮. 6.17. 1.) பூமியானது எப்படி. செடி கொடிகளை 

தரிக்கன்றதோ நீயம் அப்படியே கர்ப்பத்தை தரிப் 
பத அவயம். (௮. 6. 17. 2) ் 

(8) நீ வீரமான பிள்ளைகளை சனனம் செய்ய 

வேண்டும். (3. 14. 11.) ஒரு ஆதர்ச குழத்தை எப்படி 
யிருக்க வேண்டு மென பும்சவன காலத்தில் சொல் 
லும் வேதமந்திரமாவதூ, (ஜு. 12. 4) நீ கருடனைப் 

போலாகி பல தற்குணங்களுடன் காயத்ரியான கண் 
களோடு வேதமான அங்கங்களுடன் சோதியை யடை 
வும், 

(4) கர்ப்ப காலத்தில் நாம் செய்ய வேண்டி 
யதைப் பற்றிச் சொல்லும் சில வேத மொழிகள் :-- 

சாதாரணமாய் இவை சீமந்தகாலத்தில் சொல்லப்படும். 
இது எனது குழந்தை என பகிரங்கஞ் செப் 

கிறேன். உனக்கு வேண்டிய உணவு முதலியவைகளை 

யெல்லாம் நான் அளிக்கிறேன். ச௪ந்தோஷ_மாக்கு ' 
கிறேன். (௫. 2. 82. 4-8) 

(5) பிறந்தவுடன் ஜாத கர்ம சம்ஸ்காரகாலத்தில் 

சொல்லும் சில மந் இரங்கள்--குழந்தையே! நீ யார் ? 

எவன் ? உனக்கு மாணமுண்டா £ அல்லது அமிரு 

தீனா? நீ ஆத்ம வடிவமுள்ளவன். அமுத புருஷன், 
ஈசுவரனால் நியமிக்கப்பட்ட வாழ்நாளை நீ அனுப 
விக்க் வேண்டும். (சா. மந்திர. பிரா, 1, 5. 14) 
மகனே : என் ஓவ்வொரு அங்கத்தினின்றும் நீ 

கோன்றினாப், அனால் 8 தோன்றுவதற்கு மிகுதி 
யான காரணம் என் இருதபம், இக்காரணத்தால் 

என் பிராணனால் உன் பிராணனை தான் பாதுகாப் 

பேன், சா. மற். பிர, 1,5. 15, 

ஈசா ! இக்குழந்தைக்கு 100 வபதளிக்கவும். ௬௧ 
மாகவும் சிந்தனை யுள்ளவனாக இவனைச் செய்யவும். 

| ரு. 36, 6. 10,
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(6) இனி நாமகரணம், சூடாகர்மம், இஷ்டி 

மணம், அன்னப் பிராசினம், கர்ணவேத உபநயன' 
சம்ஸ்கார காலங்களில் சொல்லும் அடியிற்கண்ட 
வேத மந்திரங்களினின்அ வாழ்க்கையின் ரகசியங்களை 
யும் ;மஅ தேவைகளையுமறிகரம். 

குழந்தையே ! நீ காத்தியுள்ளவனாகவும். ஆத்மா 
என்னும் நாமமணித்த ஈசுவரினில் நீ இணைந்தவன். 
நி வீரனாகவும். யஜு. 1. 29. வீரமக்கட்களை எனக்கு 
அளிக்கவும். செல்வம் சக்தியோடு செந்தேனான 
நாவோடு நான் வாழவேண்டும் ௬. 2, 21, 6, உன் 
பஞ்சப் பிராணன்களுக் கேற்றவாறு நான் உணவை 
அளிக்கிறேன். ய. 11. 88. ஒளஷூதியான்ி தலை 
வனே ! இக்குழந்தையை நோயினின்று நீக்கவும், 
யஜு. 6. 15. அறிஞர் கூட்டமே! நாங்கள் செவிக 
ளால் மங்களத்தை யடைவோம். தல்ல பொருள்களை 
கண்களால் பார்ப்போம். யஜு, 95. 2. 

(7) உபநயனம் தரித்த பிறகு புலனாகும் பிரம 
சாரி வாழ்க்கையைப்பற்றி வேதம் சொல்வது வைய 
கம் இருக்கும் வரை மறையாது, பிரமசாரி பிரமத் 
தின் ஒரு அங்கம் போலாவன். (௮. 17. 5) அதர்வ 
வேதம் 11-வது கா. 5 சூக்தம் சொல்வதாவது... 

பிரமசாரி புவியை அலறச் செய்வான். சகத்தை 
யும் சுவர்கக்தையும் அவன் நிலையாக்கனொான், பிரமச் 
சாரியை குருநாதன் கர்ப்பந் தரித்து அவனுக்கு 
அப்பால் வேறு ஜன்மம் அளிக்கிருர், தவத்தாலும் 
திடமுபற்சியினாலும் அவனால் செய்ய முடியாத வேலை 
யே இல்லை. பிரமாவிற்கு முன்னர் பிரமசாரி Yn sg 
தவத்தால் வளர்ந்து தீக்கனலாடை யணித்து சவர் 
க்கம் சீவராசி முதலியவைகளை தோற்றுவித்தான், 
தோல் தரித்து நீண்ட தாடியுடன் தரணியின் நான்கு 
நிலைகளிலும் அவன் அுரிதமாய்ச் சுற்றுகமுன். பிரம
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சாரி, சதம், சலம், விராஜன், பிரஜாபதி பரமேஷ்டி 

“யோடு அமுதத்தில் அமைந்து இந்திானாகி WK 
ரனைக் கொன்முன்,, சிருட்டி. செய்த சகங்களைக் காப்ப 
வன் பிரமசாரியே, அவனிடம் தேவர்கள் எல்லாம் 

ஒரு நிலையிலுள்ளார்கள். பிரமசாரி பிச்சையால் 
இம்மண்ணையும் விண்ணையும் பெற்று வந்தான், 
அ வன் இடி. முழக்கமாகி வீரகர்ச்சனையுடன் ஆண்மை 
பால் அகிலத்தைத் தாங்கி எங்கும் புதூ உயிரை 

அளிப்பான். பிரஜாபதி வேண்டியதை யெல்லாம் 
பிரமசாரி தன்புனித ஆன்மாவால் அளித்தான், 
பிரமசரியத்தால் ஆடுமாடுகள் உணவை அடையும், 
பிரமசரியம் தவத்தால் தேவர்கள் காலனைச் துரத்தி 
ஞர்கள். பிரமசாரியினின்றே சோதி செடி கொடி 
இரவு பகல் பருவம் முதலியவை புலனாயிற்று, ச௪கத் 

திலுள்ள , எல்லா சீவர்களும் மாடும் மனிதர்களும் 
பிரமசரியத்்தினாலேயே தோன் நினார்கள். உன் தேகக் 

இலுள்ள மூச்சை நிறுத் துபவன் பிரமசாரியாகும்.. 

எல்லாம் திறைந்துள்ள பிரமாவையே அவன் 
அலறச் செப்வான். 

(8) இனி பிரமசரியத்திற்கப்பால் விவாகத்தைப் 

பற்றி வேதம் என்ன seg Blea oy சிந்தனையி 
லாக்குவோம். 

பெண்மணியே ! உன் புருஷன் வீட்டுத் தலைவி 
பாய் நீ செல்லுகிழுப், அவன் வீட்டை நீ சாக்கி 
ரதையாய், அரசு புரியவும். நல்ல ஐசுவரியங்களுக் 

காக நான் உன் கையைப் பிடிக்கிறேன். தாம் நூறு 
வயது வாழ்வோம். இவளுடன் நான் பத்து மகனைப் 

பெறவேண்டும். பெண்மணியே ! என் தாய் தந்ைத 
பின்: தலைவியாகவும் நீ இருப்பாய், (௬. 10.85) ஸ்தி 

ரியே நான் உன்னை நாடி வந்தேன். நீயே என் வீட் 

டுத் தலைவி. (சா, 1, 1, 2) இருவரும் இல்லற வாழ்க்கை , 
7
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நடத்த சுவீகாஞ் செய்துள்ளோம். சலத்தைப்போல் 
சேர்த் து எங்கள் மனம் சாந்தமாகவேண்டும். பிராண 

- வாயுவிற்கு அதிகமாய் இருவரும் பிரியமுடனாவோம். 
(௬.10. 85. 47.) என் புருஷன் சொல்வது போல் 
நான் செய்யவேண்டும். (சா. 1, 1,8) துணையே! தர் 
மத்தின் தூண்டுதலால் நான் உன்னை நாடுகிறேன். 
நீ என் தர்மபத்ணி, நான் உன் கஇருஹபதி. நாம் இரு 

வருஞ் சேர்த்து சகத்தின் கடமைகளைச் செய்வோம். 

(அ. 14, 1. 52) தான் அறிவுடன் உன்னை கிரஹிக்கி 
றேன். நீயும் அப்படியே செய்யவும். பூர்ண அன்பு 
டன் உன்னை தாடுகிறேன். நீயும் அப்படியே செய்ய 
வும். நான் சாமவேதம். நீ ருக்வேதம். சகத்தைப் 
போல் தரிக்கும் உன்னை, சூரியனைப்போல் வர்ஷிக் 
கும்நான் உன்னை நாடுகிறேன். நாம் மணஞ் செய்து 

கொள்வோம். மக்கட்களை உண்டு பண்ணுவோம். 

(௮. 14.2. 74.) 

(9) இனி வானப்பிரஸ்தம் சன்னியாசம் அ௮ன்இ 
யேஷ்டி பைப்பற்றி வேதம் சொல்வதாவது:--விருதத் 
இனால் தீட்சை, தஇீட்சையால் தட்சிணை, தட்சிணையால் 

சிரத்தை, சரத்தையால் சத்தியத்தை வானப்பிரஸ்தா 
இரமத்தில் அடைவான். (யஜுர், 18, 20.) 

(10) ஆதர்ச துறவி. அனைவரும் என்னை நண்ப 
னாய்க் கருதவேண்டும். நானும் அனைவசையும் நண் 
பனாய்க் கருதுவேன். (யஜு, 860. 18.) தன்னில் 
தரணியையும் தரணியைக் தன்னிலும் பார்ப்பான், 
(பஜு, 40. 6) ஆன்மாவே அனைத்துமென எண்ணி 
ஒரு தலைவனையே எண்ணுபவனுக்குத் துக்கமேது? 
(யஜு, 40. 7) அவன் உலகமெல்லாம் அரிதமாய் 
சுற்றி அவனில் ஒன்ரமுவான். (பஜு, 92. 12.) 

(11) அந்தியேஷ்டி அல்லது கடைசக்இரியை : 
சீவனே ! நீ செய்த அறத்திற்கேற்றவாறனு உன் கண்
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சூரியனிடஞ் செல்லும். அச்மா பிராண வாயுவினி 

டம் அணைபட்டும். உன் செயலுக் கேற்றவாறு நிலச் 
திலோ சலத்திலோ செல்லட்டும். அதற்கேற்ற சரீ 

ரத்தை நீ அடைவாய் (௬. 10. 16. 8) mrs Cason 

அனலே! நீஇச் வனை எரித்து பக்குவமாக்கி தந்தை 
மார்களிடம் சேர்க்கவும். (அதர், 16. 5.) வனே! 
நீ. இங்கு தூண்டு துண்டாய் சிதறிவிட்டாய், உன் 
மூச்சு காற்றிலே மறைந்துவிட்ட. இனி சனனஞ் 

செய்யும் பிதுருவானவன் பிரிந்துபோன உன் அனைத் 

தையும் ஓஒன்றுசேர்க்க உன்னை சந்திக்கவேண்டும். 
(௮. 18. 26.) இனி பிதுருக்கள் (பிள்ளை பெறுபவன்) 
உன் ,புனித வீடாகும். அங்கு எமன், சூரியன், 

அரசுபுரிகிறான். (அ. 18. 25.) 

இனி வாழ்க்கையை அறிவித்த வேதங்களின் 

வேறு பல.சாரங்களை தனித் தனியாப்க் கூறுவோம், 

  

16. ருகிவேத சாரம். 

ஏரிக் சரன் எண எரிளள் ர் Tera 
௮க்னிமீளே புரோடுிதம் யக்ஞஸ்ய தேவமிருச்விஜம். ஹோதா 

சம் ரதீனதாமம், ருக்வேகம் 1, 1. 1, 

ஹோதாவும் (சுந்தரப் பொருள்களை யளிப்பவன்) ஐசுவரிய 

மளிப்பவனும் யக்ருஞத்விக்ஞசூம் புரோகிதனான (புரங்களைச் சும் 

பவன்) அக்னியை (ஈசனை) அுதிசெய்கிறேன். 

(1) ரூக்வேதம். அஹம் பிரமாஸ்மி என்னும் 
உண்மையை யறிவிப்பது ர௬ுக்வேகமென சாமான்யர் 
கள் சொல்வார்கள். பல ருக்குக்களை அடங்கியுள்ள 

தால் ருக்வேகமென காரணப்பெயராமிற்௮ு, இந்த 

ருக்வேதத்தை அஷ்டகம் அல்லது மண்டலம், அத் 
இயாயம், அனுவாகம், வர்க்கம் சூக்தங்களாகப் பிரித்
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அள்ளார்கள். ரக் வேதத்திலே எட்டு அஷ்டகங் 
கள், அல்லது பத் து மண்டலங்கள், 64 அ_த்தியாயங். * 

கள், 85 அனுவாகங்கள், 1017 ரூக்தங்கள், 2024 வர்க் 

கங்கள், 10467 ருக்குக்கள் உண்டு, 

(2) ரே தேவர்.--எதனால் தேவர்கள் துதிக்கப் 

படுகிரர்களோ அல்லது தெளிவாகிமுர்களோ அதற்கு 

ருக்கு எனப்பெயர். இப்படி. பல ருக்குக்கள் கொண்டன 

ஒரு சூக்தம். ஒரு ரூக்தத் திலே ஒரு தேவரும் அல்ல. 
பல தேவர்களுமுண்டு, ஓவ்வொரு சூக்தத்திற்கும் ஓவ் 

வொரு (ரிஷியுண்டு, அந்த ரிஷியே ஆதியில் அச் 

சூக்தத்தின் உண்மையை அறிந்தவர். ருக்வேத ரஷி 

கள், உலகத்தில் எத்தனையோ தேவர்களுண்டு, ஆனால் 

எல்லா தேவர்களுக்கும் தலைவன் ஒரு ஈசன் எனச் 

சொல்லி யுள்ளார்கள். 
. \ 2 ட ம ல tor 

பூதில்ய ஜாத பதிேோக ராசித, (ரக், 1-0. 15. 5) 

பிராணிகளைப் பிறப்பித்த மகா புருஷன் ஒரு 

வனேயாகும். அவனை அவர்கள் அக்னி என அழைத் 
தார்கள். மிகுதியான எல்லா தேவர்களும் அவனின் 
பற்பல சுபாவங்களும் குணஙகளுமாகும். அது எப் 

படி. என்பதை செளனக ரிஷி அறிந்ததுபோல் நாம் 
சொல்லுவோம். 

(3) மூன்று அக்னிகள்--புவி அகணி, பர அக்னி, 
நடு௮க்னி என, அனல் மூன்றுவகை, புவி அக்னி 
நாம் மூட்டும் தீ யாகும். பர அக்னியால் நமது சீவனை 

இழப்போம். மூன்றாவது அனலால் மழையை அடை, 
வோம். புவி அக்னியை வைபயகத்தனல் எனவும், பர 

அக்னியை வைசுவாதரன் எனவும் நடு அக்னியை 
ஜாத வேதணன் எனச்.சொல்வார்கள். புவி அக்னி 
பின் தேகம் சுடரானால் பச அக்னிக்கு ரசிமியும் நடு 

அனலுக்கு மின்னலுமாகும்.
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(4) புவிஅனல்--இப்புவி௮ன லில் வேறு இரண்டு 

அக்னிகளுமுண்டு. இப்புவி அனலில் ஜாதவேதஹன், 

வைசுவாதரன், இரவு பகல், மூன்று தேவிகள், குதிரை, 

பறவை, ரதம், டமாரம், வில்_நூனி, இரு பருவம், சந் 

தஹ, வசுக்கள், இத்திரன், மருத்.து, சோமன், பர்ஜன் 

யன் விஷ் ணு ருதலிய குணைங்களைக் காணலாம். இவ 

னுக்கு இரவினோதஹன், கனூனபதன், தரசாம்ஹன், 

பாவமானன், ஜாதவேதஸணன் என ஐந்து பெபர்க 

ளுண்டு, திரவியத்தை பளிப்பதால் இரவினோதஹன் 

எனவும், பரம் எனப்படும் தேவ அக்னியின் மகனான 

படியால் தனானபதன் எனவும், தனித் Sohn gS 

துதிரெய்யப்படுவதால் நரசாம்ஹன் எனவு/், சனித்த 

வுடன் சகலமும் தெரிவதால் ஜாதவேதஹன் எனவும் 

பெயர். 
(5) ௩€ அக்னி--இதற்கு நாமமளித்தால் இத்தி 

ரன் எனச்சொல்லலாம். இந்தானான இவனிடமுள்ள 

தேவர்களும் இவ்பகுணங்களையும் தோக்குவோம். இவ 

னிடம், அப்சரர்கள், ரதங்கள், மழை, ருத்திரன், வாயு, 

பிரஹஸ்பதி, வருணன், மிருத்யு, பிமாமரைஸ்பதி) 

மன்யு, விசுவகர்மன், மித்ரன், கேஷத்திரபதி, சரஸ் 

வதி, தர்கஷியன், வஸ்தோஸ்பதி, சலன்மகன், ததி 

கரன், சுபர்ணன், புரூரவன், ரதன், அசுனுகது, 

வேணன் முதலியவர்களுண்டு. இவன் Dwi gs Rw 

அதிதி, தூவஷ்டிரா, சவிதா, வாதா, வாசஸ்பதி 

தாத்ரூ, பிரஜாபதி, அதர்வன், கருடன், இளை, 

விதிர்த்ரு, Q) 5S; சோமன், சந்இரன் உண்டு. இவ 

னுடன் இணைந்து விசுவாதரன், ருத்திரன், மருத்த, 

பி.துருக்கள் வாக்கு, படி, சரஸ்வதி, ஊர்வசி, சீனீ 

வாளி, தை, கெளரி, சேதஸி முதலியவர்களிருப்பார் 

கள். அங்கு இத்திராணியும் பிரசன்னமாயிருப்பாள். 

இருஷ்டு பங்கீதி சந்தஹுமம், வசந்தமும், குளிர்கால 

மும் அவனுக்குச் சொந்தமாகும். இவன் செய்யும்
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உத்தியோகமென்ன ? இடி மூழக்கச் செயல், பூஷ 
ணன், விஷ்ணு, வருணன், சோமன், வாயு, அக்னீ 

குத்ஹன், பிராமணஸ்பதி, பர்வகம் முதலியவர்கள் 
இவன் நண்பர்கள். ஈரத்தைப்பற்றுவது விருத்திர 
னைக் கொல்வது இன்னம் பெரும் பயங்கர வேலை 

களைச் செய்வதே இவன் கடன், 

(6) இந்திரனின் பல காமங்கள்--இத்இர னுக்கு 
26 பெயர்கள் உண்டு (1) வாயு, (2) வருணன், (3) ருத் 
இரன், (4) இத்திரன், (5) பர்ஜன்யன், (6) பிரஹஸ் 
பதி, (2) பிராமணஸ்பதி, (8) க்ஷேத்ரஸ்யபதி, (9) 

ருதம், (10) வாத்ஸஹேரஸ்ப தி, (11) வாசஸ்பதி, 

(12) அதிதி, (18) கா, (14) எமன், (15) மித்ரன், 
(16) விசுவகர்மன், (17) சரஸ்வதி, (18) வேணன், 

(19) மன்யு, (20) அசுனுது, (21) அபாம்தபதர், (22) 
தீதிக்ரம், (28) தாத்ரு, (24) தர்கஷ்பர், (25) புரூரவன், 

(36) மிருத்யு. 
1. அவன் காற்றிலிருந்து மூன்று உலகங்களில் 

வியாப்தமாவதால் இத்திரனையே ரிஷிகள் வாயு என 
அழைப்பபர்கள். 2, அவன் ஈரத்தால் மூன்று உலகங் 
களையும் நிறையச் செய்வதால் (விருணோதி) அவனுக்கு 
வருணன் எனச் சொல்வதுண்டு. 53. அவன் வாயு 
விலே கர்ச்சனை (அரோதித்) செய்வதால் தான்கு 
ரிஷிகளான கண்வர், குத்ஹர், கிரித்ஸ்மத்தர், வசிஷ்ட 
ரால் ருத்திரன் என அழைக்கப்படுகிமுன், 4. நான் 
குவிதப் பொருள்களுக்கு நிலையான உயிர் நிலயமாஇ 
அவன் அரசுபுரிவதால் (இஷ்டே) அவனுக்கு இந் 
இரன் என்னும் பெயர் இலங்கற்று, 5. சரியான 
காலத்தில் சகங்களுக்கு சலத்தால் இருப்தி செய்வ 
தால் (ப்ராலஜயதி) அத்ரியும் வசிஷ்டரும் இத்தா 
னையே பர்ஓன்யன் எனச் சொல்வார்கள். அவன் 
சனங்களிடம் சந்தோஷமாய் (ஜன்ய) நண்பனாப்
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(ஜன) பெரும் (பா) ஜயத்தை (ஜேதா) உற்பத்தி 

(ஜனயிதா) செய்வதால் குமார ஆக்னேயர் பர்ஜன்யர் 

எனச் சொல்லுஇமுர். 6. இரண்டு பெரிய: உலகநறு 

களுக்கு (பிரஹதி) புருஷனாவதால் (பதி) பிரஹஸ் 

பதி என அவன் அழைக்கப்படுவான். 7. வாக்கு பிரமா 

வாகும். சத்தியம் பிரமாவாகும். பூமண்டலம் பிரமா 

வாகும். இதனால் இருஹத்ஸ்மந்தர் பிரமாவின் (பாதா 

ரம்) பா. தூகாப்பன் அல்லது பிராமணஸ்பதி என 

செளனஹோத்திரர் சொல்லுகிறுர். 8. சரியான 

பர்வகாலத்தில் சகத்தில் நுழைந்து (கஸிதெள) 

சிருட்டி களுக்கு உணவை அளிப்பதால் (கஸ்திப்ய :) 
வாமதேவர் திலத்தலைவன் அல்லது க்ஷேதீரஸ்பபதி 

என அழைக்கிறமுர். 9, வாமதேவரிஷி மறுபடியும் 

சொல்வதாவ.த--நடுவிலிருந்.து தினைவால் அறியப் 

படும் அவன் சத்தியத்தால் சத்தியத்திலிருப்பதால் 

ருதம் என இத்தனை அழைக்கலாம். 10. நடுவிலிரு 

ந்.து உலகத்திற்கு நிலயம்(வஸ்து) அளித்து பாது 

காப்பதால் ஊர்வசி மகன் வசிஷ்டன் வாஸோஷ்பகதி 

என இத்திரனை அழைத்தார். 11. வேதம் வாக்கினால் 
அறியப்படுவதால் சொல்லால் சந்தஹு சொல்லப் 

படுவதால் சொல்லே இதந்த சகமாவதால் இந்திர 

னுக்கே வாசஸ்பதி என சொல்வதுண்டு, 12, நடுவி 
லிருந்து எங்கும் சுற்துபவனாக எங்கும் பாதிக்கப்படா 

மலிருப்பதால் ரகுகான கெளதமர் அதிதி என அழைப் 
பார், 18, அவன் ிருட்டிகளுக்கு பாதுகாப்பாக 
கருத்தில் சுகத்தை விரும்புவதால் இரண்யகர்ப் 

பர் இத்திரனைக் காவெனச் சொன்னார். 14. இங்கு 

பிரஜைகளைக் கொடுத்து அவைகளை அழைத்துச் 
செல்வதால் எமன், வைவஸ்வதன், என இந்்இரனைச் 

சொல்வதுண்டு, 15. இவனை அனைவரும் நண்ப 

னாக எண்ணி பூஜிப்பதால் விசுவாமித்ரர் இத்இரனை 

மித்தான் எனச் சொல்லுஇமுர். 16. வெயிற்கால
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முடிவில் புவிக்கு சலத்தால் (௬) சுகமளித்து விசுவம் 
இலுள்ள அனைத்தையும் செயலிலாக்குவதால் விசுவீ 

கர்மன் * எனச் சொல்லப்படுகிறான். 17. எவனுக்கு 
மூன்று உலகங்களிலும் (சாராம்ஸி) நெப் குளம் 

இரு க்கஷ்றதோ அவனுக்கு சரஸ்வஇ எனச் சொல்வ 

தூண்டு, 18, அவர்களின் பிராணனாகையால் (பிரா 

ணன்) அவன் அசைந்து (வேனதி) அவைகளிலிருப் 

பதால் வேனப்பார்கவர், வேணன் என இந்தனை 
அழைக்கிமுர். 19. ஆதி அனல் (அக்சஜ.-தபம்) 

விரும்பி (அபிமாத்ப) மாதந்தோறும் அவனை ௫ிருட் 
டி. த்ததால் மன்யு தாபர் இந்திரனை மன்யு என 

மொழிகிறுர். 20, சீவர்கள் சாகுங்கால் அவனே 
உயிர்களை (அரசூன்) இழுத்துச் செல்லுவதால் ௬௬ G 
பந்து ஸ்துதிமிலே அசுனீதி என இத்திரனைச் 
சொல்லுகிரமுர். 21. கோடை முடிவிலே அவர்களின் 
நடுவே அவன் பிறப்பதால் இரித்ஹமதர் அபாம்தப 
தன் அல்லது சலமகன் என இத்திரனைக் கூறுகிறுர். 

22. அத்தராகாசத்திலுள்ள சலங்களைத் தாங்கி 
(ஆ--ததத்) அவர்கள் நடுவே கர்ச்சனை செப்வதால் 

இரந்ததி ததீகரன் என ;விளக்கஇனார். 23. கர்ச்சனை 
செய்து கொடுத்து (ததாதி) பூமியில் வைத்து ஒன்ப 
தாவது மாதம் சனனக்கிருமி யாவதால் தாத்ரி எனச் 

சொல்வதுண்டு, 24. விஸ்இர்ரை (ஸ்.தீர்ணே) அத்த 
ரட்சத்தில் அவன் வூக்கிறான், (கிஸ்பதி) அவன் 

அரிதமாய் நழுவி வீழ்வதால் அரிஷ்டதேமி அவனைச் 
தர்க்ஷியர் என அழைக்கிழுர். 25. வானத்தில் கர்சித் து 

(ருவன்) ஞுரியோதபத்திற்குச் சென்று ஆழத் இனின் று 
(இருன்தாத்) சலத்தை விடுவதால் ஊர்வசி புரூரவன் 

என இத்தி: ன் அழைக்கப்படுகிறான். 26. பெருஞ் 
சத்தமுடன் இறந்தவனை (மிருதம்) எடுத்துச் செல் 
னுவதால் இறப்பான அவனை எமனின் கடைசிப் 

_புூதல்வன் மிருத்யுவென ஒரு ருஷி அழைக்கிமுர்.



ரு 
ருக்மவத சாரம் OT 

(7) a Pustr: aparapa sg அகீனியான சூரியனைப் 
பற்றி சொல்லுவோம். இவனை வைசுவாதரன் என 
தாம்முன்னசே சொல்லி யுள்ளோம். சூரியனுக்கு இரு 
அசுவினி தேவதைகளே முதன்மைபான தேவசை 

கள். விருஷாகபாமி, சூர்யா, உஷை அவன் மனைவி 

கள். சூரியோதய முன் உஷை. தடுப்பகலிலே சூரிய 
னாகும், சூர்பயாஸ்தம் விருஷாகபாயியாகும். சராண்யு, 
பகன், பூஷணன், விருஷாகபாமி, எமன், வைசுவா 

நரன், விஷ் ணு, அஜ_ஏக பாத்து, பூமி, சமுத்திரம், 

தேவர்கள், சப்தரிஷிகள் அவன் திலயத்திலுண்டு, 

(8) சூரியனின் கேவர்களைச் சொல்லவும் ? ஆதித் 

இயர்கள், கேசினர்கள், சாத்தியர்கள், சவித்ரு, வசுக் 

கள், மனுதத்தியங்கள், அதர்வன், விசுவேசேவர், 
குதிரை, மூகலியவைகள். அவனிடமுள்ள பொருள் 
களைச் சொல்லவும்? சுவர்கம், சோமன்பிழிவது, ரைவ 

தசாமன், வைரூப சாமன், மழைகாலம், குளிர் 

காலம், 88 தேவர்கள், சகஇசந்தஹ-ு அதசந்தஹு, 

“புருஷ சம்பந்தம், இரிஞர்த்தெம்பந்தம், சந்இரன், 
வாயு, வருஷம் முதலியவைகள். அவன் வேலையோ? 

ஈரத்தை பற்றிக்கொள்வதேயாகும். 

சூரியனான அக்னிக்கு எத்தனை பெயர்களுண்டு, 
அத்நாமங்களைக் காரணங்களுடன் சொல்லவும் ? 

(9) சூரியனின் பல : சோருடங்கள். சூரியனான 
அக்னிக்கு ஏழு பெயர்களை இவ் வேதத்தில் காண 
லாம். அவை:--(1) சவிதுர், (2) பகன், (8) பூஷணன், 

(4) alarm, (5) Caflsor, (6) Saag rar, (7) ala 
ஷாகபி 

ம். இருட்டை அழித்து ஒளியுடன் இவாகர 
aren eee (பிரெளஸஹதி) சவித்ரு. எனப்பெய 

சாயிற்௮ு, 3 இவ் வுலகங்களை யெல்லாம் அவன் ஒளி 

யால் raw Geet செய்வதால் (பாஸபன்) பகன் என. 
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அழைக்கப்படுவான். 3. ஒளியால் இருளை நீக்கி 
பூமியை உரமுடனாக்க சத்து அளிப்பதால் (பூஷபன்) 
பாரத் தூவாஜர் பூஷணன் என ஐந்து சூக்சங்களில் 
சொல்லுஇிருர். 4, ஒளியை பாத அடி களாகக் கொண்டு 
அவன் (இரீணி) உலகங்களையும் பிரகாசிக்கச் செய்வ 

தால் மேதாதஇதி மூன்று அடிகளான (திரிவிக்ச மனான) 

விஷ் cy எனச் சொல்லுகிழுர். எங்கும் வியாப்தமா 
யுள்ளவன் விஷ்ணு, சூரியனே அனைத்துமாகி ஓவ் 

வொன்றிலுமிருப்பகால் அவனுக்கே விஷ்.ணு எனப 

பெயராகும். 5. தங்கி இருள் வந்ததும் நீங்குங்கால் 
சோமம் போலுள்ள சுடர்களுடன் மறைவதால் அவ 
னுக்குக் கேரின் எனக் கூறுவது வழக்கம். 6. விசுவத் தி 
ள்ள .நரர்கள் எல்லாம் ஒன்ருகவும் ஒருமையுட 
னும் அவனைப் புகழ்ச்சி செய்வதால் அவனுக்கு 

விசுவாநரன் எனச் சொல்வதுண்டு. 7. அவன் சிகப் 
பான (கபிலம்) காளையாகி (விருஷ) வானத்து ஏஅவ 
தால் விருஷாகபி எனப்பெயர், 

உலகத்திலே ஓரே ஒரு ஈசுவானான அக்னி 

யுண்டு, அவன் மூன்றாக மேற்சொன்னவாறு பல 
சொருபங்களுடன். புலனாகிறுன் என்பதே ஆதியில் 
ருக்வேத மறிந்தவர்களின் முடிவு. 

இனி. ருக்வேக பத்து மண்டலங்களின் சுருக்கத் 
தைச் சொல்வோம், 

(10) ருக்வேத மண்டலங்கள்..-ருக்வேதத் இன் 

மண்டலங்களிலே முதல் மண்டலமே பெரியதாகும்; 
மண்டலம் என்றால் சக்காம் எனச் சொல்லலாம், 
முதல் மண்டலச்திலே 191 சூக்தங்களுண்டு, ஆதியில் 

இச் சூக்தங்களின் சூட்சமங்களைக் கண்டவர்கள் சுமார் 
15 ரிஷிகள். அவைகளில் மூதன்மையானவர்கள் குத் 
ஸர், சுனக்ஷ்பர், கெளதமர், கட்சிவான் மூதலியவர் 

கள். இம்மண்டலக்கில் உபமானாலங்கா மாக பல அற்
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HEo OU DFT TLD or 

ys Ooi pf) wor சொல்லப்படுகின்றன. சிறந்த ௬ன 

'க்ஷபன் கதையை இங்கு காணலாம். இங்குள்ள இத்தி 

ரன் பசுக்களான மேகக் கோட்டைகளை இடித்து துவம் 
செய்பவன். ௬ஷ்ணம் என்னும் அரக்கனைக் கொல் 

பவன், விருத்தினான கருமேகங்களை கழிப்பவன். 

அவனுக்கு ஆயிரம் கண்களான நட்சத் இரங்களுண்டு, 
அவன் மறையும்சச்தானான-எலும்புகளை-நட்சத் இரங் 
களைக் கொண்டு இருட்டான அசுரனை யழிக்கிறுன். 
இத்திரன் என்ருல் இங்கு சூரியன். தான் சந்திரனுக்கு 
அளித்த சோதியை அடைந்து அதை நட்சத்திரங் 

களுக்கு அளித்து இருட்டை அரச்துகிருன். இது 
தான் பிற்காலத்தில் த௫ீசி மகரிஷி கதையாயிற்றூ. 

இம்மாதிரியான இந்திரனின் செயல்களோடு சூரிய 
னின் சக்தி சிறப்புக்களையும் காண்கிமோம். சூரியன் 

தான் விஷ் ண எனவும் அவன் ஞான்று உலகத்தில் 

கால்களை வைப்பதால் அவனே இரிவிக்கிமன் என 
வும், அவன் காலையில் இடீரென மலையின் பக்கம் 
பாய்வதால் சிங்கம் போலாவான் எனவும் அவனா 

லேயே அமாவாசை தோன்றுவதால் அவன் கரியன் 
எனவும் இம்மண்டலத்தில் அறிவோம். அகஸ் இயர் 
அறித்த சில சூக்தங்களும் இம்மண்டலச் திலுண்டு, 

11, மண்டலத்தில் சிறியது இரண்டாவதாகும், 

மொத்தம் சூக்தம் 48. எல்லாம் கிருத்ஸ்மதர் அறிந் 
ததே எனக் கூறலாம். மூன்முவது மண்டலத்தை 

அதிகமாய் அறிந்தது விசுவாமித்திரர். மொத்த 
சூக்தம்:62. வாமதேவர் நான்காவதின் எல்லா சூக் 

தங்களான 58-ம் அறிந்திருந்தார். 

12. அத்திரி முதலியவர்கள் அறிந்தது 87 சூக் 
தங்களான ஐந்தாவது மண்டலமாகும், பாரத்வாஜர் 

அறிந்தது 75 சூக்திங்களான ஆருவது மண்டலமா 
கும். வசிஷ்டர் முதலியவர் அறிந்தது 104 சூக்தங்க



60 வேத சந்திரிகை 

ளான எழாவகு மண்டல மாகும். பிரகாத மெனப்படும், 

92 சூக்தங்களுடனான எட்டாவது மண்டலம் கண்வர் 
முதலியவர்கள் அறிந்தது. வாலகில்யர்களின் பிரத் 
யேக ரூக்திரங்களும் இம்மண்டலத்தைச் சேர்ந்ததே 
யாகும். இந்த எழு மண்டலங்களிலும் இந்திரன் 
சூரியன் .௮க்னி முதலிய பல தேவர்களைப்பற்றியே 
பற்பல திருஷ்டியினின்று பார்க்கிரோம் 

18. இனி ஒன்பதாவது .மண்டலம்--மொத்தம் 
114 சூக்தங்களாகும். ம.தூசந்தஹன் முதலிய ரிஷிகள் 
இதன் ஞானத்தை அறிந்திருந்தார்கள். இம்மண்ட 
லத்தின் விசேஷம் என்னவெனில் எல்லா சூத்திரங் 
களும் புனிதமான சோமன் என்னும் தேவரைப் 
பற்றியதாகும். சோமனின் தந்தை பர்ஜன்பனாகும். 

இவனைப் பிரஜாபதி எனவும் அழைக்கும். நமக்கு 
அமுத வாழ்க்கை யபளிப்பவன் சோமனே. இந்தச் 

சோமனை இந்துவான சந்திரன் அணைந் துள்ளான்., 
இத்திரனிடமே சோமன் தன் ரதமுடன் செல்லு 
வான், அவனுக்கு எல்லா தேவர்களுடன் சம்பந்த 

மூண்டு. இவனே நமக்குப் போரிலே ஐயயளிப்பான். 

சாதாரணமாய் சந்திரன் எனப்படும் இச்சோம மண் 
டலத்தின் பெரும் பகுதியினின்றே சாமவேதம் 
தொகுக்கப்பட்ட து. 

14. பத்தாவதான கடைசி மண்டலத்தை நோக்கு 
வோம், மொத்தம் சூக்தங்கள் 191, இத ஆப்்இயன் 
முதலியவர்கள் அறிந்த ஞானபண்டாசம். புரூ 
ருவன் ஊர்வசி என்பவர்களின் சம்பாஷணைகளையும் 
எமன் எமிக்கும் நடைபெறும் விசித்திர மொழிகளை 
இம்மண்டலத்தில் காணலாம். சூரியைக்கு விவாகம் 
இம்மண்டலத்தில் விளங்கும். இங்குள்ள சில மொழி 
களையே விவாக காலத்தில் சொல்லுகிழுர்கள். எதிர் 
கால வாழ்வைப்பற்றி சொல்லும் சில சூக்தங்களின்
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[mpé@as2ar Yor HACua,We சொல்லுவார்கள். 
பத்தாவது மண்டலம் படிப்பதற்கு ருசியாயிருக்கும். 

சோமனைப்பற்றியும்: இம்மண்டலத்தில் காணலாம். 

15. இனி ருக்வேதத்திலுள்ள சில சூக்தங்களைச் 
சொல்லுவோம். இச்சூக்தங்களைப் படி க்குங்கால் 
தேவர்கள் என்னு மொழியையும், வாக்கு, உணவு, 

மருத்து, விசுவேதேவர் முதலியவைகளை யெல்லாம் 
அஆசோபம் செய்யப்பட்ட நாமங்கள் என ஞாபகம் 
செய். துகொள்ள வேண்டும், தூதி செய்வது என்பது. 
அவர்களை நாடி பயன் செய்து கொள்வதைக் தவிர 

வேறு இல்லை யென்பதையும் கவனிக்கவேண்டும்: 

16. வாக்குசூக்தம்--பிரஹஸ்பதியானவர் பொருள் 
'களுக்குப் பெயரை யளிக்குங்கால் வாக்கையே முதன் 

முதலாய் அனுப்புவிக்கார். அவைகளின் அன்பால் 

மறைந்திருந்த மேன்மையான புதையல்கள் எல்லாம் 

புலனாயிற்று. சல்லடையால் சுத்தஞ் செய்வதுபோல் 
மனத்தால் வாக்கை செய்தார்கள். நண்பர்கள் நட்பின் 

சின்னங்களை வாக்கில் காண்பார்கள். அவர்கள் 

மொழியில் மங்களமும் (்ரீலட்சமியுமூண்டு. யகஞத் 
தால் வாக்கின் மூலத்தை நாடி. ருஷிகள் அகத்தில் 
இருப்பதாக அறித்தார்கள். அதை அழைத்துவந்து 

எங்கும் வியாப்தஞ் செய்ததும் ஏழு புலவர்கள் 
அவள் அவனியை எதிசொலி செய்தார்கள். ஒருவன் 
(வாக்கை பார்த்தும் பார்ப்பதே இல்லை, செவியிருந் 

அதும் அவளைச் செவியுதுவதே இல்லை, தன் சுந்தர 
ஆடைகளுட்னான ஒரு சுந்தரி தன் அழகை புல 
னாக்குவதுபோல், அவள், வாக்கு ஒருவனுக்கு 

தன் அழகை மின்னச் செய்வாள். வாக்கு சூன் 
யணுக்கு மந்த புத்தி) நட்பிற்கு லாயக்கில்லை; ஒரு 
வனும் வீரச் செயல்களுக்கு அவனைக் தாண்டுவ 

தில்லை. குருடன்போல் மாயையிலே அவன் சுற்றித் .
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இரிகிருன். அவன் செவியிலும் மொழிகளுக்கு மல 
ரில்லை, பழமும் இல்லை. நட்பின் நேர்மையை அறித்தி 
நண் பனை நீக்குபவன் வாக்கின் ஒரு பாகத்தையு மறிவ 
இல்லை. அவன் செவியுற்றும் பயனில்லை. சுகிருத 
வழியையும் அவன் அறியான். கண் காதில் அனை 
வரும் சமமாயிருந்தாலும் கருத்தின் துரிதத்திலே 

பல வேற்றுமைகள் உண்டு, சிலர் கழுத்து வரை 

வரும் சலமூடனான குளங்கள். வேது சிலர் 'குளிப் 
பதற்கு உதவும் சிறு நீர் தேக்கங்களாகும். இருதயத் 
தால் வடிவமடைத்த மனோமுயற்சியுள்ள பல பிரா 
மணர்கள் - யக்ஞம் செய்யுங்கால்  யோக்கியதையற்ற 
ஒருவன் மே சென்று விடுவான். மற்௫ொருவன் 

வேறு இடம் சுற்றுவான். முன்னும் பின்னும் செல் 

லாமல் புத்தி பிரிந்து, யக்ஞமறியாமல் சிலர், நால் 
நூற்கும் கன்னிக் கழவிகளைப்போல் வாக்கை வீணூன 
வழியில் அறிவார்கள். சபையில் ஜயித் து வருபவனை 
அனைவரும் நல்வரவும் கூறுவார்கள். அவன் தமது 

கண்ணியம் காத்து, உணவு அளித்து வீரச்செயலுக் 

குக் காரணமாவான். ஒருவன் ருக்குக்களைச்சொல்வான், 
மற்றொருவன் சாமகானம் செய்வான். pI (PAI El 
புருஷன் பிரமத்தை யறிவித்தால் நான்காவது அழி 
ஞன் யக்ஞ வழியை சொல்லுவான், (10. 71.) 

் 17. வாக்கின்வாணி:--நான் ருத்திரன். வசுக்கள் 
ஆதித்யர்கள் விசுவேகேவர்களோடு சுற்றுகிறேன். 

வருணன், மித்ரன், இந்திரன், அக்னி, அசுவினிகளை த் 
தாங்குகிறேன். சோமன், துவஷ்டா பூஷனன், பகனை 
நான் மதித்து ஆதரவளிக்கிறேன். யக்ஞஞ் செப் 

பவனுக்கு ஐசுவரியமளிப்பவன் நான். நான் இராணி. 
பொருளை சேகரிப்பவள். பெரும் புத்தியுண்டு, உபா 
சிக்கத்தகுந்தவனில் மதல் ஸ்தானி. இப்படி தேவர் 
கள் எனக்கு எங்கும் நிலை அளித்து பல வீடுகளையும் 

நிலயங்களையும் எனக்கு அளித் தஅள்ளார்கள், உண
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வைப் . புசிப்பதெல்லாம் . என்னாலாகும். காண்பது, 
கேட்பது, சுவா௫ப்பது எல்லாம் என்னால். என்னை 

ஒருவரும். அறிவதில்லை. ஆனால் என்னருகிலேயே 
அவர்களிருக்கிறார்கள். தான் வந்தால், மொழி தோன் 

.ஜினால், தேவர்களும் மனிதர்களும் எனக்கு நல்வரவு 
கூறுஇமுர்கள். pron அதிகமாய் விரும்புபவனை பல 

மூள்ளவனாகவோ, பெரிய புத்தியுள்ளவனாகவோ, 
ருஷியாகவோ, பிராமணனாகவோ, செய்வேன். . பக்தி 

யின்பகைவனைக் கொல்லும் ருத்தரனின் வில்லை 
வளைப்பவன் நானே. சனங்களை எழுச்சியாக்கி யுத்தஞ் ' 
செய்யச் சொல்லுபவன் நானே: .வானம் நிலமெங்கும் 
அழைத்அள்ளேன். திலத்தின்' உச்சியிலே பிதுருக் 
களை அறைத்து வருவேன். சலமழும் சமுத்திரமும் 

என்வீடுகள், எல்லா சீவப் பிராணிகளிலும் தான் 
அழைதந்துள்ளேன். என் தெற்றியால் சுவர்கக்தை 

யும் நான் பரிசிக்கிறேன். புசல் பெருங் காற்றைப் 

போல் நான் பலமான ap rar விடுவேன்... அனை த்தை 
யும் இணைத்து வைப்பது தான்தான். “ae வானத் 

இற் கப்பாலும் பெரியவன் நானே. (10. 18,) 

18. மருத்து சூ த்தம்--மதுரமான கானங் 

களுடன் கூரிய ஈட்டி. தாங்க. உங்கள் துரித பறக்கும் 

குகிரைகளுடனான இசதத்திலே இங்கு வாவும். பட்சி 

களைப் போல் பெருமையான உணவை "இங்கு கொண்டு 

வாவும். புகழுக்காக சிவந்த. குதிரைகளில் | அவன் 

வருவான். இடி முழக்கம் தரிப்பவனான - அவன் 

பொன்னைப்போல் மின்னுகிமுன். இரதசக்கிரத்தால் 

நிலத்தைச் ச.திப்பவனே: சுந்தரவடி வத்திற்கு கத்து 

தரித்தவனே ! வனத்தை அலறச் செய்வதுபோல் 

என் மனத்தை எழுச்சியாக்கவும். tp ee (1-89) 

“19. உணவு சுக்தம் : பெரும் பலத்தை அளிக்கும் 

உணவை தான் , புகழச்சி செய்கிறேன்... அதன் சக்த
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யரல் திருதன் விருத்தானை அுண்டு துண்டாப் வெட்டி 
னான். ருசியும் தேனுமான உணவே உன்னை .எங் 

களுக்குச் சொந்தமாக்கிக் கொண்டேன். எம்மை 
பாதுகாப்பவன் நீயே, செளம்யமாய் மங்களமாய் 

உதவி செய்ய எங்களிடம் வரவும். நீ சுகத்தை அளிப் 
பவன். பட்சமுள்ளவன், கபடமில்லாத அருமைத் 

தோழன். எல்லாதஇிசைகளிலும் உன் ரசம் நிறைந் 
அள்ளு, வானத்திலும் காற்றைப்போல் உனக்கு 

ஸ்தானமுண்டு, சுவாதுஷ்டமான உணவே! உன் 

இசசம் பலமுள்ள சீவப்பிராணியைப் போல் வேலை 

செய்யும். உணவே ! தேவர்களின் சித்தனைகள் உன் 
னிடமே தோய்நீ்துள்ளன. உன் கொடியின் ₹ழ் 
பெரிய வீரச் செயல்கள் செய்யப்படுகின்றன, உன் 
உதவியால் அரக்கன் அழிக்கப்பட்டான். கீ மேகங் 

களிடம் சென்ற போதிலும் பக்குவமாக ' எங்களுக்கு 
சந்தோஷ.மளிக்க வருகிமுய். சலம் செடியிலுள்ள 
உணவின் சக்தியை சோமனே ! நீ பெருக்கவும். பாலி 
லும் சத்திலும் நாங்கள் அனுபவிக்கும் சோ.மனை 

வாதாபியே ! நீ வளரச் செய்யவும். உணவே நீச சத் 
அம் சக்தியும் திறைந்தூ அதனால் நாங்கள் பலமுட 
னாக வேண்டும். 10. 184. 

20. சிருட்டி சூக்தம் :--அதியில் சத்துமில்லை. 
அசத்துமில்லை. காற்றில்லை. அதற்கப்பால் பரமு 
மில்லை. ஆதரவளித்தவர் யார் ? எங்கே ? ஆதரவளிக் 
தது எதா? சலமிருந்ததா? அழமான நீரில்லை. 
மிருத்யுவில்லை; அமிருதனையும் காணோம். இரவு 
பகலைப் பிரிக்கும் சின்னமுமில்லை, ஒரு பொருளிருந் . 
தீது. மூச்சில்லை. ஆனால் தன் சுபாவத்தில் சுவா 
சித்ததூ. அதற்குப் பெரியவன் எவனுமில்லை, இருள் 
மயம் எங்கும்; இதில் அனைத்தும் -கலேவாமாய் 
மறைந்திருந்தது. ஆகாசமொன்றே யுண்டு ; வடிவம் 
என்பதே இல்லை. தபஸின் .இடத்தினால் : ஒருவன்
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பிறந்தான். அப்பால் காமன் என்னும் விருப்பமே 
சகோன்றினான். அவனே ஆதிமூலம், மனம் என் 
பதற்கு ஆதிகாரணமானான், இருதயத்திலுள்ளவை 

களைக்தேடி. சத்திற்கும் அசத்திற்குமுள்ள சம்பத்தத்' 
தை ருஷிகள் கண்டுபிடி த்தார்கள். பிரிக்கும் இேகை ' 
குறுக்காப் இரண்டாக்கும். மேலே என்ன? ECyp 
என்ன ?₹ பிதுருக்களான உற்பத்தி செய்பவர்களுண்டு, 

உசதந்திர செயலும் அங்கு சக்தியுமுண்டு, எப்படிப் 
பிறந்தன ? எங்கு தோன்றிற்று என யாரால் சொல்ல 
முடியும்? அவனே அறிவான். உலகங்களுக்கு அப்பால் ' 
தான் தேவர்கள். எப்படி இருட்டி என்பதை எவன் 
அறிவான்? அவன்தான் சிருட்டி. செய்தானா, இல் 
லையா? இவ்வுலகத்தைக் காண்பவனே அறிவான். 
ஒரு வேளை அவனுமறியான். 10. 129. 

21. விசுவே தேவ சூக்தம் :--அசக்னியே உன்னால் 
சண்டையில் தாங்கள் ஐயமடையவேண்டும். உன்னை 
உதயமாக்கி நாங்கள் ஆதரவுடனாகவேண்டும். உன் 

னைத் தலைவனாய்க்கொண்டு போரில் ஜயித்து நான்கு 
இசைகளையும் வணங்கச் செய்து எனக்கு நமஸ்கரிக்கச் 
செய்யவும். இந்திரன் விஷ்.ணு அக்னியோடு மருத் 
அக்களோடு தேவர்கள் என் பக்கம் இருக்கவேண் 
டும். நடு வானத்தையும் எனக்குச் சொந்தமாக்கவும் 5 
காற்றும் எனக்கு அனுகூலமாகவேண்டும். எனக்கு 
ஐசுவரியம் வேண்டும். சண்டைக்காக என்னைச் சுற்றி : 
சிறந்த வீரர்கள் வேண்டும். என் சங்கல்பம் நிறைய 
வேண்டும். நான் குற்றஞ் செய்யலாகாது, எல்லா 
தேவர்களும் என்னை ஆ€ீர்வதிக்கவும், எல்லா இசை 
களாலும் நான் சுதந்திரமாக வேண்டும். எங்களால் 
சத்துருவிற்குச் சகாயங்கூடாது. சோமனே! க் 
னியே ! என் சத்துருக்களின் கோபமெல்லா மொழிய 
வேண்டும். இந்தானே மற்றவர்களுக்கு உணவாக 
என்னை அளிக்கவேண்டாம், வச, ஆதஇத்தியர் ௬த் 

9
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Alri weir என்னை வன்மையுடன் விளக்கி, இத்தனை 
யுடன் தலைவனாப் செப்வதால் இந்திரன் அக்கரபபின்" 
பலத்தால் சச் துருக்களை ஒழிப்பேன், 

22. சுவஸ்தி ருக்குக்கள் :--௬ வ ஸ் தி வசனங்கள் 
என்முல் மங்கள மொழிகள் எனச் சொல்வது, வேதத் 
தில் சுவஸ்தி என்னும் மொழிவரும் மந் இரங்களை 
யெல்லாம் ஒன்று சேர்தது விவாக முதலிய சுபகாலங் 
களில் சொல்வார்கள். சில சுவஸ்தி மந் கீ. திரங்களுடன் 
உரைகளைச் சொல்வோம், 

1. ஸா: பிதேவ சூனவே அ௮க்னே ஸுபரயனோ பவ. ஸசஸ் 

வான ; சுவஸ்தயே. 1.1. 9, 

2. சவஸ்தினோ மிமீதாமகிவினாபக : சுவஸ்தி தே சவ்யாஇ 9 இர 

நர்வண ; சுவஸ்இிபூஷா ௮௪ சோ ககாதுத : சுவஸ்இ Bums ரதி 
விசுசேதுனா. 5. 51. 11. 

3. சுவஸ்தயே வாயு முப ப்ரவாமஹை சோமம் சுவஸ்இ புவ 
னஸ்ய யஸ்பதி: பிரஹஸ்பஇம் சர்வகணம் LUM GSU KU GU 
As surCowr waves g6+ 5, 51, 12. 

4, Mae Car xan Ce YSU சுவஸ்தயே வைசுவா ஈசோ வ௯ 
ரக்னி: salen =u, தேவா அவன்க் விருபவ ; சுவஸ்கயே ௬வஸ் 
இனோ ருத்திர : பாதீவம் ஹஸ: 5. 51, 18, 

5. சுவஸ்தி மித்ரா வருணா சுவஸ்இி பதயே ரேவதி, சுவஸ் 
இன இக்தஇர ஸ்சாக்னிஸ்௪ சுவஸ்தினோ ௮திதே இருதி. 5. 51. 14. 

6. சுவஸ்தி பன்தா மனுசரேமா, சூர்யா சர் இரமஸாவிவ, 
புனர் தததாக்ன கா SOT GOT GI சங்கமேமஹி, 5. 51, 15, 

7. யே தேவானாம் யக்னாயா யஞியானாம் மனோர் யஜத்ரா அமி 
ரகா ருகஞ்ஞா : தேனோ ராசன்தா மூருகாய மத்ய யூயம் பாத 
சுவஸ்தபி :; ஸதா ஈ: 1. 85-15, 

8. யேப்யோ மாதா மதுமத்பின்வதே பய: பரீயூலம் தஇயெள 
ரதிதி ரத்ரி வர்ஹா : உக்குளஷ்மான் விருடித்பனனில் ஸ்வப்ன ஸஸ் 
தாம் gg, Shabu அனுமதர் சுவஸ்தயே, 10, 08. 8, 

9.  நிருச்லஸோ ' அனிமிஷன்கோ அர்ஹணா பிருஹத் 
சசவாஸோ அமிருகச்வமானக : ஜ்யோ௫ரகா அஹிமாயா அனாகஸ; 
இவ் : வர்ஷ்மாணம் வலதே சுவஸ்கயே, 10, 65. 4,
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2௦. (1) அக்னியே ! தந்ைத மகனிடம் போல் நீ 
சப பதார்த்தங்களை . நாங்கள் மங்களமுடனாவதற்கு 

யளிக்கவும், (2) பகனும் அசுவினிகளும் ஒருவராலும் 
அசைக்க முடியாத அ திதியும் ஐசுவரியத்தையும் 
ஆரசோரக்யத்தையுமளிக்கட்டும், மேகமும் பூஷணமும் 

மேன்மையையும், விக்கானமயமான பூமியும் வான. 
மும் பெருமையையளிக்கட்டும், (8) நான் ஓங்கி 
விளங்க வாயுவை தாடுகிறேன். புவனத்தின் பதி 
பான சோமனை புகழ்ச்ரிக்காக தேடுகிறேன். சர்வ 

 கணங்களுடன் பிரஹஸ்பதி பெருமையையும் ௮.இதி 
ஆரோக்கியம் ஓசுவரியத்தையு மளிக்கட்டும். 

(4) விசுவே தேவர்கள் வைசுவாநரன் வசுரக்னி 
இன்று மங்களத்தை அளிக்க எங்களுடனிருக்கட்டும். 
புனித புருஷர்களே ! ரிபுக்களே ! எங்களைக்காக்கவும். 

ருத்கரர்கள் அுக்கத்திலிருந் து எங்களை நீக்கட்டும். 
(5) மித்ரன் வ.ருணனே எங்களுக்கு மங்களமளிக்கவும் , 
பொருளுடனான பாத்யனே பொன் பொருளை யளிக்க 
வும். அதிதியே ! இந்இரனே ! அக்னியே நாங்கள் 

மேலோங்க வேண்டும். (6) சூரிய சந்தினைப்போல் 
நாங்கள் சுகமானவழியில் செல்லவேண்டும். தானஞ் 

செய்து தூயசெயல் செய்பவனின் துணையே எனக்கு 

வேண்டும். (7) நாடத்தகுந்த அமிருதம், சத்யம். 
சிறந்த ஞானிகளே ! எங்களுக்கு விசாலமான வழியை 

விளக்கவும். எப்பொழுதும் சுவஸ்இயாப் ௮.தாவ_ தூ 
எங்களைச் செம்மையாய்ச் செய்யவும். (8) மதுரமான 

சலத்தை தன் தாமினால் அடையும் ஆதித்பர்களில் நான் 

ஆனத்தமாடிறேன். கல்லுபோலுள்ள வானம் கனித்த 
அமுதம் திறைந்தது, மழை நீரால் மேன்மையை 
யடைந்து சுபகாரியமுபற்கிகளுடனான தேவர்களை 

அடைந்துள்ளது. அதனால் எனக்கு நன்மை வேண் 
டும். (9) முபற்சியுள்ளவர்களைக்கண்டு சோம்பல் 
நீங்கி பெருங்குணங்களுடனான ப்பார்கள் yy, :
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தத்த அடைத்துள்ளார்கள். அவர்களை சோதி 

ரதத்தில் ஏற்றி பாவம் நீக்கு பாம்புபோலான புத்தி 

பரல் அவர்களை எங்கள் நன்மைக்கு அலங்காரஞ் 

'செய்கிருர்கள். 

24. “வஸ்தி மத்திரங்களைப்போல் சன்னோ மக் 

- திரங்கள் என சில வேதமத்திரங்களை ஒன்னு சேர்த்து 

எல்லா மங்களச் செயல்களுக்கும் சொல்வது வழக்கம். 

இதை சாந்தி மந்திரங்கள் எனவும் சொல்லுவார்கள். 

சல மந்திரங்களைக்கூறி அதன் உரைகளையும் சொல்லு 

வோம். 

1. சன்ன இர்இராக்னி பவதாமவோபி: சன்ன இந்திரா வரு 

.ணாசாத ஹவ்யா, சமிக்திரா சோமா ஸுவிதாய சம்யோ: சன்ன 

.இக்திரா பூஷணா வாஜஸாகெள. 11. 35. 1. 

2. சன்னோபக$ சமூன : சம்ஸ: ௮ஸ்அ சண்ன: புசன்தி: 

சமுசன்து சாய: சன்ன : சத்யஸ்ய சுயமஸ்ய சம்ஸ: சன்னோ ௮ர் 

யமா புருஜாதோ அஸ்து. 7. 85. 2. 

3. சன்னோ தாதா சமுர்த்தானோ ௮ஸ்.து சன்ன உர௫ூசி பவது 

சுவதாபி : சம் ரோதஸி பிருஹத சன்னோ அத்ரி: சன்னோ தேவா 

னாம் சுஹிவானி சந்து. 1. 35. 8. , 

4. சன்னோ ௮க்னிர் ஜ்யோதிரனீகோ ௮ஸ்.து சன்னோ மித்ரா : 

வருணாவசுவினா சம், சன்ன : சுகிருதாம் சுகருதானி சன்து சன்ன 

இஷிசே ௮பிவாது வாத: 1. 95. 4. 

1. ஆகுதி பெற்றுக்கொள்ளும் இத்திரன் வரு 
ணனே ! இந்திரன் அ௮க்னியோடு எங்களுக்கு உதவி 
செய்யவும். இந்திரன் சோமன் பலம் சுகத்தையும், 
இந்திரன் பூஷ.ணன் போரில் துணையையும் யளிக்கட் 
டும். 2. பகனும் சம்ஹனும் சிறந்த சிநேகிதனாகட்டும். 
புரன்தியும் பொன்னும் எனக்குப் பெருமையை பளிக் 
கட்டும். அர்பமானின் அருங்குணங்களோடு சத்திய 

வான் சத்திய சீலர்களின் மங்களமும் அவசியம். 
9. கர்த்தாவும் காப்பாற்றுபவனும் எங்களுக்கு நன்மை
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,யுடஞகட்டும், சுவர சுபாவமுள்ள இரண்டான, 

வானமும் பூமியும் மலையும் சுகஞ் செய்வதாகட்டும். 
4, வருணன், மித்ரன், அசுவினி அக்னியே சோத 

மூகரமுடன் எங்களுக்குக் கருணைபுரியவும், சிறந்தவர் 
களைப்போல் சிறந்த செயல்களைச் செய்யத், தூண்ட 

வும். காற்றே கருணையுடன் வீசவும், 

  

17. யஜ-.பர வேதம் 

ஸ் னன் னா ஏன AT a எட்னா ரர ETT THT 

ATTA” er பா. ளர் sara HAA AT TAA Ua 

ATTA aT Alea, aval வார் ஏன பபபல ப் 
யஜு, 1, 1, 

QS Cap? தவர் ஜேச்வா வாயவஸ்த தேவோவ: ஸவிதா பிரார்பய 

௮ சிசேஷ்டசமாய கர்மண ஆப்யாயத் வ மக்ன்யா இந்திராய பாகம் 

பிரஜாவரனபீவ அயக்ஷமாவஸ்சதேன ஈசதமாகசப்ஸோ துருவா 

அஸ்மின் கோபகெள ஸ்யாத் பர்ஹீர் பஜமானஸ்ய பஸுன்பாஹி, 

உணவிற்கும் உத்தம பலத்திற்கும் உன்னை நாடு 
் கரும், “நீங்கள் வாயுவைப்போல் வன்மையுள்ளவர் 
களாக சிரேஷ்டமான செயல்களுக்கு நீங்கள் சவி 

தாவால் தூண்டப்படுவீர்கள்.'' எவனாலும் இம்சிக்க 
முடியாத நீங்கள் ஐசுவரியத்திற்குப் பொருள்களைச் . 

சேர்க்கவும். தோய் நோவுகளினின்று நீங்கி ஒரு 
பொழுதும் உங்கள் பசு, கூட்டங்களை கள்ளனும் கெட் 

.டெண்ணமானள்ளவனும் ஆட்சி செய்யலாகாது, ஈ௪ 
அவின் பிரஜைகளை தநிலையாயிருந்து காப்பாற்றுவது 

உங்கள் கடமையாகும், 

1], தத்வமஸி என்னும் தத் தூவங்களை அறித் தூ 
கொள்ள உதவிபயளிக்கும் நாலையே யஜுர் வேதமென 
நவீன வேதாந்திகள் சொல்வார்கள், ருக்குசாமன்
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என்னும் சித்தாம் எழுதப்பட்ட சுவரே யஜுர்வே 
தம் எனப்படும் என சில ரிஷிகள் கூறுவது வழக்கம். 
யாகாதிகளைப்பற்றி இத்நால் அ திகமாயுரைக்கும். 
வர்யுவிலேயுள்ள அக்னியின் இரக௫யத்தை இந்_நால் 
அதிகமாயுசைக்கும், ருக்வேதத்தின் அதேக ருக்குக் 
களை இந் நாலில் காணலாம், 

2. கிருஷ்ண யஜுுர் வேதம் சுக்கில யஜுர் வே 
தம் என இரண்டு உண்டு, கிருஷ்ணயஜார் வேதத் * 

.. திலே ஏழு காண்டங்கள், 44 பிரபாடகங்கள் .அல்ல.தூ 
பிரசனங்கள், அவை 651 அனுவாகங்களாகப் பிரிக் 
கப்பட்டி ருக்கின்றன. மொத்த கண்டிகை 2198, ச௬க்கல 
யஜுர்வேதம் 40 அத்தியாங்களாக பிரிக்கப்பட்டு 808 
அனுவாகங்களாப் 1975 கண்டிகை கொண்டது, 
௦0 மொழிகள் சொண்டு ஒருகண்டிகை, 

இனி இவ்வேதத்தி லுள்ளவைகளை தோக்குவோம். 

கிருஷ்ண யஜுர்வேதம்:--காண்டம் 1, பருவ 
யகீஞம், சோமயாகம், அக்னி சோமாகுதி, சோமாக்னி 
பலி, தெருப்பை மறுபடியும் மூட்டுதல், பஜமானன் 
செயல், யக்ஞகர்த்தா கடமை, இசாஜரசூய யாகம், 
காண்டம் 2, பசு யக்ஞம், தனியக்ஞங்கள், பட்ச பக் ' 
ஞங்கள். காண்டம் 8, சோமயாக தொடர்ச்சி தனியக் 
ஞங்கள், இன்னம் பல யக்ஞங்கள். காண்டம் 4, 
நெருப்பு வைத்தல், நிலம் தயார் செய்தல், ஐந்தடுக்குச் 
செங்கல்கள், நெருப்பை மூட்டுவது, நெருப்பை எரியச் 

- செய்வது. காண்டம் 5. சட்டியில் தெருப்பை வைத்தல், 
நெருப்பிற்கு நிலம் தயாராக்குவது, செங்கல்கள், 
நெருப்பு மூட்டல், பலிவிஷயம் நெருப்பு மூட்டுவது. 
காண்டம் 6. சோமபாக விளக்கம், பலி விஷபம், இத்தி 
ரன் முதலிய கிண்ணங்கள், தட்சிணை முதலியவைகள். 
காண்டம் 7: சோமயாக விளக்கம், அசுவமேதம், 
அசுவமேத விருதம் முதலியவைகள்,
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சாயன பாஷ்யத்தை அனுசரித்து இவ் வடக்கம் 

எழுதப்பட்டது. தென்னாட்டிலே இவ் வேத அடக் 

கத்தை அணனுசரிப்பவர்கள் ௮ திகம். ட் 

" ருத்திரம்--இவ்வடக்கத்தில் ரத்தம் என 16-வ.தூ 
அத்தியாயத்தில் சுமார் 66 மந்தஇாங்களுண்டி, இம் 
மந் இரங்களைச் சொல்லி சிவலிங்கத்திற்கு சாமான்பர் 
கள் அபிஷேகஞ் செய்வார்கள். ் 

5, உனக்கு நான் நமஸ்காரம் என அடிக்கடி. 

இம்மந் தரங்களில் காணலாம். ருத்திரணுக்குக் கோப : 
மதிகம், கையிலே வில்லும் அம்புமுண்டு, ஓளஷஹத 

கலசமும் காட்சியாகும். எல்லாசெடிகொடி கணங் 
களின் தலைவனாகும்.. புவியிலுள்ள எல்லா நன்மை 

புன்மைகளுக்கும் அவனே தலைவன். அவன் சபா 
ப்தி, சேனாகுபதி, எல்லாத்தொழில்களின் தலைவன், 

, அவன் Bas. Sor, இண்டாதவன், நாய்களின் நாயகன், 

அவன் கோரன், கொலைக்காரன். அவன் செடி. கொடி. 

பசு பட்சி மிருகங்களில் உள்ளான். புவியிலே ஆயிரக் 
கணக்கான ருத்திரர்களுண்டு, வானச்திலுள்ள ருக் 

கரனுக்கு மழையே அம்பாகும். புவியிலுள்ள Hs 

- தரனுக்கு உணவே அம்பாகும், இந்த குணங்க 
ஞுள்ள ருத்திரனின் சம்பந்தமான முகல் மத்தி 
சத்தையும் எல்லா மந் இரங்களின் உரையையும் இங்கு 
எழுதுடீவாம். 

ஓம் ஈமஸ்தே ரத் ர மன்யவ உதோத இஷவே ஈம: பாஹப் 
யாம் உததே ஈம: 

. ரூத்தானே ! உன் சோபத்திற்கு நமஸ்காரம், உன் சாகாண் 

டத்திற்ரும் இரு புஜங்களுக்கும் வணக்கம்.(1) செளம்யமாய் அகோர 

மாய் அன்புடன் காணும் ர௬த்தரனே ! இச் சாந்த வடிவத்தால் மலை 

சுற்றுபவனே ! எங்களைப் பார்க்கவும். (2) மலை ஓடியே கையிலுள்ள 

கரத்தை சவெமாய், மங்களமாய், செய்யவும். புருஷனுக்கும். பிராணிக் 

கும் ஹிம்சை செய்யாதே. (8) மலையில் வ௫ப்பவனே ! மங்கள
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மொழிகளில் காங்கள் எல்லாரும் சவுக்கியமாகவும் TBH Hoot ty. 

னிருக்க உன்னை மரியாதை செய்கி3மும். (4) நியாயம் பேசி எங்களைக் 

காத்த முதல் வைத்தியனே ! சர்ப்பங்களை அழித்து எல்லா யாது 
ச ரி Da Ge ம ட ர . 5) 

தானிகளையும் கீழே அரத்தவும். (5 

- தாமிரமாய், செவந்துள்ள உன்னைச் சுற்றியுள்ள இசைகளில் 

நிலையாயிருக்கும் ஆயிர கோப கணங்களின் ஆத்இரங்களை - காம் 

விரும்பவில்லை. (6) நிலக்கழுத்தும் சிவந்த நிறமுடன் சரித்துசெல்லு 

பவனும், கோபர்களும் நீர் எடுக்கும் கோபிகளும் கண்ட அவன் 

எங்களுடன் அன்புடனாகட்டும். (1) நிலக்கிரீவனுக்கும் ஆயிரம் கண் 

களுள்ளவனுக்கும், தாராளமாயுள்ளவனுக்கும் ௮வன் மனோ புருஷர் 

களுக்கும் நமஸ்காரம். (8) இருபக்கங்களும் முடிந்துள்ள வில் 

கயிற்றை விலக்கவும். பகவானே! கையிலுள்ள அம்பை ob gi 

விடவும். குபர்இனியின் வில் கயிறன்னியிலிருக்கட்டும். அவன் சரக் 

கூட்டில் கூறிய அம்புமில்லை. சாக்கண்டத்தை யொழித்த அவன், 
க ட் : 

உறையிலே கத்தியுமில்லை. (10) 

திமைசெய்யமுடியாக சரமில்லாக உன் கைவில்லோடு எங்களை 
= . ட் . . ட . ட ௫ . 

எல்லாப்பக்கங்களிலும் காப்பாற்றவும். (11) உன் அம்புகளைச் இதற 

அடித்து சாக்கூண்டையும் எங்களிடமிருக்து தூரமான நிலயத்தில் 

வைக்கவும், (12) நாறு கண்களும் நாறு சரக்கூடுகள்கிறைய் று வில் . 

வளைக்காதவனே ! அம்பின் கூர்மைநிக்இ எங்களுடன்பட்சமாகவும் 

பிரியமாகவுமிருக்கவும். (19) கபிறற்ற உன் கொடும் ஆயுதத்திற்கும் 

உன் இருபுஜங்களுக்கும் வில்லிற்கும் ஈமஸ்காரம். (14) பெரியவன், 

சிறியவன், வளரும் இளைஞன், வளர்ந்த மணிதன்--எவருக்கும் தீங்கு 

செய்யாதே. தந்தையையும் தாயையும் கொல்லாதே. எங்கள் தேகத் 
இற்கு ௬த்தானே! தீங்கு செய்யாதே, (1.8) எங்கள் சுக்கலத்இலும் 
சந்ததியிலும் தீமை செய்யாதே ; எங்கள் இவர்,பசுக்கள், _கு.திசை 
களிலும் கெடுதல் செய்யாதே. உன்கோபத்திலே என் விரர்களை 

அழிக்காதே. உனக்கே எப்பொழுதும் வணக்கம், (16) பொன்கை 

யுள்ள சேனைத்தலைவன், இசை பதி பசுஞ் சுருளானமரங்கள், மிரு 

கங்களின் தலைவனுக்கு ஈமஸ்காசம். பசும்புல்போல் மின்னி வழிகளின் 

தலைவஞப் யக்ஞோபவிதக்துடன் பொன் சோமமுள்ளவனே உனக்கு 
ஈமஸ்காரம். (17) உணவின் தலைவனாய், இவர்து கூத் துபவனாய் 
பல ஆயுதம்தரித்தவனே. சகத்தின் பதியே, உனக்கு ஈமஸ்காரம். 
பாதகனே, க்ஷேக்இரபதியே, தீமை செய்யாத சாரதியே, வனத் 
இன்பதியே, உனக்கு ஈமஸ்கரரம். (18) Pads சிற்பியே, விருக்ஷ 

»
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பதியே, வையகம் விரிப்பவனே,. சிதித்ஸைசெய்பவனே, ஓஷதிபதி, 

மந்திரி வைசியன் புதார்கலைவனுன பகைவனுக்கு அக்கமளிக்கும் 

உயர்ந்த கோஷமுள்ள பாதவிர.த்தலைவ வனுக்கு ஈமஸ்காரம், ,(1)) முழு 

வேகம்ஓடுபவன் மனோ மன்னனாய் ஐபிப்பவனுக்கு எஇர்க்கும் சுண த் 

தலைவனுக்கு சபிக்க ளைஎனார்று * அழ பின் தலைவனுக்கும் 

கழுவும் கொள்ளைக்காசனுக்கு காடோடிக்கி அ ரண்யபிக்கு நமஸ் 

காரம். (20) 

வஞ்சிப்பவ னுக்கு, வஞ்சக சிகாமணிக்கு, BoM OW BBV BE Hy 

கத் இ, சர முள்ளவ னுக்கு, கொள்ளையர்ப இய னு. க்சூ, இரு ஹ கைமோ 

சக்காரனுக்கு, கள்வர் தலைவனுக்கு, நிசி சு்றுபவனுக்கு, பகல் கொள் 

ளைத்தலைவனுக்கு நமஸ்காரம். (21) தலை சவசத்துடன் மலைசுற்றுபவ 

னுக்கு, நிலம் அபசரிப்பவனுக்கு, வில்லும் அம்புழுள்ளவ னுக்கு, 

வளைந்த*வில் லுள்ளவனுக்கு, வில்லைச்சரியாக்கி வளைத்து அம்பு எறி 

பவனுக்கு நமஸ்காரம். (22) AES, குத்துபவனுக்கு, உறங்கு 

பவனுக்கு, எழுப வனுக்கு, படுப்பவனுக்கு, உட்காருபவனுக்கு, ற்ப 

வனுக்கு, agua அக்கு கமஸ்காரம். பன சயைக்கு சபாபதிக்கு, 

குதிரை, குதிரைத் தலைவனுக்கு, காயஞ்செய்து சூத்தும் கணவங்களுச் 

கும் அழிக்கும் ௮மிரு தகணங்களுக்கும் கமஸ்காரம். (94) TEM BID OG 

கும், கணப.திகளுக்கும், தீண்டா தவர்களுக்கும், தண்டா த தலைவர் 

களுக்கும், கருக்குள்ளவர்களுக்கும், கருங்குள்ள ச் தலைவர்களுக்கும், 

விரூபர்களுக்கும், விசுவருபிகளுக்கும் ஈமஸ்காசம். (85) சேனைகளுக் 

கும் சேனாப இகளுக்கும், சதஞ்செல்லுபவர்களுக்கும், செல்லாதவர் 

களுக்கும், சா.ரஇிகளுக்கும், குதிரை யோட்டிகளுக்கும், பெரிய 

வனும் சிறியவனுமான உனக்கு நமஸ்காசம். (26) அச்சர்களுக்கும் 

தேர் செய்பவர்களுக்கும், கூயவர்களுக்கும் கருமார்களுக்கும் Sag wit 

களுக்கும், புஞ்சிஷ்டர்களுக்கும் நாயாடி. களுக்ளும், வேடர்களுக்கு கும் 

நமஸ்காமம். (21) நாய்களுக்கும், தாய் தலைவர்களுக்கும், பவன், ரூத் 

இரன், சர்வன், பசப.இ, நீலக்கிரிவன், சிதிகண்டனுக்கு நமஸ்காரம். 

(28) SL fe epeeaaIeT Dy சோமம் மிங்யெவனுக்கு, ஆயிரங் கண் 

ணுள்ளவனுக்கு, _நாறு வில்லுள்ளவனலு க்கு ஈமஸ்காசம். மலையோடி, 

சிபிவிஷ்டன், உதாரன், அன்புதரித்தவனுக்கு ஈமஸ்காரம், (29) சின் 
  

%& ஒரு காட்டில் திருடன் முதலியவர்கள் தோன்றுவது சஞூகத்தி 

லுள்ள உரழிவைக் காண்பிக்கும், அவர்கள் தோன்றுவதை எச்சரிக்கை 

யாய் சொண்டு சமூகத்தை திருத்தவேண்டும். gigs எச்சரிக்சையான 

ஈசுவரனை ருத்திர சந்தேசாமன அறியவேண்டும், 
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னவன், குள்ள வனுக்கு, பெரியவனுக்கு, வளாக தவனுக்கு, பூர்ணமாக 

வளர்ச்து வளர்பவனுக்கு, ஆ இக்கு முதல்வனுக்கு நமஸ்காரம். (80) 

, துரிசனுக்கு, முயற்சியுள்ளவனுக்கு, &க்கிரனுக்கு, சீக்கமாய்ச் 

செல்லுபவனுக்கு, அலைகளில் வ௫ிப்பவனுக்கு, குளங்களிலிருப்பவ 

னுக்கு, நதியிலும் இவிலு மிருப்பவனுக்கு நமஸ்காரம். (81) ஜ்யேஷ்ட 

அக்கு, கனிஷ்டனுக்கு, பூர்வனுக்கு, அப னுக்கு, LO GILL BAST, 

பக்குவமாகாதவனுக்கு, தாழ்ர்தவனுக்கு, அழத்திலுள்ளவனுக்கு 

நமஸ்காரம். (92) சோப்யனுக்கு, ஜலத்தில் வசிப்பவனுக்கு, எமன் 

தோழனுக்கு; சகோேஃமஞ் செய்பவனுக்கு, பெரியவனுக்கு, கடைய 

ணுக்கு, பயிர்நிலமுள்ளவனுக்கு, கதிரடி நிலையனுக்கு நமஸ்காரம், (88) 

காட்டிலுள்ளவனுக்கு, கடும்செடிகளிலிருப்பவனுக்கு, ச௪த்தமாயுள்ள 

வனுக்கு, எதிசொலியாயுள்ளவனுக்கு, துரிகாதம் சைன்யமூள்ளவ 

னுக்கு, சூரனுக்கு, சீரழிப்பவனுக்கு ஈமஸ்காரம். (84) தலைப்பாகை, 

கவசம், மேல்கவசம், காப்புக்கவசமணிர்தவனுக்கு, சிறக்தவனுக்கு, 

சிறந்தசைன்யமுள்ளவனுக்கு, அுக்துபியிலிருப்பவனுக்கு, முழக்கத் 

தால் மலர்பவனுக்கு ஈமல்காரம். (55) தீரனுக்கு, புத்தியுள்ளவனுக் 

கு, கத்தியும் சரக்கூடும் தரிப்பவனுக்கு, கூரிய அம்பிகளோடு ஆயு 

தம் தரிச்தவனுக்கு, ஈல்ல ஆயுதமும் வில்லுமுள்ளவனுக்கு ஈமஸ்கா 
ம். (6) வழியிலும் பாதையிலுமுள்ளவனுக்கு, கரடுமுரடு நிலத்த 

அம், மலைபக்கங்களிலும், நீரோட்டம் ஏரியிலும், ஈஇயிலும் நீர்தேக் 

கத்திலுள்ளவனுக்கும் ஈமஸ்காசம். (81) கணற்றிலும் கூட்டையி 

அம், வெளுத்த வானம் சூரியோதயத்திலும், மேகத்திலும் மின்னலி 
௮ம், மழையிலும் பருவத திலுமுள்ள வனுக்கு மமஸ்காசம், (88) காற் 
லிலும் புசலிலும், விட்டிலும் விகொப்பவனிலும் இருப்பவ ணுக்கு, 

ப ரனனட்டு ருத்தரனுக்கு, தாமிரனுக்கு, அருணனுக்கு ஈமஸ்கா 

ம். (89) செல்வமளிப்பவனுக்கு, பசுபதிக்கு, உக்ரனுக்கு, பீம 
ees கு முன்னும், தூரத்திலும் கொல்லுபவ னுக்கு, அழிப்பவனு 
க்க, அடிக்கடி அழிப்பவனுக்கு, பசும் ம.ரங்களுக்கு, விடு சலையாக்கு 
பவனுக்கு நமஸ்காரம், (40) 

சந்தோஷம், அனந்தம், சந்தோஷமூலன், ஆனர்தமலன், 
சிவன் செளமியமான சிவனுக்கு ஈமஸ்காசம். (41) எட்டியுள்ளவன், 
இங்குள்ளவன், தாண்டுபவன், காண்டி வருபவன், படகில் ஈகதியோசக் 
தில் நண்ணிய புல் அசையிலிருப்பவனுக்கு ஈமஸ்காசம். (49) மண 
லிலும், பிர வாகத்திலும், கல்லிலும், நீர் தேக்கத்தினுமுள்ள வனுக்கு 
நமஸ்காரம், சடையுள்ளவன், சம சோமமுள்ளவனுக்கு, பாலை
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வனத்தில் பெரிய வழியிலுள்ளவனுக்கு நமஸ்காரம். (49) மர்தை 

“ மாட்டுக்கூட்டம், சயனம், விட்டிலுள்ளவனுக்கு, இருதயங்கள், 

சுழல்கள், இணொறுகள், இபருங்குழிகளில் . உள்ளவ னுக்கு ஈமஸ்கா 

ம். (44) காய்ந்ததிலும், க௫க்கதிலும், தூளியில் வேப்பத்திலும், 
நூலைமுடுக்கிலும், செடிகொடியில் நிலம் நல்ல வனத்திலுள்ளவ 

னுக்கு ஈமஸ்காசம், (45) இலையிலும், விமும் இலையிலுளீளவனுக்கும் 

உக்செரகோஷனுக்கும், உயிரை அழிப்பவனுக்கும்,கஷ்டம் கடூஈமளிப்ப 

வனுக்கும் ஈமஸ்காரம். அம்பு செய்பவர்களுக்கு, வில்லுசெப்யும் உங் 

களுக்கு, தெளிப்பவர்களுக்கு, தேவ இருதயங்களுக்கு, பகுத்தறி 

வள்ளவர்களுக்கு, பாழாக்குபவர்களுச்கு, பமுஅபடா தவனுக்கு நமஸ் 

காரம். (40) பிடிப்பவனே ! சோமத் தலைவனே ! தரிக்தானே ! நில- 

மூடன் சிவர்தவனே! எங்களைப் பிரிக்காதே. எங்கள் பிரஜைகளைக் 

கொல்லாதே. எங்கள் பசுக்களையுமடிக்காதே. எங்களிடமிருப்பவை 

களுக்கு' கோயும் வேண்டாம். (47) இடமான ருத்திரனுக்கு, தரர் 

களின் தலைவ ணுக்கு, சடையமுடியுள்ளவனுக்கு, பசுக்களும் நாங்களும் 

அஇிராமத்திலுள்ளவர்களும், சுகமுடனும் ஈல்ல உணவுடனுமிருப்ப 

தற்கு இர்த துதியைச் செய்கிமமும். (49) விசுவ சி௫ித்ஸனே! இனக் 
தோறும் நிவர்த்தி செய்யும் வடிவங்களையடையவனே ! நாங்கள் வாழ் 

வதற்கு நீ அன்புடனாகவும். (49) உங்கள் அம்புகளினின்று எங்களை 
நிக்கவும், உங்கள் கடுங்கோபம் எங்களிடம் வேண்டாம், எங்கள் அர 

சர்களிடமிருக் அ வன்மையான வில்லை நிக்கவும், எங்கள் ௪க்கலம் சந் 

திதியுடன் சார்தமூடனிருக்கவும். (50) 

தாராளமானவனே! தாயசுபாவ முள்ளவனே! சிவமாய் சமன 

சுடனாகவும். மூஸ்யிலுள்ள ஏதோ ஒரு மசச்சின்சிழே உன் ஆயு 

தத்தை வைக்கவும். சர்மம் தரித்து வில்லுடன் ௮ணுகவும், (51) காயம் 
செய்யாதவனே! இவவெர்சவனே! பசவானே! ஈமஸ்காரம், உங்கள் ஆயி 

சம் அம்புகள் எங்களைத்தவிர மற்றவர்களைக் சொல்லட்டும். (58) ஆயி 

சமாயிரமான கரக்கூடுகளும் அம்புகளும் உன் கைகளிலுண்டு. வன் 

மையுள்ள பெரியாசே ! எங்களிடம் பிரயோகஞ் செய்ய வேண்டாம், 

(59) பூமியிலே ஆயிரக்கணக்கான ருத்திசர்களுண்டு, இர்த ரூதஇசர் 
களின் வில்லுகளை ஆயிசமைல்களுக்கப்பால் விஸ் திரிப்போம்.. (54) 

ஆயிரக்கணக்கானபவர்கள் இந்த பெரிய அலைகளுடனான வானத்த 

அள்ளார்கள். நீலக் கமுத்தோடும் வெண்மையான தொண்டையோ 

டும் அகாசத்தை ஆ௫ிரியித்த ருத்இரர்கள் உள்ளார்கள். பூமியின் 

கீழும் அப்படியே FEM DE GORD, மங்களில் பலம்பூற்களைப் போல்
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முடி யில்லாமல் சடையோடு பூகர்களின் தலைவாகமநம் வாழ்க்கைகளு 

புத்தம்புரிந்து பதிகர்களை ர௯ூறிக்து உணவுகொண்டு வருபவர்களான * 

ருத்திரார்கஷின் விற்களையெல்லாம் விஸ்காரஞ் செய்கிறேன். (65-00.) 

் இர்த்தங்களில் பிரசாரஞ் செய்து கத்தியும் அம்புகளும் தரிதீது 

உணவில் சாய்ந்து பருகுங்கால் புலனாகுபவனும் இசைகளிலேயுள்ள 

கணக்கில்லாத ருச்இிரா்களின் விற்களையெல்லாம் ஆயிரமைல்களுக்கப் 

பால் விஸ்தாரஞ் செய்கிறேன். (01-08.) மழைகளை அம்புகளாக 

உள்ள வானத்திலுள்ள ருத்திரர்களுக்கு நமஸ்காரம், அவர்களில் 
பத்து மெக்கில், பத்து தெற்கில், பத்து வடக்கில், பத்து மேலுள்ள 

வர்களுக்கு ஈமஸ்காரம். அவர்கள் எங்களைக் காத்து ரட்சிக்கவேண் 

டும். எங்களை வெறுப்பவனையும், நாங்கள் விரும்பாசவனையும் உன் 

வாயிலே தள்ளுவோம். காத்திலிருந்து மழைகளை அம்புகளாயுள்ள 

வனுக்கு... பூமியிலுள்ள மனிதர் உணவை அம்யுகளாக 

அணிக்துள்ள ருத்இரர்களுக்கு நமஸ்காரம், எங்களை வெறுப்பவனை 

யம், நாங்கள் விரும்பாதவனையும் உனக்கு உணவாயளிப்போம். (04- 

66.) | . 
6. சமகம், சமகம் என ருத்திர ஜபத்தோடு சில 

மத்இரங்களைச் சொல்வார்கள். ௪ என்னும் எழுத்தும் 

ம என்னும் எழுத்தும் அடிக்கடி சேர்ந்து சொல்லப் 

படும் மந்திரங்களே சமகமாகும், இதை 18-வது 
அத்தியாயத்தில் காணலாம். ஒரு ௪மக மந்திரம். 

ருதஞ்சமே அமிருதஞ்சமே, அயக்ஷம்சமே, அனாமயஸ்௪மே, 

சிவாதுஸ்சமே, திர்காயுத்வம்சமே, அனமித்சஞ்சமே, அபயஞ்சமே, 

சுகஞ்சமே, சயனஞ்சமே, ஸுஷாஸ்௪௦ம, சுதினம்சமே, யக்ஜேனகல் 

பச்தாம். 

எனது சத்திய விக்ஞானமும் அமுத வாழ்க்கை 
யும், என் க்ஷயம் நிக்கநமும் தோய் நீங்கலும், என் 
சீவனும் சாசுவத வாழ்க்கையும் பகை நீங விபத்துப் 
பிரிவும் என் சுகமும் துக்கமும் என் காலையும் தினமும் 

யக்ஞத்தால் வள௱ட்டும். 

ருத்திம் சமகத்திற்கப்பால் புருஷ. சூக்தம் எனப் 
படும் மத்தாரங்களும் பெயர்போனவை. ருஷ்டி யையும் 
சர்வேசனையும் ஆரோபித்துச் சொல்லும் : அற்புத
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மதி்திரங்களை அறியாதவர்கள் இல்லை. இச் சூக்தத் தின் 
(81-வது அத்தியாயம்) முதல் மந்திரத்தைச் சொல்லி 
இதன் பூர்ண உரையையும் இங்கு எழுதுவோம். 

[புருஷ சூக்தம். 
சஹஸ்.ர சீர்ஷா புருஷ: சஹஸ்.ரா௯5: சஹஸ்சபாத்;” சபூமிம் சர் 

வதஸ் பிருக்வா தயதஇிஷ்டத் தசாங்குலம். 

(1) ஆயிரம் தலை கண் கால்களுள்ள புருஷன் புவியில் எங்கும் 
பரவி பத்து புலன்களில் நிறைந்துள்ளான். (9) ௮வன் அன்ன க்இ 

னாலே அபிவிருத்தியாகும் அமுதுத்திற்கும் இருக்கதற்கும் இருக்கப் 

போவதின் பொருள்களின் அனைதக்துமாவான். (8) அவன் மகிமையே 

மகிமை, அம்மகிமையை விட பெரியவன் புருஷன், முக்காலத்தின் 

அமுதம் அவனிடமேயுண்டு. விசுவ முதலியவைகள் ஒருபாத அம்ச 

மாகும், (4) முக்காலமான மூன்று பாதங்களால் புருஷன் எழுக்கான். 

இரு பாதமே இங்கு உண்டு, புசிப்பதும் புசிக்காகதுமான அனைத்இ 
௮ம் அவன் செல்லுகிறான். (5) அவனிடமிருந்து விசாசன் அல்லது 

வையகப்பொருள்கள் அனைத்தும் பிறந்தான். பிறகு விராஜனி 

் லிருந்து புருஷன் பிறந்தான். பிறந்தவுடன் மேற்லலும் இழக்கிலும் 

லத்திற்கப்பால் விரிர்தான். 

(6) அந்த யக்ஞ த்திலிருக் து எல்லாப்பொருள்களு முண்டா 
பிற்று. வாயுப் பிராணிகளையும் நாட்டு காட்டு மிருகங்களையும் அவன் 

செய்தான். (7) ருக்ஞுசாமன்கள் அந்தப் பெரிய யக்ஞத்தினின்றே 

உண்டாயிழ்று, சந்தஸுகளும் தோன்றிற்று. யஜுரும் அங்கிருந்தே 

பிறந்தது, (8) குதிரைகளும் இருவரிசை பற்களுமான பசுக்களும் 

கன்அகளும் ஆடுகளும் அவனிடமிருந்து தோன்றிற்று, (9) தேவர் 
களும் சாத்திய்களும் ரஷிகளும் முன்னர் தோன்றிய யக்ஞமான 
புருஷனை யக்ஞத்தில் (மானஸ) பலி யளித்தார்கள். (10) புருஷனை எப் 

படி. அவர்கள் வருத்தப் பிரித் து அறிந்தார்கள். ௮வன் முகம் எது? 

கைகள் எவை? ௮வன் தொடைபாதங்களின் பெயரென்ன ? 

(11) பிராமணன் முகம்போலாவான். புஜங்களால் ps Rhus 
ளானார்கள். வைசியனும் சூத்தரனும் தொடை பாதங்கள் போலானார் 

கள். (12) மனத்திலிருந்து சர்இரனும் கண்ணிலிருக்து சூரியனு 
மானான். செவிகளிலிருந்து வாயுவும் பிராணனும் வாயினின்று அக்னி 

பிறந்தான். (19) காபியிலிருந்து அந்தரிட்சமும், சரமான சாமர்தி 

இயத்தால் சோதியுலகழும், பாதங்களிலிருக்து பூமியும், செவிகளி
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னின்று இிசைகளுமாயித்து, இப்படி. உலகங்களைச் செய்தார். (14) 

புருஷனை பலியாகச்செய்து யக்ஞ செய்யும் வசந்தம் நெய்யாட கிரீவீ 
மம் ஆகுதியாகி சரத்து சமித்தாயிற்று, (15) இர்த யக்ஞ த்திற்கு 
ஏழு காயத்திரிகள் சுற்றுக்குச்செளொடு 91 தத்துவப் பொருள் 

களான 18 மாதம் 5 பருவம் மூன்று உலகம் காற்று வானம் சூரியன் 

எரியும் சமித்துக்களால் புருஷனை யக்ஞம் செய்தார்கள். 

(10) தேவர்கள் யக்ஞம்செய்து யக்ஞத்தை பலியளித்தார்கள். 

இதுவே பழைய தர்மச்செயல்கள், மகத்துவ மனிதர்கள் சாதன த்தால் 
பெரிய பதவியை யடைந்தார்கள். (17) சலத்தினின் ௮ம், 1) ov & Boot) aor 

அம், விசுவகர்ம சத்தினின்றும் அவனைச் செய்தார்கள். ரூபங்களை 

அளித்து துவஷ்டா செல்லுவான். இதுவே ஆதிதேவரும் மனிதரின் 
ஜன்மமாகும். (18) மகத்தாய், சூரிய நிறமாய், இருளிற்கு அப்பா 
அள்ள புருஷனை கான் அறிவேன். அவனை அறிபவனே தன், பின் மர 

ணத்தைவிடமுடியும். செல்லுவதற்கு இதைத்தவிர வேஅவழியில்லை. 
(19) கர்ப்பத்திலே பிரஜாபதி செல்லுஇரன். அனைத்திலும் புலஎனான 
போதிலும் அவன் பிறப்பதே இல்லை. அவன் தோன்றும் கிலயக் 
எது என அறிஞர்களே காண்பார்கள். புவனங்கள் எல்லாம் அவனி 

லேயே நிற்கும். (20) தேவர்களுக்கு ஒளியையும் தவத்தையும் அளிக் 
கும் தேவ புரோஹிதருக்கு, கேவர்கள்முன் உள்ளவனுக்கு, ௬௫ 
யான பிரமத்திற்கு ஈமஸ்காரம். | 

(21) அவர்கள் சோதியான பிரமத்தை அ.றியுல்கால், பிரமமே! 
உன்னை இப்படி அறிபவன் தேவர்களையெல்லாம் சுவாஇனம் செய்து 
கொள்வான் என்பார்கள். (99) அழகும் ஐசுவரியமாம் அவன் மனைவி 
கள். உன் இருபக்கங்களில் இரவு பசுலுமுண்டு, நட்சத் தரங்கள் உன் 
வடிவம். விரும்பி அங்குள்ள உலகத்தை விரும்பி சர்வலோகசக்தையும் 
என்னுடையதாக வேண்டுமென அவாவுள்ளவனாஇேன். 

இனி நிருக்த பாஷ்யம்போல் வேத அடக்கத்தை பார்ப்போம். 

சுக்ல யஜுர்வேதம்--முதல் : இரண்டு அத்தி 
யாயங்கள்--ஈசோபாசனை, சத் துருக்களை தாசஞ் செய் 
வ, ராஜ்யபரிபாலனம் செய்வதெப்படி, நிலம் நீரி 
லிருத் து எல்லா நன்மைகளையு மடையவும், (மொத்த 
மத்இரங்கள். 81-84) அத்தியாயங்கள் 5, 4, 5. 
அக்னி ஹோத்திர இரகசியம், சூரியன் இந்திரனின் 
குணங்கள், பெற்றோர் பெண் பிள்ளைகளின் கடமை
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கள், சூரவீரர்களின் லட்சணங்கள். (ம. 6844-87-48) 
அத்தியாயம் 6. ராஜ்யாபிஷேக முகவுசை, ராஜ 
இருத்யம், ராஜப்பிரஜை பரஸ்பர ஆதரவு,, சபைத் 
தலைவன் செயல், விஷ்ணு, பரமபத விளக்கம், 

ராஜப்.9ரஜை கடமை, குருசிஷ்ப கடமை, யக்ஞ 
அனுஷ்டானம், மனிதர்கள் பரஸ்பரம் வாழும் வழி, 

அஷ்ட நிவர்த்திபயன், ஈசுவரப் பிரார்த்தனை எப்படி? 

உரணத்தில் வீரர்களின் வர்ணனை, யுத்தத்தில் எப்படி 

இருக்க வேண்டும்? வீரர்களுக்கு உற்சாகமளிக்கவும் 
ராஜ்யப்பிரபந்த சாதனம், ராஜாவிற்கும் சபைக்கு 

மூள்ள சம்பந்தம், சபைத்தலைவனை எடுத்தல், சபை 
யின் பூதிலட்சணம். சபாபதி கடமை, ஸ்திரீ புருஷ 
கடமை சாஜப்பிரஜைகளுக்கு உபதேசம். (மொத்த 

மந்திரங்கள் 57.) அத்தியாயம் 7. ஆத்மாவின் குணம், 
மனோ சுபாவம், யோகாப்யாஸம், யோகலட்சணம், 
படன பாடனவழி, அந்தக்காணசுத்தி அவசியம், 
யஜமானன் சேவகன் கடமை, சேனாதிபதியை தேர்ந் 
தெடுப்பது,யுத்த லட்சணம், யுத்த வீரர்களின் கடமை, 

பிரமசரிய வழி. (மொத்த மந்திரங்கள் 48.) ௮. 86-20. 
கஇருஹவாழ்க்கை, ராஜதர்மம். எல்லா மனி தர்களின் 

கடமைகள், சீவர்களின் ரகசியம், வசந்தாதி ருதுக் 
களின் இரகசியம், வீச புருஷனாகும் லட்சணம், ர௬ுத்.திர 
மடமை, கணிதவித்தை, யோகலட்சணம், கருஹஸ்த 

லட்சணம், பயமன்னியில் ஏன் இருக்கவேண்டும்.(65-- 
404+344+83+116+58 + 31465+66499+477+ 95 

+90.) ௮. 21-89.வருணனின் இரசிபயம், யகீஞரசூட்சமம், 
ஸ்திரீ புருஷ பரஸ்பர லட்சணம், பசுபட்சி பிராணி 
களைப்பற்றி ஆத்மஞானம், புருஷார்த்த பலன், சிற்ப 
சாஸ்திரம், சத்தியத்தின் சிறப்பு, வாயுபெருமை, வீரம் 
வேண்டும், சத்துரு சம்ஹாரம், பாமேசுவர | சுவ 
ரூபம், பிரம க்ஷத்திரிய கடமைகள், பஞ்சப்பிராண 

சூட்சமம், மனோரகசியம், மறுஜன்மம், நித்பகடமை,
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சக் இவேண்டும், (61+34465+440+48+ 26445446 
+60+422+81+4 16497458 + 22+ 244+21+18+138) 
௮. 40. சசோப திஷதம், 17 மத்.திரங்கள்.) 

இனி இந்த வேதத்திலுள்ள ௮முத மொழிகளை கோக்குவோம். 

1. அக்னிமிலே அனல் மின்னல் சூரியன் என 
மூன்று பிரிவினைகள். அவைகளையெல்லாம் அறிந் தூ 
பயன் செய் கொள்ளவேண்டும், (2. 8.) 2. அனல் 

சலம் மின்னலின் உண்மைகளையெல்லாமறிந் து அறி £ 
ஞர்களாகி சத்துருக்களை அழிக்க வேண்டும். (2. 15) 
செயலுக்கு ஏற்றவாறே நாம் அனுபவிப்பதால் நல்ல 
செயல்களை செய்வது கடமை, (2. 28) 8. அூஷ்டர் 
களை தண்டித்து சாதுக்களை ரட்சிப்பதூ தர்ரம், (2. 
29.) 4, வாணியானது அகத்திலுள்ள மின்னலான 
அக்னியால் விளங்குவதால் அறிஞர்களை அணு 
அதை அபிவிருத்திசெய்து கொள்ளவும். (2. 80.) 
9. அக்னி வாயு முதலியவைகளை அித்து அரச 
பதவி ஐசுவரியங்களையெல்லாம் அனுபவிக்கவும், 
(8. 81.) 6. சோம்பல் வேண்டாம்; சதாகால முபற்சி 
அத்தியாவ௫யமாகும், (2. 82.) டன் ஒரு பிள்ளை ; 
தேகசம்பத்த பிள்ளை ஒன்று, ஆக இருவர். (2. 88.) 
ர. ருக்கு சாமன் முதலியவைகளை அறிந்து அம்மத் 
இரங்களினின்று சாஷாகத்காரமாகும். சிற்பம் முதலிய 

_ எல்லா சூட்சமங்களையு மறித்து சுகத்தை அடையவும். 
(4-10.) 8. ஞானத்தைப் பிரசாரம் செய்வது மனிதர் 
கள் கடமையாகும். (5, 8.) 9. வாணியிலே மூன்று. 
ஒன்று சிட்சை; இரண்டு சத்தியம் பேசுவது ; மூன்று 
சுவீகரிப்பது. (5, 10.) 10. ஆத்மசரீர பலத்தைப் 
பெருக்கி சத்துருக்களை யொழித்து அரசு புரிவதே 
மனிதர் தர்மமாகும், (5. 25.) 

சமுத்திரம் கச்ச சுவாஹா, அக்தரிட்சம் கச்ச சுவாஹா, சவிதா 
ரம் கச்ச சுவாஹா, மித்ரா வருணெள கச்ச சுவாஹா 

_ பிருதீவிம் பஸ்மனா பிருணா சுவாஹா, (6. 21.) 
கா கா்
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11] தர்ம அர்த்தகாமமோட்சம் ராஜ்யம் வியாபாரம் 

முதலியவைகளை விரும்புபவர்கள், நிலம் கடல் வானம் 

முதலியவைகளை யெல்லாம் சடுதியில் சுற்றி அறிவதற் 

கான வாகனம் விமானம் கலைகளை யெல்லா மறித்து 

அனைத்தையும் ஒன்று சேர்த்து பொன் ,பொருள் 
௮ர௪ பதவியான யாவற்றையும் அடையவேண்டும். 

12 இந்தி அக்னி சூரிப வருணன் முதலிய 
பெருங் குணங்களை பிரகாசிக்கச் செய்பவனுக்கே 
இசாஜ்யபதவி வேண்டும். (6. 32.) 13 மனிதன் சிறந்த 
ஆச்சாரம் செய்யாதவரை ஈசுவான் அவனை சுவீ 

காரஞ் செபய்துகொள்வதில்லை. ஈசுவர சுவீகார 
மில்லையேல் ஆத்ம பலமில்லை. ஆத்ம பலமில்லையேல் 
ஆன ந்தமேஇல்லை. (7. 6.) 14. ராஜன், பிரஜைகள் 
சீரஸ்பரம் பிரீதியடனும் அன்புடனிருக்கவேண்டும். 
அறியாமையை அகற்றுவது அவசியம், (4.27.) 15 

பிரஜைகளிஷ்்டமன்னியில் அரசுபுரிய இராஜஸனுக்கு 
அதிகாரமில்லை. (6. 2.) 16 அறிவு எங்கும் பெருக 
பிரமசரியமனுஷ்.டிப்பவனையே மகா சபையின் தலைவ 

ஞகச் செய்யவேண்டும். (7. 23.) 14 யோகவித்தை 
பன்னியில் பூர்ணஞானமில்லை. பூர்ணஞான மில்லை 

யேல் பரம் புலனாகாது. பரத்தின் ஞானமில்லையேல் 
பாமார்களைக் காக்கமுடியாது. (7. 28.) 158 சபாபதி 
யான ராஜாவானவன் திபாயமாப் அசசுபுரிய வேண் 

டும், (7. 29.) 19 ராஜீய செயல்கள் எல்லாம் மகாசனங் 
களின் சபை மூலமாகவே நடப்பது அவசியம். (7. 

92.) 20 தேசத்திலே எல்லாப் பெண்கள் பிள்ளைகள் 
படி.ப்பதற்குச் சந்தர்ப்ப மிருக்கவேண்டும், (7. 88.) 

21 சூரியகரணத்தால் சோதியை அடைவது 

போல் சிறந்த புத்தியால் சனங்கள் பிரகாசத்தை 

அடைவார்கள். (7. 42.) (22) போர்க்காலத்தில் நால் 

வர் அவசியம், வைத்தியன், உற்சாகமளிப்பவன், , 

11
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சத்துருவை நிற் திப்பவன், சத் துருவை அழிப்பவன், 

(7. 45.) 28 தன் பிள்ளையைப்போல் எண்ணாத அரச” 
னின் தாட்டில், சத்தியமில்லாத ஆட்சியில் சுகமென்ப 
இல்லை. (8. 51.) 24 ராஜசம்பந்தமான ஸ்திரீ புரு 
ஷர்கள் மற்றவர்களின் மேன்மையையே மதித்து அறி 
ஞர்களுடன் சேர்ந்து ராஜகர்மத்தைக் காப்பாற்ற 

வேண்டும் (9. 8.) 25 அறிவில் சிறந்தவனே ! சத்.துரு 
வைக்கொன்று ஐசுவரியத்தை அடைய முடியும். (10. : 
10.) 26 கிலத்தின் கழேசென்று அக்னியின் துணை 

யோடு பொன் முதலிய உலோகங்களை இச௫க்கவும். 
(14. 10.) 27 கன்னிகைகளுக்கு கர்ப்ப வித்தையையும் 
ஒள ஷூதங்களைப்பற்றியு மறிவிக்கவும். (11. 48.) . 

28 ஸ்திரீயும் புருஷனும் பரஸ்பரம் சந்தோ 
ஷமாயிருக்கவேண் டும், சதாகால செளஜன்யத் துட்* 
னிருக்க வேண்டும் 16-50. 20 இரகவேலைகளை யெல்லாம் 
ஸ்இரீகள் அறியவேண்டும். எல்லாம் அவள் கையி 
லிருக்கவேண்டும், (11. 62.) 

80 அக்னிப்பிரியேஷு தாமாஸாகாமோ பூகஸ்ய பவ்யஸ்ய, 

ஸம்.ராடேகோ விராஜ.தி. (12. 21 பரமாத்மாவின் குண 

கர்ம சுபாவங்களுக் கேற்றவாறு ஒருவன் நடந்தால் 
சக்ரவர்த்தியின் நிலையையும் அடைவான், 

91 ராஜபுருஷர்கள் யுத்தவித்தை முதலியவைகளை 
யெல்லா மறித்து மனிதன் முதலியவர்களுக்கு ஒரு 
நாளும் தீமைபுரியலாகா தூ. (ருத்திரம். 8) 32 இழவர் 
கள் குழந்தைகள் ஸ்திரீகள், வீரர்களின் Gu HG capi wor, 
பார்ப்பவர்கள், தாகர்கள் முதலியவர்களை போரிலும் 
கொல்லலாகாதூ. (ர௬த்திரம். 15.) 85-84 யுத்தகளத் 
தில் உபகாரமிருகங்களான மாடுகுதிரைகளையும் கொல் 
லாதே. (ர௬ுத்திரம்,6,) 85 சேசசஞ்சாரம் செய்யவில்லை 
யானால் ஐசுவரியங்களைச் சேகரிப்பது கஷ்டம். (ருத்தி
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ரம் 14.) 86 அனாதிகளை ரக்ஷிப்பது நமது கடமை. 

“(ர.த்திரம் 19.) 97. அக்னி சம்பந்தமான அஸ்திரங் 

களை யெல்லாம் நன்ருப் அறிந்து கொள்ளவும் (ரத் 

இரம் 21.) 88 புவியிலே இரு இர்த்தங்களுண்டு.ஒன் ௮ 

கல்வி கபி.ப்ப.து. இரண்டு, கடல்முதலிய பெரிய நீரா 

சயங்களைத் தாண்டுவது, (ர௬த்திரம் 22.) 99. எல்லா 

இசைகளிலுள்ள வாயுக்களை அறித்து பபன்செப்து 

கொள்ளவேண்டும் (ருத்.திரம் 23.) 

40 பிருதிவிசமே இக்இிரஸ்சமே அந்தரிட்சம்சமே இக்கரஸ்சமே 

தியெளஸ்்௪மே இந்திரஸ்சமே சாம ஸ்சமே இக்திரஸ்சமே நட்சத் 

சாணிசமே இகர்திரஸ்சமே இசஸ்சமே இக்திரஸ்சமே யஷஜேன கல்பன் 

தாம். (18. 18.) பூமி முதலியபிரபஞ்ச எல்லாப்பொருள் 

களையும் அறிவதால் பெரும் பலமுள்ளவனாகின்ருன். 

(41) பிதருப்ய : சுவதாயிப்ய : சுவதாஈம: பிதாமஹேப்ய : 

சவதாகம :, பிரபிதாமஹேப்ய : சுதாயிப்ப: சுவதாஈம, அக்ஷன் 

பிதரோ அமீமதன்த பிதரோ அ௮.திஇிருபன்ச பிகர 5, பிதர: சன் 

தத்வம், (19. 96.) பிள்ளைகளே; வதூக்களே, சீடர்களே, 

உயர்ந்த உணவு முதலியவைகளால், பெற்றோர்கள் 

உங்களுக்குக் குலீழந்தைப் பருவத்தில் செய்ததுபோல் 

BIKA SID அவர்களுக்கு சத்காரஞ் செய்யவும். 

அதனால் அவர்கள் சத்தோஷமாவார்கள். 

(42) காலைபான இருளையும் மாலைப் பகலையும் 

எப்படி. அழிக்கன்றதோ அப்படியே அறியாமை 

- முதலியவைகளை அழித்து அறிவைப் பரவச்செய்ய 

வும். (20. 61.) 48. சதாகால மூபற்சியுள்ளவன் ஐச 

வரியத்தை அடைவான். (21. 5.) எட்டு வசுக்கள், ஏகா 

தீசருத்தரர்கள் 12 ஆதித் இியர்களை அறிபவன் அக்ஷப 

சுகத்தை அடைவான். (21. 28.) 43. புவிமுதலிய 

சகங்களிலுள்ள சமஸ்த வேகமான துரிதப்பொருள் 

களான அக்னியின் சூச்ஷ்மங்களை அறியாதவன் உலக 

இன்பத்தை அனுபவிக்கப் போவதில்லை. (22.19.) 44



84 வேத சர் இரிசை 

புவிக்கு ஓசே ஒரு அரசனுண்டு; அவன்தான் பாமன, 
அவன் ஒருவனையே உபாசனை செய்வதால் தர்ர 

அர்த்த, காமமோட்ச எல்லா புருஷார்த்தங்களையு 

ரடையலாம். (28. 8,) 45. சூரவீர விஜயங்களின் 
காரணமான குதிரை முதலியவைகளை அடைநீ த புவி 
யின் எல்லாபோகங்களையும் அனுபவிக்கவும் (29. 18.) 
46 விஷ் ணு மூன்று அட்சரங்களால் மூன்று உலகங் 
களை ஜயித்தான். நானும் அவைகளை ஜபிக்கட்டும் (9, 

51.) 47. உன் முழக்கத்தை சகம் சுவர்க்கத்தின் வழி 
யாய் முழங்கவும். இந்திரன் தேவர்களோடு தோய் 

நீது எங்கள் சத்துருக்களை வெகுதாரத்திற்கப்பால் 

துந்துபியே! துரத்தவும். பலத்தை முழக்கஞ்செப்ப 

வும். ஓஜஸை அளித்து எல்லா விபத் தூக்களையும் 
ATES முழக்கஞ்செய்யவும். போர்முழக்கமே ! துர 
இர்ஷ்டத்தைத் தாத்தவும். முதல் இந்தினான ந% 

நிலையை காண்பிக்கவும். (19. 55. 56.) 

(48) பிரேதே ஐயதா ஈ௩ரஇக்இரோவ : சர்ம யச்சது, உக்ச£வ ₹ 

ஸன்து பாஹவோ அனாஇருப்யா யதா சதா. (11. 46.) அவூருஷ்டா 

பராபத சாவ்யே பிரம FGLAC 5, கச்சாமித்ரான் பிரபத்யஸ்வ 

மாமீஷால் கச்சனோச்ஷெ: (11. 45.) வீரர்களே, முன் 

சென்று ஜயிக்கவும். இந்திரன் நமதூ திலையான 

பாதுகாப்பாகட்டும். ஒருவரும் உங்களுக்குக் இமை 
புரியாமலிருக்க நீங்கள் பெரும் புஜபலமுள்ளவர் 

களாகவேண்டும். 49 எங்கள் மொழிகளால் கூர்மை 
யாகி வில்லினின்௮ பாய்ந்து சத் துருவை அடியோடு : 

ஒழிக்கவும். அங்கு ஒருவரும் பிழைத்தல் கூடாத.



18. சாமவேதம், 

கூ. ஸூ Xx x as na: CA 
FAA AUS AT ஏனா உன | எவ்ள எற் ஏரு 

॥5॥ 

என் ஊர் உள ரீன்ரி ர: | விண்ன் ண் உ௩॥ 
அ௮க்னஆ யாஹி வி.தயே கிருணானோ ஹவ்யகாதகயே, நிஹோதா 

ஸத்ஸி பர்ஹிஷி (1) துவமக்னே யக்ஞானாம் ஹோதா விசுவேஷாம் 

ஹித : தேவேபிர்மானுவே. Gar. 

அக்னியே! தேஜசுக்காக துஇக்கப்படும் நீ சேவர்களுக்கு ஹவ் 

யத்தை soles எழுக்தருளவும். GC ஹாகாவான கீ இருசயமான 

எங்கள் குர்ப்பைகளில் விழ்றிருக்கவும். மனிதர்களில் (8தவர்களால் 

Posees ஹிகஞ்செய்யும் யக்ஞ்ஹோகாவான அனலே தி 

பாழும், ம் 

1, சத்யம் ஞானமனதந்தம் பிரம என்னும் 

அமுூதமொழியே சாமவேத ரகசிய மென்பார்கள். 
உபாசனை செய்வதற்கு உயர்ந்த மொழிகளை அடைந் 
துள்ள நாலை சாமன் என்பது சகஜம், ராவணன் 

தன்னை காக் தக்கொண்டது சாமவேதகத்தின் மகிமை 
யினால் என புராண கற்பனைக் கதைகள் கூறும். அது 
ருத்தினின் துதியை அதிகமாய் கானஞ் செய்வதால், 
அவன் அழிக்கும் தேேவனாகையால் அதைச் சொல்லு 

வது நன்மையாகாது என சில ஸ்மிருஇகள் கூறும். 
ருக்வேதம் தேவரைப்பற்றியகாலும் யஜுர்வேத 

நோக்கம் மனிதனாகையாலும் இவைகளைச் சொல்வ 
இதில் தோஷமில்லை பிதுருக்களைப் பற்றியே சாமன் 
சொல்வதால் அதைச் சொல்வது உ௫தமில்லை என 
மனு நூல் (4-1, 8.) சொல்லும். ஆனால் பாமசிவ 
னுக்கு சாமனைக்கண்டால் பிரியமதிகம் என இதை 

வாழ்த் அுபவர்களுண்டு, சாமவேத நாூல்களிலிருந்தே 
ககமென்பது வெறும் சொற்களில்லை, ஆனால் சகத்தி



7 a AA 
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லுள்ள ஒவ்வொரு பொருள் செயல் நிலைகளின் பற் 

பல வேற்றுமை எனக் தெரித்து சமமாய் அவைகள்” 

எறுதிகோங்கும். வழியைக் காண்திமேம். அதையே 

சக்த்தின் re சாமன் என்பார்கள். அதற்கான 
ள். / / 2 வழிகளைக் காட்சியாக்குவதே இத்நால் 

2. சாமவேதம் இரண்டு பாகங்களாய் பிரிக்கப் 

பட்டு பூர்வார்சிகம் உத்தரார்சிகம் என அழைக்கப் 

படும், பூர்வார்சிகத்திற்கு பிபாடகம் என்னும் பெய 

ருடன் ஆறுபிரிவினைகளுண்டு. உத்சார்சிதத்திற்கு 
ஒன்பது பிரபாடகங்கள், மொத்தம் 50 அத்பாயங்கள்,... 

440 தசதிகளாக தனிமை பாக்கப்பட்டு மார் 1868 

கானங்களாக ஓதப்படும், 

3. சாமன் என்னும் வேதமானது ருக்வேதத்தி 

லுள்ள பல ருக்குக்களுடன் செம்மைபாகும். அதி, 

மொழிகளை கானஞ்செய்வதற் கேற்றவாறு சுவா 

பேதங்களஞுடன் அமைக்கப்பட்டி ருக்கிறது. சாத் 

தோக்கியத்திலிருந் து (ஆசிரியரின் உபதிஷதக் கதை 
களைப் பார்க்கவும்) சாமனுக்கு ஹிங்காரம், பிரஸ் 

தாவம், உத்கேகம், பிரதுஹாரம், நிதனம் என ஐந்து 
அம்சங்களுண்டு, பூமண்டலத்திலே ஒவ்வொரு பரி 
பூர்ண செயலுக்கு இவ்வைந்து அம்சங்கள் உண்டு. 

உதாரணம் மழைப பெய்யும் செயலைப் பார்ப்போம். 

அசகற்கு காற்று, மேகம், பொழிவது, மின்னல், 
நிற்பது, என ஐந்து பாகங்களுண்டு, இவ்வைந் 

துமே முறையே மேற்சொன்ன சாமானின் ஐூத்து 
அம்சங்களாகும், இந்த சுபாவங்களை சப்த சுவசமாய் 
இன்னம் பற்பல பிரிவினைகளுடன் சாதாரணமாய் 

வேதமந்திரங்களை இவ்வேதகத்தில் பாக்களாக அமைத் 
தார்கள். இதற்கும் நான்கு பேதங்களுண்டு, (1) கேயம், 
(2) ஊஹம், (8) ஊஹ்யம், (4) ஆரண்யகம். கேயமென் 
Gu கிராமத்தில் சொல்வதற்காகும். ஆரண்யகம்



சாமவேதம் ர் 

என்பது வனத்தில் சொல்லவேண்டுவகதாகும், இவ் 

விரண்டும் பூர்வார்சிகக்தைக் தழுவி திற்கும். சாதா 
ரணமாய் மூன்று, வரிசைகளோடு அமைத்ததே 

ஊஹம் ஊஹ்ய கானமாகும், இவை இரண்டாவ 
தார் சிகத்தைத் தழுவியதாகும். 

4. சில சாம் மோழிகள். ஓவ்வொரு இரகத்திலும் 

பூஜிக்கத்தகுத்த ௬த்தாரனை அன்புடன் அதிக்க அக் 
னியே நீ எனக்கு உதவி செய்யவும். பெரியவன் 

பரவியவன் புகைக்கொடி.யுண்டு புகமும் சோதியான் 
எங்களுக்குப் புனித எண்ணச்தையும் பரம ஐசுவரியத்- 

தையு மளிக்கவும். (2.8.2. 8.) தந்ைத மகனுக்கு 
ஞானத்தைக் கற்பிப்பதுபோல் நீ எமக்கு அறிவை 
அளிக்கவும். நாங்கள் சோதியை அடைய நீவழி 
ட்டவும். (2. 4. 8. 6.) 

குறிப்பு-. வேகமொழிகளை கானஞ் செய்வதிலிருக்தே உசையை 
அ௮.நிய வேண்டுமென சாமகானம் தொகுக்கப்பட்டதால் QaCa ass 
இன் கருத்துரையை நாம் அதிகமாய் எழுதவில்லை. இச் சாமவேதத் 
இன் கெள கம சாககளே ஈமது கென்னாட்டில் ௮ இகம், வழக்கம் என் 
பதில் சாய்க்க. இச்சாமனை அபசவாத்தூடன் அமிழர்களில் பலர் 
சொல்லு இழுர்கள் என ஒரு பெரிப இளர்ச்சி நடந்து வருகிறது, 

இக்ளெர்ச்சிக்குத் தலைமை வகிப்பவர்கள் கஞ்சாஷலூர் ஜில்லா வரகூர் 

கிராமத்திலுள்ள ஸ்ரீ இசாமச்சக்இர செள இகளின் குடும்பச்தைச் 

சேர்ந்த பிரம ஸ்ரீ வேம்பு சிரெள இகளும் அவர் மகன் ஸ்ரீ. வே. 

அகோச சிசெளஇகளுமாகும். அவர்கள் சொல்வ தாவது: 

நமது பிராமணர்கள் 5-வது வரத்தை ஜெவுறு அ வரமாகவும், 
மூன்றாவது வரமாகவும் தப்பும் தவறுதலுடன் சொல்லுகி௫ர்கள். 

பிரதி சாக்கியத்திலுல்ள அடியிற் கண்ட இல இலட்சணங்களை 

யாவது அவர்கள் அறிவதிலலை. சாம FAT % BD ஸ்தானங்கள் 

மூன்று. ஓரு ஸ்தானத்திற்கு சுருதி 92. ஓவ்வொரு ஸ்தானத் 
திலும் ஏழு சவரங்களுண்டு. ஒவ்வொரு சுவரத்திற்கும் சுருதியை 
அறிர் துகொண்டு கானஞ் செய்.பவேண்டுமென நாரதர் சொல்லு 
கருர். கானஞ் செய்யுங்கால் காலத்தை அறியவேண்டும். காலங்கள் 
மூன்று ; 1, ஹ்ரஸ்வம் (ஒருமாத்திரை), 2. நீர்க்கம் (2 Loit Bow a \
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8.விருக்தம் புலுதம்(5 மாத்திரை), ஒவ்வொரு எழுத்தின் காலக்தைள் 

தெரிந்துகொண்டு கானஞ் செய்.பவேண்டும் என வரருசி சொல்ு” 

இஞுர். எழு.த்துக்களிலே அடியிற்கண்ட , இரகசியங்களை அறிவது 

அவசியம். அளைவ--பரிசம், அந்தஸ்து, ஊஷ்மை, வி.பஞ்சனம், 

சுவரம்; ஸம்யோகம், யமம், அனர்தியம், அற்திபம், தீவிர்பாவம் 

வர்க்கம், உஙத்மாநியம், ஜிஹ்வஞூலம், விசர்ஜனீயம் அனுசுவரம். 

இவர்கள் சாமகானம் அதன் சம்பர்சமான பல வடமொழி 

நூல்களை பிரசாரஞ் செய்துள்ளார்கள். வேதம் ஓதுபவர்களுக்கு அவை 

மிகவும் அவசியமாகும். 

19. அ STAM. 

ஏரண பளி frat wait fraa: | 
areata Fat Aa AT TATA Ul . 

ye 1.1.1. 

யேதிரிஷப் தா : பரியன்தி விசுவாரூபாணி விப்.ர.த. வாசஸ்பதிர் 

பலாதேஷாம் தனவோ அத்ய த.தாதுமே. 

விசுவமான வடிவங்களை எடுக்கும் Biel seu எங்கும் சுற்று 

பவனின் பலத்தையும் வன்மையையும் வாசஸ்பதியானவன் எனக்கு 

அளிக்கட்டும். 
1. அதர்வவேதம். இவ்வேதத்தை 30 காண்டங் 

களாகப் பிரித்த 84 பிரபாடகங்களாய் வகுத்து அனு 

வாகங்கள், வர்க்கங்கள், சூக்தங்களாவும் . மந்திரங் 
களாவும் பிரித்துளார்கள். இவ்வேதத்தில் மொச் 

தம் 111 அனுவாசங்கள், 788 வர்க்கங்கள், 760 சூக்தங் 
கள், 5847 மந்திரங்கள். முதல் காண்ட ஓவ்வொரு 

சூக்திரங்களில் நான்கு மந் இரங்களும், இரண்டாவது 
காண்டத்தில் ஐந்தும் மூன்றாவதில் ஆறும், நாலா 
வதில் ஏழும், ஐந்தாவதில் எட்டி லிருந் து பதினெட்டு 
வரையும், ஆமுவதில் மூன்றும், ஏழாவதில் பதி 

னஞனொன்று வரை சாதாரணமாயுண்டு, எட்டாவது
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காண்டத்தினின்று 20-வது காண்டம்வசை ஓவ் 
வொரு சங்கில் சில இடங்களில் 80 Lope 
வரையுண்டு, சு 

2. அதர்வ உண்மை. அதர்வவேதத்தை அதர் 
வணமெனவும், அங்கிரஸன் எனவும், அதர்வாங்க 

. ரஸ மெனவும் அழைப்பார்கள். பிருகுவாங்காஹஸன் 
எனவும் இதைச் சொல்வதுண்டு, ருக்வேத காலத் 
திலே இருத்த அதர்வணன், அங்கிரஹன், அ.தர்வாங் 
இரஸஷன், பிருகுவாங்கரஷன் இச் சூட்சமங்களை அதிக 
மாப் அறிந்திருந்தபடி யால் அதர்வவேதம் அவர்கள் ' 
பெயரால் அழைக்கப்படலாம். இதை பிரமவேத 

மெனசீ சொல்வார்கள். யக்ஞஞ் செய்யுங்காலத்தில் 

ஹோதாவான ருக்வேதி சொல்பவனானால், உத்காத்ரி 
ன சாமன றித்தவன் பாடுபவனாப், யஜுர்வேத அத் 

வர்யு யகீஞம் செய்தால், அதர்வவேதி வழிகாட்டி பாக 

வும் பிதான அறிஞனான புசோடுதனாகையால் பிரமன் 
என அழைக்கப்படுகமுன், அதனால் இதை பிரம 
வேதம் அல்லது இக, பரம், என்னும் இரண்டை 

யும் அறிவிக்கும் வேகமெனச் சொல்லவேண்டும், 

சிலதாலத்தின் முன்னர் தான் இவ்வேதம் ஏற் 

பட்ட,து என சிலர் சொல்வார்கள். ஆனால் சற்று 
ஆ ராய்வோமானால் வேதங்களில் முதன்மையான 
இரியை யக்ஞம். அத்த யக்ஞத்திற்கு பிரதான புரு 
ஷன் பிரமனான அதர்வனாகும், வேதகாலத்தில் 

யக்ஞமிருந்தது. அப்பொழுது அதர்வம் இருத் து.தா 
னிருக்கவேண்டும், என்பது புலனாகும், 

அதர்வம் அதமமான வேகம் என சிலர் சொல் 
வதை நாம் பார்க்கிறோம். அரசர்களை சில சம் 
பவங்களே காசணமாகலாம். 

8. சுமார் 1575-ம் வருஷத்திலே பஹாவன் என் 
அம் ஒரு பிராமணன் அக்பரினால் மகம்மதியனானான், 

12
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பல தண்பர்களின் உதவியைக்கொண்டு அதர்வ 

வேதத்தைப் பார்ஸி பாஷையில் செப்தான். அதை 

சில மகம்மதியர்கள் அனுஷ்்டானஞ் செய்தார்கள். 
வேதமே அறியாத நமது தவீன ஹிந்துக்கள் சில 
மகம்மதியர் அவ்வேதத்தை அனுஷ்டித்ததால் 

அதமம் என அழைத்திருக்கலாம், அல்ல ஆ, 
அதர்வத்திலுள்ள மத்திசோச்சாடனைகள், பிரயோகங் 

கள் மொழிகளின் இரகசியங்களை அறியாமல், அதன் 
சரியான உரை தாட்டிலே இல்லாததால் அஞ்ஞானச் 

தால் கூறப்படலாம், 

4. அதர்வ ரகசியம், சொல்லப்போகில் அதர்வ 
வேதமென ஓன்று தனிமையாக ஆதியில் கருதப்பட 
வில்லை. மூன்று வேதங்களினின்றும் முதன்மை 

யாய் ருக்வேதத்தினின்று சுமார் 1,200 ருக்குக்க, 
இவ்வேதத்தில் காணலாம், பஜு சாமனின் சூட்ச 

மங்களும் இங்கு உண்டு, பிரமசரியத்தின் மகிமையை 
யும், விவாகம், கடைக்காலத்தைப்பற்றியும், பெரிய 
வாழ்க்கைபெற தோய்களினின்று நீங்கும் வழியை 
யும் விஸ்தாரமாக இந்நூல் அறிவிப்பதால் மற்ற 
மூன்று வேதங்களுக்கும் இதையே வழிகாட்டி, எனச் 

சொல்லி பெறிய வேதமெனச் சொல்லலாம். உப நிஷ 
தங்களும், உண்மையை அறிவிக்கும் வானசாஸ்இர 
சூட்சமங்களும் ரகசியங்களும் இவ்வேதத் திலிருப்ப 
தால் இக்காலத்தில் தமக்கு அவசியமாய் இவ்வேதம் 

உதவும் என்பதில் சந்தேகமே இல்லை. 

9. அதர்வ வேதத்தில்வரும் சல முக்கியமான 
ருஷிகள்--கண்வம், பாதராயணர், விசுவாமித்ரன், 

கசியபன், ககஷிவான், புரு நீதன், அகஸ்தியர், ஜம 

தக்னி, வாமதெவர். 

6. அதர்வத்தில் இருப்பவை என்ன? இவ் 
_ வேதத்தை பாக்களாலும் வசன நடைகளாலும்விளக்கி
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யுள்ளார்கள். இவ்வேதத்திலே சலத்தாலும் இலத்தா 
“லும் காற்றாலும் கனலாலும் ககனத்தாலும் நோய்களை 
எப்படி சிகித்ஸை செய்யலாமென்பதையும் மனோசக்தி 
யால் வனப்பிராணிகளை எப்படி. வசியஞ் செய்யலர் 
மென்பதையும் காணலாம். சூரியன் சந்திரன் தட்சத் 
இரம்ஆ௮ சலம் கடலினின்று அமுதத்தை அடையும் 
வழியையும் இந்நால் அறிவிக்கும். ஐசுவரியம் 
நாடும் வழி. பெண்பிள்ளைகளை அனுபவிக்கும் வழி 
இவைகளை அறிய இந் நாலே குறுக்கு வதிபோலாகும். 

மூதல் 13 காண்டங்கள் வரை--சரமருத்.து, இரு' 
மல் நீங்க, மஞ்சக்காமாலைக்கு மின்னலை நாடவும், 
சோபைக்கு ஓளஷதம், அம்பு பாப்த்தால் மருந்து, 
வாதமானால் சூரியனை நாடு, குஷ்ட சிஇித்ஹை, 

அலும்பு ஒன்று சேரும், புழுக்கள் சிகிதக்ஹை, விஷம் 

நீங்கும் வறி, நாய் கடி. நீங்க, ரோமம் வள, ராட்சதர் 
களை பாழாக்கும் வழி, சுத்த சலமே சகல ஒளஷதம், 

முத்துக்கள் தீர்க்காயுளேபளிக்கும், தங்கமே வெகு 
நாள் வாழ வழி, புருஷவசியம், ஸ்தஇரீவசியம், கர்ப்ப 

மாகும் வழி, அண் மகவு மார்க்கம், பிரமசாரி 

பெருமை முதலியவைகளைப்பற்றி அறிகிரம். 14- 
வது காண்டத்தில் விவாக விஷூபம், 15-விராத்யன், 

சரிதை தூறவியின் நோக்கம் 16. 17--௪த் துருவைக் 
கொன்று இந்திரனை நாடும் வழி, 18-வது காண்டத் 
Av gor Hua அல்லது கடைசிக்காலம் முத 
லியவைகளைப்பற்றியாகும், 19-வது காண்டத்தில் 

ஜபமுழக்கம், நம்மால் எலகீஷனான அரசனுக்கு 

ஆசீர்வாதம், காம சூக்தம், காலளுக்தம் முதலியவை 
கள் உண்டு, 20-வது காண்டத்தில் பற்பல விஷபங் 
களைப்பற்றியுண்டு, குந்தப சூக்தங்கள் என சில சூக் 

தங்கள் கடைசியிலுண்டு, இத்திரன் முதலியவைகளைப் 

பற்றியே அவை சொல்லும்.
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7. இவ்வேத்த்திலுள்ள சிலமொழிகள்-காலன் 
இரகசியம்--காலத்தினின்றே சலம், பிரமம், தவம்? 
திசைகளுமாகும். சூரியன் உதபம் அஸ்தம் காலத் இனா 
லாகும். காற்று வீசுவதும் அவனாலே. அவனாலே 
இலம் விரிந் நீதுள்ளஆ. பெரிய வானமும் காலத்தையே 

கட்டியுளான். GEG uot காலத்தினின்றே தோன் 
Doo. அனைத்தையும் ஜமித்து அவனே பெரிய 
தேவனாக முன் அணி செல்லுகிழுன். அதர்வ. 19. 5. 4.1. 
காலனான குதிரை ஏழு ரசமிகளுடன் ஆயிரம் கண்க 
ளோடு அழியாதவனாப் அதிவீர்யத்தை நம்மை முன் 

எடுத்துச் செல்லுகிறுன், ர௬ுஷிகள் அவனில் ஏறுகிரர் 
கள். எல்லா உலகங்களும் அவன் சக்கரங்கள், ஏழு 
சக்கரங்களில் செல்லுகிறான். அவனுக்கு : ஏழு நாபி 
கள், அமிருதமே இருசு போலாகும். அவனே ப் 

பொழுது எல்லா உலகங்களாகும். முதல், தன்னுள் 
அவனே முன் அணி செல்லுஒருன். காலத்திலே 
பூர்ண கும்பமுண்டு. பல வடிவங்களுடன் அவனைப் 
பார்க்கிமேம். எதிர்காலத்தில் அவனே இந்த எல்லா 

உலகங்களாவான். அவனையே பரமசுவர்க்கம் என்ச் 
சொல்வார்கள். அவனே உலகத்தை உதயமாக்கி 
அதைச்சுற்றிலுமானான். அவைகளின் பிதாவாடு 
புத்தி னுமானான். அவனுக்குப் பெரியவனில்லை. 
வானத்தையும் வையசதக்தையுஞ் செய்தவன். காலத் 
தின் விருப்பமே சென்றதும் இணிவசப்போவ தும். 
காலத்தால் பூமியாயிற்று; சூரியன் எரிவான். அதனால் 
எல்லாப்பொருளும் திலைக்கும். அவனால் கண் காணும். 
மனம், மூச்சு, பெயர், எல்லாம் காலத்தை அணைத் 
துள்ளன. எல்லா சீவர்களும் காலன் வந்தால் 
சந்தோஷ_மாகும். காலத்திலே தவம், ஜ்யேஷ்டம், 
பிரமம் சேர்ந்துள்ளன. காலனே எல்லாப் பொருள் 
களின் சர்வேசுவான். பிரஜாபஇயின் பிதாவாகும். 
காலனே உலகத்தை தோற்றுவித்து காப்பாற்று
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கிமுன்-சுவயம்புவான காதியபன் காலத்தினின்றே 
“தோன் றினான். 

அதர்வ, 19. 5.8. 

8. இவ்வேதத்திலுள்ள விசாத்யன் கதை. (அதர் 
வம். 15-வது காண்டம்) விராத்பன் என்னும் வட 

மொழிக்குச் தீண்டாதவன் எனச் சொல்லலாம். எங் 
கும் சுற்றும் விராத்பன் ஒருவனிருந்தான். பிரஜா 
பதியை செயலுக்காக எழுச்சியாக்கனான். உடனே 
அவன் தன்னிலுள்ள தங்கத்தைக்கண்டான், சனனஞ் 

செய்தான். அது ஒஓப்பில்லாப் பொருளாகி உயர்ந்து: 
மகத்தாயிற்று, பெரியதாயிற்று, பிரமமாயிற்று, தவமா 

யிற்று,சத்தியமாயிற்று, அது வழியாய் அவன் பிறந் 

தான். அவன் வளர்த்தான், பெரியவனானான். மகா 

ழதவனானான் அவன் தேவர்களுக்கு ஈசனாகி த் தலைவனா 

னான். அவன் பெரிய விராத்யனானான். கையில் இந்தி 

ரன் வில்லைத்தரித்தான். அவன் உதரம் நீலநிறம். 
அவன் முதுகு சிகப்பு. பல திறத்தால் பிரியமற்றவனை 
சூழ்ற் து தன்னை வெறுப்பவனை சிகப்பால் சதைப் 

பான். இப்படித்தான் பிரமவாதிகள் சொல்லு 
இழுர்கள். 

அதர்வம். 19.5. 1. 

9. இணி அதர்வத்தின் சில அமுக மொழி 

களைப் பருகுவோம் :-- 

(1) வேத பிராமணன்.--நைதாம்தே தேவா அத்துஸ் துப்யம் 

நிருபதே அக்தவேமா பிசாமணஸ்ய ராஜன்யகாம் ஜிகத்ஸோ அனாத் 

யாம். அ௮சசனே ! தேவர்களின் இக்தப் பசுவை பூமியை) 8 புசப் 

பதழ்காக அளிக்கவில்லை. ஒருவரும் புசிக்கக்கூடாத பிராமணன் 

எனப்படும் புத்தி அறிபவர் பூமியை காடாதே. (9) பிராமணனின் 

பூமியை புசித்து உருசியிருப்பகாக எண்ணுபவன் தின்னபோதிலும் 

ரணத்தை அடையான். ஏனெனில் அதில் நூற்றுக்கணக்கான பம் 
களுண்டு. பிராமணன் யார்? அவன் காக்ரு வில் கயிறு, வாக்கு 

அம்பின் கழுத்து, பற்கள் அனல் மயமான கூறிய அம்புகள். அவன்
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கேவ ஆயுதங்களால் இருதயத்தை ௮அமைதியாக்கி அம்புகளால் அவே 

ஷிகளைத் தொலைப்பான். (8) பிராமணர்கள் வில்லில் சரம் காட்டி 
ஆயு தமணிக்து கூறிய அம்புகளால் காக்கனால் ஒருபொழுதும் தவறு 

வதில்லை. “ கொடுங்கோபத்தோடு ஆசக்திரமுடன் வெகு தூசத்தி 

லிருந்தே சத்துருக்களைக் துளைப்பார்கள். (4) ஆயிரக்கணக்கான 

அரசர்களை ௨ அவர்கள் அழித்துள்ளார்கள். பிராமணனின் பசுவை 

(பூமியை) புசித்ததால் வை.தஹவ்யர்கள் அழிக்கப்பட்டார்கள். (5) 

பிராமணன் (பகுத்தறிவுள்ளவன்) வம்சங்களுக்கு அரியாயஞ் செய்த 

ஆயிரக்கணக்கானவர்களை இப்பூமி உதறித் தள்ளிவிட்டது. அவர்கள் ௪ 

நிர்மூலமாய் அழிந்து விட்டார்கள். ஏனெனில் அவர்களின் பசுவான -: 

பூமி அபகரிக்கப்பட்டாள். 

sgita fara Tat garetts trae | 
a TATE TT Tat Heats Aaa: 

(6) அசசனே ! ஈகஞ்சுள்ள அம்பைப் போலும் விஷப்பாம்பைப் 

போலுமான, கோபதியே ! பிராமணின் அம்பு கோரமாள்ள தாளும். 

அவைகளால் அவன் சத்துருக்களைத் அளைக்இரான். யர 

SAT எள எள் ளர் ள் என் | 
ஈா எண்ணத் ளர் ௭௭ ளின் ॥ 

(1) எனக்கு பலமுண்டு என நினைத்து எந்த அரசன் பிராம 

ணனை புசிக்கிரானோ ௮க்த பிராமணனை ஜயிக்கப்பட்ட ௮ர்த இசாஜ் 

யம் துண்டு அுண்டாக்கப்படும். (ஐ. 18. 19,) 

10. அதியாயம் வளசாமலிருக்க ஆயுதத்தை 
சரணாகதி அடையவேண்டு மென்பது வேத அக்ஜஞை, 
சத்துருவைக் கொல்லும் வச்ராயுதத்தை தெய்வம் 

போலவே போற்றி அதை எப்படி. பயன் செய்தார்கள் 
என்பதை ஆமுவது காண்டம் 104-வது சூக்தமான 
அடியிற்கண்ட மொழிகள் உண்மைகளை விளக்கும். 

(1) சத்திய நிறைவினின்று இருப்தியாகு இந்த வச்சாயுத 
மானது சக்திப் பிரபு, விருத்திரனின் கழுத்தை துண்டித்ததுபோல் 
இவனைச் சிரழித்து சாஜ்யக்தை நிர்மூலமாக்கி கண்டங்களைத் அண் 

டித்து பிடரிகளைப் பிளக்கவேண்டும். (2) ஜயபுருஷர்களின் பாதங் 

களில் விழுக்து பூமியில் மறைந்து பகைவன் எழுந்திருக்காமல் வச் 

சிசாயுதத்தால் அடிபட்டு மே இடக்கவேண்டும். (6) குரூர
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கொடுங்கோலனைத்தகேடி. கொடுமையுள் எவனையே கொல்லவும், வச்சா 

யுதமே! உன் பூர்ண நீளத்துடன் குரூர கொடுங்கோலன் தலையிலே 
அடிக்கவும். (6. 10. 14.) : 

11. சத்துரு அடித்தால் அவனை வணங்கவும் என் 

னும் விபரீத சித்தாந்தம் வேதத்தில் இல்லை, சத்துரு 
சம்ஹாரம்பரிபூர்ணமாயிருக்கவேண்டுமென ஆருவ து 

காண்டம் 195-வ.து சூக்தத்தினின்று அறி௫ரரும். 
அவர்களை அக்னி முதலிய அஸ் இரங்களால் அழிக்க 

வேண்டுமெனவும் அறிகயம். 

(1) நான் புசிப்பதை யெல்லாம் பலம் என்னும் வன்மையாய் ' 

- மாற்றுகிறேன். இப்படிச் செய்து கான் வச்சிராயுகத்தைப்பற்றி 

இர்இரன் விருத்திரன் கழுத்தைக் அுண்டித்ததுபோல் அச்ச மனி 
சன் தோள்களைக் துண்டம் துண்டமாகச் செய்வேன். (9) கடல் 

அசனை த்தையும் குடிப்பதுபோல் பருகுவதையெல்லாம் பூர்ணமாய்ப் 

பருகுவேன். , ௮வன் உயிசைக்குடி.த்.து அவனைப் பூரணமாய் பருகி 

விழுங்குவேன். (8) ௮க்னேயச்தே தபஸ்தேன தம் பிரதி தப 
யோ உஸ்மான் துவேஷ்டி. யம்வயம் தீவிஷ்ம:, அக்னேயக்தே ஹரஸ் 

ண்ணி வம » அ௮க்னேயக்தே அர்சிஸ்தேன....... ... ௮க்னேயக்தே 
சோகடிஸ்தேன......... , அக்னேயக்தே தேஜஸ்தேன......... (8, 19.) 

என்னை வெருப்பவனையும் கான் வெறுப்பவனையும் ௮னலே உன் சூட் 

டால் எரித்துவிடவும். உன் HTT, சோதியால் சுவாலையால் திவ்ய 

தேஜலால் நான் வெறுப்பவனையும் என்னை வெறுப்பவனையும் நிர்மல 

மாக்கவும். 

12, பயமில்லை, பயமில்லைஎனவே பல மொழி 

களில் காண்போம், பகவானுக்கும் பயப்படாதே எனச் 

சொல்லும் சில சொற்களை பார்ப்போம். 

எள வின ஏன்ன எ எ ரினின் எட்னா: சோ எள 
ள்: டண எனி ஏ... எண்ன ஏன... ப! 
AMAA TAA Feel ஏர என் எரர் எ... QUT 
ஏர் ஏ என் -......! 

(1) வானமும்பூமியும் பயப்படுவதில்லை; ௮,கனால் அவைகளுக்கு 
ஒருபொழுதும் சேதமும் சீரழிவுமில்லை ; அப்படியே என் பிராணன்
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உனக்கு பயமன்னியி லாகட்டும். (9) பகலும் இரவும், ஞரியனும் சந் 

Arad பிராமணனும் ஆதத்திரியனும், சத்தியமும் அசத்தியமும், 
இருந்ததும் இருக்கப்போவதும் பயப்படுவுதில்லை; அகனால் ஒரு 

பொழுதும் அவை ஈஷ்டம் கஷ்டக்தை அனுபவிப்பதில்லை. அப் 
படியே என் பிராணன் உனக்கு பயமன்னியிலாகட்டும். 12. 15.) 

13. கோபங் கூடாதென சனங்கள் சொல்வதை 
நாம் கேட்ட்ள்ளோம். அனால் கோபமன்னியில் 

பெரிய செயல் செய்ய முடியாதென அறிந்து அதைப் 

பற்றிக் கூறும் ௮முதமொழிகளை தோக்குவோம். 

(1) மன்யுவான கோபமே: மருத்தால் சுற்றப்பட்டு எங்கள் 

வீரர்கள் உற்சாகம் உக்கரத்துடன் அக்னிரூப த்தோடு கூரான ௮ம் 
புகளுடன் களிப்புடனகி ஆயுதங்களை இட்டிக்கொண்டு முன்னணி 

பாய்ந்து செல்லட்டும். (2) ௮க்னிபோலுள்ள ஜயிக்கும் மன்யுவே! 

சேனையின் தலைவனாய் அழைக்கப்பட்ட எங்கள் சத்துருக்கக்ஷ் 
கென்று, அவர்களின் பொருள்களை பங்களித்து உன்வன்மையை 

விளக்கி எங்களை வெறுப்பவர்களைச் சிதறடிக்கவும். (8) மன்யுவே | 

எங்களைத் தாக்குபவர்களைக் கொலைக்துக்கொன்று, நாசமாக்கவும் 

உன் உக்.ர வன்மைகளை அவர்கள் அடக்கவில்லை. பலமுள்ளவனே ! * 

அவர்களை அடக்கிவிடவும், (4) warns! பலர்களில் நீ யொரு 

வனே பூஜிக்கப்படுகிழுய். ஒவ்வொரு கூட்டத்தையும் யுத்தத்திற்கு 
அவர்களின் கடும் உணர்ச்சியையும் கூர்மையாக்கவும். (5) உன் உதவி 

யோடு, புனிகசோதியே ! ஜயத்திற்காகச் இறந்த யுத்த கோஷஞ் 

செய்கிறோம். (6) அடக்க முடியாமல் இந்தஇசனைப்போல் ஜயங்கொண்டு 

வருபவனே ! கோபமே ! நீயே எங்கள் ௮இபஇயாகவேண்டும். உன் 

பிரியமான நாமத்திற்கு நாங்கள் ஸ்துதி செய்கிறோம்: உன் உதய 

ஊற்று மூலத்தை நாங்கள் அறிவோம். (1) வன்மை வெல்லும் வச்சா 
யூத த்துடன் இணைந்து பிறந்தவனே ! ஜயமளிக்கும் சிறந்த வன்மை 
உன்னுடையதாகும். அடக்குபவனே ! பெரியபதறும் போர்க்கள த் 
இலே எங்களுக்கு ஈன்மையை யளிக்கவும். (8) வருணனும் மன்யுவும் 

அங்கு குவிந்த பொருள்களை எங்களுக்களிக்கவும். சத்துருக்கள் 

சோர்ந்து பயமுடனாகி. தோல்வியடையட்டும். 4.81, (9) அழிக் 
கும் வச்சாயுதமே ! விளங்கும் கோபமே ! உன்னை வணங்குபவன் 

ஜயசக்தியின் ஸ்தானமாவான். உன் சக்இயால் தாசர்களை ஜயிப்போம் 
(10) கோபமே இந்திரன்; கோபமே கடவுள், மன்யுவே ஹோதா, வரு
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“ணன் ஜாதவேதகளன், மனிதவர்க்கங்கள் எல்லாம் உன்னையே வணங் 

கும். உன் தவத்தால் எங்களைக் காக்கவும். 

(11) மன்யுவே ! மசத்திலும் மகத்தான நீ இங்கு வ௫வும். உன் 

தவத்தால் எங்கள் சத்துருக்களை அழிக்கவும். விருத்திரன். பகை 

வன் தஸ்யுவை அழிப்பவனே ! பொன் பொருள்களை எங்களுக் களிக் 

கவும் (19) உன் சக்தியோ அபரிமிதமாகும். குரூரமாய் கொடுமை 

யுடன் பகைவனை அழிக்கும் சுவயம்புவே ! எல்லா மனிதர்களுக்கும் 

பங்காக ஜயமுள்ளவனே ! அ௮டக்குபவனே ! ச௪ண்டைகளிலே எனக்கு 

அ திகபலத்தை அளிக்கவும் (13) மன்யுவே! இங்கு வரவும். என் சர்வ 
மும் உன்னுடையது, எல்லாமளிக்கும் ஜயசாலியே ! CUE (mpl BLD 

சுற்றுபவனே ! உன் ஈண்பனை நினைத்து தஸ்யுக்களைக் கொல்லவும். - 

(4. 32.) 
14. சண்டைசெய்தால் உற்சாகமளிக்க ஒரு 

பொருள் வேண்டும். அதுவே துந்துபி என்னும் போர் 

மாரம் எனப்படும். போர் டமாரத்தைபற்றி அவர் 

கள் சொல்லும் மொழிகளிலிருந்து புவியில் அமைதி 
யுடன் வாழ நமது பகைவர்களைக் கொல்லும் எல்லா 
சாதனங்களையும் ௮றியவேண்டுமென அறிகிரோம். 

(1) மாத்தால் செய்யப்பட்டு சர்மத்தால் இடமான ரண 

பேரிகை (துந்துபி) வீரனாய் விளையாடுங்கால் கோஷஞ்செய்து நுண் 

ணிய துவனியுடன் சத்துருக்களை ஒழித்து ஜயிக்கும் சிங்கத்தைப் 

போல் உச்சகர்ச்சனை செய்யட்டும். (2) கடாரியிலே பாயும் காளை 

போல் சணபேரிகை சிங்கத்தைப்போல் கர்ச்சனை செய்யட்டும், நீ 

விருஷபம், உன் பகைவர்கள் பலங்குறைந்தவர்கள், சத்துருவைச் 

சீரழிக்கும் இர்தரன்சக்தி உனக்கு உண்டு (8) பசுக்கூட்டங்களில் 

பலத்தில் பெருமையுள்ள விருஷபம் கன்று தேட முழக்கமாக 

பொருளை ஒன்று இரட்டுவதுபோல் சத்துருவின் மனத்தை துக்கத் 
தால் துளைத்து அவர்களின் நிலைகளினின்௮ ஐடச்செய்யவும். (4) 

போரில் ஜயமாகி உயர்ந்த கோஷழமுடன், எங்கும் நோக்கி அகப்படு 

வதையெல்லாம் சுருட்டவும் ழ உன் தெய்வ வாக்கால் ஜயகோஷஞ் 
செய்து புசோகுதனைப்போல் பகைவன் பொருள்களை யெல்லாம் 

கொண்டுவரவும். (5) தூரத்தில் ஒலிக்கும் அந்துபியின் ஒலியைக் 

கேட்டு பகைவரின் ஸ்திரிகள் எழுச்சியாடு கலங்கி சன்மகனைப்பிடி த்து 
கொடூர ஆயுதங்களின் ஈடுவே அலறி திரும்பிஒடட்டும், (6) ஞர் 

18
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துருவை ஜயிப்பவனே ! ஜயபுருஷனே ! பொருள்கநாடி. அழித்து 

பெருமையாக்குபவனே ! மந்திராலோசனை சபையில் வாதிபேசுவது 
போல் சண்டையிலே ஜயிக்க பலத்தைப்பதறியே எங்களிடம் சொல்ல 
வும். (7) ௮சைக்காகதை அசைப்பவனே! சண்டைக்குத் தயாசாயுள்ள 
வனே ! சத்துருவை ஜபிக்கும் அடக்கமுடியாக தலைவனே ! இக்இர 
னால் காக்கபீபட்டு எங்கள் சபைகளை உற்றுநோக்கி எங்களை வெறுப் 

பவன் மனங்களைப் பிளக்கத்துரிதமாய் சொல்லவும். (8) விஹுருதயம் 

வைமனஸ்யம் வதாமித்சேஷு அுக்துபே, வித்வேஷம் கச்மசம் பயம 
'மித்ரேஷு நிதத்மஸ்யவைனான் அ துபேஜஹி. கலக்கத்தையும் வீரக்” 
குறைவையும் எங்கள் சத்துருக்களுக்குச் சொல்லவும். பயம் பரஸ் 

ப.ச துவேஷம் வெறுப்பை அவர்களில் உண்டுபண்ணுவோம். துந்து 
பியே! சத்துருக்களைத்து£த்தவும். (9) ஐராய் வந்தால் ஆடுகள் 
அலறி ஓடுவதுபோல் துந்துபியே சத்துரு கெஞ்சு தலங்கவும் 
பதரவும் நீ முழக்கஞ் செய்யவும். (10) சண்டையில் சிறப்பு அளிக்கும் 
எல்லா தேவர்களும் மான் சர்ம திதுடனான தஅுந்துபியால் ௪0 
களை பயமுடனுக்கட்டும். . வி 

(11) சூரியனைப்போல் சோதியுடனுள்ள இரக தேவ சேனைகள் 
எல்லாம் --- இவர்களுக்கெல்லாம் — மங்களம். ஒரு கசித்தமுடனாகஇி 
எங்களை நம்மை வெறுப்பவனை. யெல்லாம் ஜயிக்கவும். 5. 20, 21. ௪ 
(12) சத்.அருக்களை ஜயிக்கவும். நாங்கள் ஜயமுடனாகவேண்டும். போர் 
சன்னமென துக்துபி முழங்கட்டும். எங்கள் மனி தர்கள் குதிரை 
சிறகு தரித்து ஒருமையாய் பறக்கட்டும். இந்திரனே ! எங்கள் ரத 
வீரர்கள் ஜயமுடஞைட்டும். (6. 126.) 

15. பலமிருந்து போரில் ஜயமடைவ அ மாத்தி 
ரம் போதாது. பலத்துடன் பேரறிவு வேண்டுமென 
அதர்வம் அடிக்கடி மொழியும். அறிவைப்பற்றி 
அவர்கள் சொல்லும் சில AYES மொழிகளை இங்கு 
சொல்லுகியம். 

(1) பசு குதிரைக் கூட்டங்களோடு (மேசை எனப்படும் அறிவே 
எங்களிடம் முதலில் வரவும். சூரிய ரசிமியோடு கூடிய நீ வணங்கி 
போத்றத்தகுந்தவன். முதன்மையாய் பிசமமயமாய் அறிஞர்களால் 
போத்றப்பட்டு ரிஷிகளால் தரி sors பிரமசாரியால் நம்பட்ட 
உன்னை தேவர்களின் கருணைக்காக அழைக்கிறேன். (2) சிபுக்களா 
அத் அசுரர்களாலும் ரிஷிகளாலும் அறியப்பட்ட அறிவு எங்களிடம்
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அழையச் கா.ரணமாவேன். அக்னியே ! ஞானம் நிறைந்த மனிதர் 
கள் அறிந்த, சிருட்டிக்கும் ருஷிகள் அறியும் அறிவை எமக்கு 
அளிக்கவும். (8) அடக் ஸாயம் மேதாம் பிராது: மேதாம் 
மதயான் இனம் பரி; மேதாம் சூரியஸ்ய 7௫ிமிபிர் வசஸாவே eur 

மஹே. மாலையில் ail, காலையிலும் பகலிலும் அறிவே வேண் 

டும். சூரிய ரசிமிகளால் மொழிகளால் எங்களில் அறிவை நாட்டு 
வோம். (6. 108) 

16. அறிவிருந்து ஆதாயமென்ன £? அதனால் 
நாம் சுவாதீனத்தை அடைந்து எங்கும் நுழைத்து 
பூமி, வானம் முதலியவைகளை யெல்லாம் தமது கைக . 
ளில் வசஞ் செய் துகொள்ளவேண்டும். 

(1) மித்ரன் பூமியோடு எழுந்தான் ற; ௮ந்த புரமான கோட் 
கை நான்உங்களை அழைத்துச். செலலுவேன். நீங்கள் அங்கு 
pig சுவாதீனஞ் செய்து கொள்ளவும். அது உங்களுக்கு காப்பை 

ls ஆத.ரவையமளிக்கும். 19. 19. 1. (2) வாயு அந்தரிட்சத்தோடு, 
சூரியன் சோதியோடு, சந்திரன் கஈட்சத்திரங்களோடு, சோமன் 
ஒஓளஷ.தியோடு, யக்ஞம் தட்சிணையோடு, கடல் ஈதிகளோடு, பிரமம் 

உபிரமசாரிகளோடு, இர்இரன் வன்மையான வி.ரத்தோடு, தேவர்கள் 

௮மிருதத்தோடு, பிரஜாபதி பிரஜைகளோரடு எழுந்தார்கள். அத்த 

பு.ங்களான கோட்டைகளில் எல்லாம் உங்களை அழைக்துச் 

செல்வேன், நீங்கள் அங்கெல்லாம் நுழைந்து சுவாதினஞ்செய் து 

கொள்ளவும். அவை உங்களுக்கு ஆத.ரவளித்துக் காக்கட்டும். (19. 

19. 210) 

17. சுவாதீனம் வேண்டுமானால் ஓற்றுமை 
வேண்டுமென அதர்வவேதம் அடிக்கடி. கூறும், PH 
அமையைப்பற்றி அவர்கள் சொல்லும் மொழிகளை 
தோக்குவோம். 

(1) ஒன்றுசேர்ந்து ஐக்கியமாகவும். ஆதியிலே தேவர்கள் ஒழ் 

ட அுமையாகி தங்கள் கடமைக்கு காத்திருக்க.துபோல் உங்கள் மன 
! தெல்லாம் ஒரு கோக்கத்துடனாகவேண்டும். (2) சிக்தனையொன் ௮, 

பெருஞ்சபையொன்று, சட்டமும் ஒன்றே இித்தக்தில் ஒன்ுப்சாய 
வும்.(42). நாங்கள் தியாகஞ்செய்து சமான சித்கமுடன் wo west 

வோம். (3) அனைவரும் ஒரு இர்மானமுடனாகி சான இருகய(ழட



100 வேத சந்திரிகை 

ஞுகவும், (4) எல்லாரும் சந்தோஷமாய் சம்மதிக்க சமமான மனமுட, 

ஞாகவும். (0. 64.) 

. .சுவராரதினம் இன்னம் எல்லா சித்திகளுக்கும் 
சாதன்ங்களான சக்தி புத்தியை கைவசஞ்செய்து சாந் 
தத் துடன் வேத சந்திரிகையினால் சோதியறிந்து சகல 
ஜசுவரிய போகங்களை நாம் அனுபவிப்போம். 

பிரமன், பிரஜாபதி, தாதன், கரணி வேகம், சப்தரிஷி, அக்னி ச 

என் செயல்களை மங்களமுடனாக்கினார்கள். இர்திரன் என்னும் பலம் 
என்னைக் காப்பவனா௫, பிரமன் என்னும் ௮றிவு ஆதரவளித்து பாது 

காக்கவேண்டும். 19, 9. 12. வானம் நிலம் விரிக்த அந்தரிட்சம் 

ஒடும் சலம் செடிகொடியும் எங்களுக்குச் சாந்தமுடனாக வேண்டும். 

19. 9. 1. 

பிழைத் திருத்தம், 
—_—__ 

பக்கம், வரி. பிழை திருத்தம் 

9 23 vi iv 
9 26 Vv v—vi 

20 22 சாமவேதத்திற்கு ஆயிரம் சாகையுள்ள சரம 

[ வேகுத்திக்கு 
1.7] 21 3 2—3 

33 19 சாங்கியம் ir GUILD 

34 - 3 சாகைகளில் சாக்யங்களில் 

94 8 &9 சாகையிலே சாக்யெங்களிலே 

94 14 (4) 9-4 

Al a கப்பல்யாக்திரை கப்பல் யாத்திரை. 

42 3 re TR 
59 7 சந்தானான சந் இரனின் 
- 22 சாக்ஷா£த்காரமாகும், சாகஷா£த்கா.£மாகும், 

13 35 சந்தேேசாமென சந்ேேதசாமன , 
94 நர் 9௭ a



வேத சூசனை 
—_——_ 

1. வேத அடக்கம் 

  

  

        
  

ர் 50 மொழிகள் சேர்ந்த பகுதி. 

  

ட 

எண் வேதங்கள் பிரிவுகள் த்து லை 
மந்திரம் 

1. ருக்வேதம் *10 மண்டலங்கள் 10171) 10467 
சூக்தங்கள் ருக்குக்கள் 

2. இருஷ்ண யஜுர்] ஏழு காண்டங்கள். 44) 2198 
J ~ வேகம் பிரசினங்கள் 051 அனுவா| கண்டிகை 

/ த கங்கள். 
2. sao wuguca|! 40 அத்தியாயங்கள். 8031 1976 

கும் அனுவாகங்கள் 1 சண்டிகை 

3. சாம வேகம் இரண்டு ஆர்சிகங்கள் 501 1549, 
அத்தியாயங்கள், 458 oF 

| Baar 
4. | அதர்வவேகம் 20 காண்டங்கள் 84 பிர 5847 

பாடகங்கள் 111 அ௮னுவா 

கங்கள் '198 வர்க்கங்கள் 

* எட்டு ௮ஷ்டகங்கள் எட்டு அத்தியாயங்கள் 85 அனுவாகங் 

கள் 2094 வர்க்கங்களாயும் பிரிக்கலாம்.



2. வேத பிராமணம் முதலியவை 
  

எண் 

  

  

பேகம் பிமாமணம் | உபகிஷதம் | சூக்திரம் | அரண்யகம் 

b. ரூக்வே் 1. ஐதசேயம்|1. சம்ஹிதம் 1, ஆகுவ 1. ஐதசேயா 
தம்் 8. ஐதசேயம் | லாயன ரண்யகம் 

be 3. பவாவிரு கல்ப |2. கெளஷீது 
தம் பிசாம। சஏிரெளத கம் 
ணோ பகிஷ। சூத்திரம் 
தம் 

8. கெளஷீத ।4. கெளஷீத |9. சாங்க 
கம் கம் யாயனக 

செளதம் 

ணயஜாுர் யம் ம்ப சூத் இ| ண்யகக் 
வேதம் பிராமணம், மகாகாசாய | ரங்கள் 

ணம் ன 

8. கடம் ° 
4.4Gai gt 

FOI GOLD 

5. மைத்சாய 

ணம் 

8. சுக்ல (1. சதபதபிசா1, பிசஹதா 1. பிரஹதா 
யஜுர் மணம் சண்யம் ச்ண்யம் 

வேதம் யம் 

4. சாமவே|1. பஞ்சவிம் (1, சாந்தோக் 
தம் ௪ம் 

2. F SAMLDFLD 2. கேனம் 

8. சாம விதா 
னம் 

4. ஆர்ஷேயம் 
5. தல்வகாரம் 
0. வம்சம் 

5. அதர் 11. தைவதம் (1. முண்டுகம் 

வம் கோபதம் 12. பிரசனம்       
3. மாண்டுக் 

யம்     
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8. வேத மலர்கள். 

வேதங்கள் உபவேதங்கள் உபநிஷதங்கள்' 

XN — ° 

1. ருக்வேதம் ஆயுர்வேதம் 21 

5. யஜுர் வேதம் Sasa sw 101 

8. சாமவேதம் காந்தாவம் 1000 

4. அதர்வம் அர்ச்தவேதம் 60 

(4) வேதாங்கங்கள்-- 1, சிட்சை 5, வியாகாணம். 8. சந்தஸு 

4, சோதிடம் 5. நிகண்டு 6. கல்பம் 

(5) உபாங்கங்கள் -- 1, சாக்கியை 8. யோகம் 8. வைசேஷிகம், 

4. நியாயம் 5. பூர்வமீமாம்ஸம் 6. வேதாந்தம். 

(6) பஞ்ச மஹாயக்ஞங்கள்--5, 1 பிரமயக்ஞம் 2. தேவயக்ஞம். 

(9) பி.துருஞயக்ஞம் (4) பிராணியக்ஞம். (5) அ௮இிதியக்ஞம். 

(7) வேத சம்ஸ் காரங்கள்--16 (1) கர்ப்பதானம் (2) பும்சவனம் 

(8) சீமந்தம் (4) ஜாதகர்மம். (5) காமகர்ணம் (6) சூடாகர்மம் 

(1) நிஷ்கர்மணம் (8) அ௮ன்னப்பிராசினம் , (9) கர்ண வேதம், 

(10) உபஈயனம் (11) வேதாசம்பம் (12) சமாவர்த்தனம் 

(18) விவாகம் (14) வானப்பிரஸ்தம் (15) சன்யாசம் (16) அன் 

தியேஷ்டி.



104 வேத சந்திரிகை 

8. வேத சாகைகள்,. 

  

  

    
  

    

; கிருஷ்ணா : .. .சாமவே | டம் 
ருக்வேதம் த FAUT : ௮ தர்வம் 

யஜுர் தம் | 
] 

௮. 5 | ஆ. இ | iF | உ 7 

1, சாகலம் 11. சாகம் 1. வரம 1. ககள!1. பிப்பலா 

2. காரடகம் ன்தினம் BILD FL கும் ப 

5. பாஷ்கலம்। 8. கபிஷ்ட கை 2. Oger gto 
லம் ன சாணாய 

9. ஆசுவலா (4. மைன் 5. காண் ணிசாகை 

(பனம் ராயணி வம் 

த. தைுத்தரி 8. ஜைமி [8. சொதம் 
4, சாங்காய யசாகை னீயம் (4, செளன௫ 

னம் 6. ஹிரண்ய யம் வ 

கேசி 5. ஜாஜலம் டி 
5 . த. ட 

5. மாண்டுகா 0. ஜலதம் 

யனம் 7. பிரமவதம் 
8. தேவதர் 

6. ஓதசேயம் ச | சம் 22 

9. சாரண 

வைத்யம்         
  

(௮) மொத்தம் 21 சாகைகளில் இப்பொழுது ஐதே இருப்பதாக 

2 DAG agin. 

(௮) 101 சாகைகளில் துண்டு அுக்கடாவாக ஈவினத்திலே ஆறு 

சாகைகளுக்கு குறைவேயுண்டு. 

(இ) 17 சாகைகள் இருந்ததாம். இப்பொழுதோ இரு சாகைகளே 

இருப்பது. 

(ஈ) 1000 சாகைகளிருந்த சாமவேதத்திற்கு ஈவினத்தில் இம் 

மூன்று சாகைகளேயே அறிகியமோம். 

(௨) இர்த ஒன்பது சாகைகளில் பிப்பலாதமும் செளனகமே 

இப்பொமுறு உண்டு. 

“தீத 

Kesari Printing Works, Madras. 
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